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Трудъ  этотъ,  предпринятый  по  почину  Ректора 
Импвраторсклго  Юрьевскаго  Университета  А.  С.  Буди- 
ловича,  былъпосвященъХ-ому  Археологическому 
Съезду,  состоявшемуся  въ  г.  Ригв  въ  августа  с.  г. 

Къ  вышедшимъ  для  этой  ц-Ьли  отд'ьльнымъ  оттискамъ 
этого  издашя  приложены  два  фотографическихъ  снимка 
подлипныхъ  рукописей  (<№>№  X  и  XIY);  первый  изъ 
нихъ  зам-вчателенъ  гЬмъ,  что  на  немъ  изображены  соб- 
ственноручный подписи  пяти  русскихъ  свящепниковъ, 
скртлшвшихъ  документъ;  второй  —  гЬмъ,  что  заключаетъ 
несколько  любопытныхъ  выраженш  и  формъ  разговорной 
р'Ьчи . 

При  чтенш  рукописей,  по  мйстамъ  сильно  гюблек- 
шихъ  и  пострадавшихъ  отъ  различныхъ  причинъ,  оказали 
мн-б  coÄtficTBie  А.  С.  Будиловичъ,  Л.  К.  Мазингъ, 
И.  Л.  Шаталовъ  и  Т.  Л.  Шаталовъ,  ири  чемъ  последит 
любезно  принялъ  на  себя  также  корректуру  русскихъ 
текстовъ  по  самимъ  подлинникамъ.  Всъмъ  названнымъ 
зд'Ьсь  лидамъ  считаю  пр1ятнымъ  долгомъ  принести  мою 
искреннюю  благодарность. 

Г.  Юрьевъ,  1-го  сент.  1896  г. 
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Введеше. 


Издате  памятниковъ  на  русскомъ  языки,  сохранив- 
шихся въ  богатомъ  архива  графовъ  Делагарди,  будетъ, 
надеюсь,  весьма  не  безъинтересно,  тймъ  бол'Ье  что  разбро- 
санные въ  неболыномъ  количества  среди  массы  рукописей 
на  другихъ  языкахъ  они  частш  совсвмъ  ускользали  отъ 
внимашя  лицъ,  ранъе  занимавшихся  этимъ  архивомъ,  частш 
не  пользовались  тЪмъ  внимашемъ,  какого  они  во  многихъ 
отношешяхъ  вполне  заслуживаютъ.  Изучешю  архива  гра- 
фовъ Делагарди,  хранящагося  въ  библютекъ1  Императорскаго 
Юрьевскаго  Университета,  до  сихъ  поръ  посвящено  всего 
дв'В  работы: 

1.  Johannes  Lossius:  Die  Urkunden  der  Grafen  de 
Lagardie  in  der  Universitätsbibliothek  zu  Dorpat.    Ibid.  1882.  8°. 

2.  В.  А.  Кордтъ:  Изъ  Семейнаго  Архива  Графовъ 
Де-Ла-Гарди  (А.  u.  d.  Т. :  Mittheilungen  aus  dem  Briefwechsel 
des  Grafen  Jacob  de  la  Gardie).  Ученыя  Записки  И.  Ю.  У., 
Т.  П.     1894.     №  2. 

Во  введеши  къ  тому  и  другому  труду  содержатся  важ- 
нбйния  данныя  о  т^хъ  личностяхъ,  которыя  играли  весьма 
видную  роль  въ  политической  жизни  16-го  и  17-го  в'Ьковъ 
и  положили  основаше  этому  архиву,  а  также  св'Ьдътя  о  пере- 
несети   части    его  изъ  Швещи г)  въ  Лифляндго  и  о  даль- 


1)  Объ  оставшейся  въ  Швещи  во  дворцъ  Лёберёдъ  большей 
части,  но  не  заключающей  въ  себ*  никакихъ  памятниковъ  русской 
исторш,  трактуетъ  Р.  Wieseigren  въ  изданш :  „De  la  Gardiska  Archivet, 
eller  handlingar  ur  grefl.  De  la  Gardiska  bibliotheket  pu  Löberöd".  20  тт. 
Стокгольмъ  и  Лундъ,  1831  —  1843  гг, 
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н'Вйшихъ  судьбахъ  этой  части  до  ея  перехода  въ  1848  г. 
въ  университетскую  библиотеку,  гдъ  эти  бумаги  находятся 
до  ньпгв.  Большинство  рукописей  хранится  въ  13-ти  объ- 
емистыхъ  переплетахъ,  нвкоторыя  же  и  до  сихъ  поръ  за- 
ключаются въ  4-хъ  папкахъ. 

Въ  первой  части  своей  работы  Л  о  с  с  i  у  с  ъ  напечаталъ 
текстъ  находящихся  въ  нашемъ  архивъ  бумагъ  16-го  сто- 
лЗтя,  подъ  заглав1емъ :  „Correspondenz  des  Freiherrn  Pontus 
de  Lagardie",  во  второй  же  далъ  только  „Index  zu  der  Cor- 
respondenz des  Grafen  Jacob  de  Lagardie".  Впрочемъ  этотъ 
„Index"  относится  лишь  къ  той  части  бумагъ  графа  Якова 
Делагарди,  которая,  перешедши  въ  университитскую  библю- 
теку,  до  сихъ  поръ  находится  въ  переплетахъ.  Лътъ  10 
спустя  преемнику  г.  Лосйуса  по  должности  помощника 
библютекаря,  В.  А.  Кордту,  ньигь  библкугекарю  универ- 
ситета Св.  Владишра,  удалось  дополнить  составъ  архивныхъ 
матер1аловъ,  относящихся  ко  времени  графа  Якова  Дела- 
гарди, вновь  открытыми  имъ  документами,  которые  также 
съ  давнихъ  поръ  хранились  въ  университетской  библютекъ. 
Работа  г.  Кордта  касается  лишь  этихъ  посл'вднихъ  мате- 
р1аловъ  и  содержитъ  систематичесшй  списокъ  вновь  откры- 
тыхъ  документовъ,  при  чемъ  иногда  напечатанъ,  ц'Звликомъ 
или  въ  выдержкахъ,  и  самый  текстъ  документовъ,  казав- 
шихся ему  особенно  важными.  По  этому  же  списку  всъ 
бумаги  и  теперь  расположены  въ  у  помяну  тыхъ  выше  папкахъ. 

Но  ни  въ  одномъ  изъ  этихъ  трудовъ  не  опубликовано 
ни  одного  русскаго  документа  нашего  архива,  а  ссылки  на 
нихъ  большею  частью  ошибочны.  Въ  одномъ  случаъ,  въ 
которомъ  ожидалась  бы  ссылка  на  самый  важный  истори- 
чески документъ  (№  II  наст,  собр.),  мы  даже  не  находимъ 
никакого  упоминашя  о  немъ.  Да  и  вообще  изъ  этихъ 
памятниковъ  ни  одного  до  сихъ  поръ  не  было  напечатано, 
какъ  меня  ув'вдомилъ  на  основанш  тщательныхъ  розысковъ 
спещалистъ  по  исторш  свверной  Европы,  проф.  Истор. -филолог. 
Института  въ  Петербургв,  Г.  В.  Ф  о  р  с  т  е  н  ъ ,  къ  которому 


я,  по  совету  Ректора  здъшняго  Университета  А.  С.  Буди- 
ловича,  предварительно  обратился  за  cob-btomti  и  указашями. 
Отсутств1е  рукописей  въ  печати  вообще  и  естественное 
желаше,  въ  какомъ -нибудь  отношеши  представить  что-нибудь 
цельное,  которое  послужило  бы  вмъсгь  съ  тъмъ  не  только 
для  историка  Poccin  или  Швецш,  а  равно  для  лингвиста 
и  филолога,  побудили  меня  приступить  къ  издашю  всвхъ 
хранящихся  въ  архива  памятниковъ  русскаго  текста,  чтобы 
сделать  ихъ  такимъ  образомъ  доступными  какъ  спещали- 
стамъ  науки,  такъ  и  тъмъ,  которые  пожелали  бы  посл'Ь 
заниматься  этимъ  архивомъ.  Цъль  издашя  я  буду  считать 
достигнутой,  если  предлагаемый  трудъ  окажется  не  безпо- 
лезнымъ  въ  какомъ-нибудь  изъ  названныхъ  отношеши. 

Первоначальное  опасеше  со  стороны  какъ  самаго  автора, 
такъ  и  нвкоторыхъ  другихъ  въ  извъстной  односторонности 
и  вслъдств1е  того  понижеши  научнаго  достоинства  издашя 
памятниковъ  лишь  одного  языка  —  впоследствии  совершенно 
исчезла  при  ближайшемъ  знакомства  съ  самими  рукописями. 
Уже  при  точномъ  подсчета  и  разыскиванш  рукописей  съ 
печатнымъ  каталогомъ  въ  рукахъ  оказалось,  что  всъ  15 
номеровъ 2)  не  только  по  языку,  а  также  но  времени,  по 
мъхту,  и  что  важнее  всего,  ( по  единству  дМствующихъ  лицъ 
представляютъ  изъ  себя  одно  ц-влое,  составныя 
части  котораго  (за  немногими  исключешями,  на  которыя 
особо  указано  при  самихъ  номерахъ)  находятся  въ  бол'Ье 
т-всной  связи  мея^ду  собою,  ч'ьмъ  съ  какими- 
либо  другими  частями  архива,  какъ  это  видно  изъ 
частыхъ  взаимныхъ  ссылокъ  съ  одного  документа  на  друие. 

Во-первыхъ,  всб  документы  относятся  къ  короткому 
промежутку    времени  въ  12  л'втъ  (1608 — 1619)  изъ  эпохи 


2)  Большинство  документовъ,  а  именно  12,  находится  въ  старомъ 
составь  архива  и  исключительно  въ  томъ  А,  на  которомъ  находится 
надпись :  „Zur  Russischen  Geschichte",  и  только  3  изъ  нихъ  находятся  въ 
числъ  вновь  найденныхъ  и  хранятся  нынъ  въ  особой  обложк'Ь  съ  над- 
писью :    „Zum  Archiv  der  Grafen  de  la  Gardie". 
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сношешй  Россш  со  Швещею;  во-вторыхъ,  они  большею  частью 
касаются  побережья  Балт1йскаго  моря,  особенно  Ингерман- 
ландш,  и  наконецъ  въ  нихъ  встречаются  почти  всв  военные  и 
дипломатичесгае  деятели  указанной  эпохи  въ  исторш 
обоихъ  государства  Преобладаютъ  въ  этихъ  документахъ, 
конечно,  въ  общемъ  имена  русстя,  что  само  собою  понятно, 
если  принять  во  внимаше  ихъ  языкъ,  однако  авторами  ихъ 
являются  большею  частью  лица,  принадлежащая 
къ  шведской  и  а  р  т  i  и ,  а  меньшинство  къ  рус- 
ской. Если  исключить  находящееся  въ  прибавленш,  не 
вошедпне  въ  счетъ,  ответы  съ  шведской  стороны 
на  pyccme  AiA?  XII  и  XIII,  написанные  по-немецки  (впрочемъ, 
единственные  2  документа  изъ  находящихся  вообще 
въ  архива,  имеюшде  прямое  отношеше  къ  какому-нибудь  изъ 
номеровъ  этого  собрашя),  то  оказывается,  что  авторы  большей 
части  документовъ,  адресованныхъ  графу  Якову  Делагарди 
(№№  VIII,  XIV  и  XV,  и  въ  нвкоторомъ  смысл*  №№  X  и  XI), 
суть  pyccKie  люди,  подчиненные  графу  Дела- 
гарди и,  не  смотря  на  ихъ  русское  имя,  принадлежать 
шведской  napTiii.  №  IX  щугветь  авторомъ  немца, 
вероятно,  одного  изъ  подданныхъ  Швещи  балтовъ,  первые 
три  написаны  отцомъ  и  сыномъ  Аминевыми  и  ихъ  родствен- 
никомъ  Калитинымъ,  перешедшими  въ  шведскую  службу 3). 
Наконецъ  №№  III — V,  изъ  которыхъ  последшй  одинъ  изъ 
самыхъ  длинныхъ  вообще,  адресованы  шведами  рус- 
ски м  ъ ,  такъ  что  изъ  всехъ  1 7  документовъ  не  менее 
одиннадцати  написаны  въ  шведскихъ  интере- 
сахъ,  следовательно,  о  какой-нибудь  при  этомъ  издаши 
тенденцш  не  можетъ  быть  и  речи.  „Audiatur  et 
altera  pars"! 

Въ  томъ,  что  шведы  писали  русскимъ  по-русски,  нетъ 


3)  То  же  относится  и  къ  упоминаемымъ  въ  разныхъ  мъстахъ  нашего 
собрашя  Петру  и  Шуму  Хомутовымъ,  не  говоря  уже  про  упомипаемыхъ 
въ  №№  XII  (ст.  15)  и  XIII  перебъжчикахъ  съ  русской  стороны  на  шведскую. 


ничего  удивите льнаго.  На  существоваше  подобныхъ  доку- 
ментовъ  есть  ясное  указаше  въ  издаваемыхъ  нами  актахъ. 
Такъ  паприм.  въ  №  У  упоминается  объ  одномъ  отно- 
шен1и  того  же  самаго  автора  (шв.  генералъ-фельдмаршала 
Горна)  тому  же  самому  адресату  (председателю  боярской 
думы,  кн.  Милославскому),  которое  было  послано  не  задолго 
передъ  этимъ.  Къ  счастью,  эта  записка  сохранилась  гдт> 
то  въ  другомъ  мтэст^  (ср.  наше  прим'Ьчате  4  къ  №  У). 
Далъе  упоминается  о  русскомъ  отношенш  отъ  24  1юля 
1616  года  отъ  гдовскаго  наместника  Сванте  Банера  (Svanto 
Bauer)  псковскому  воевода  И.  Д.  Плещееву;  оно  сохранилось 
по  крайней  M-bpli,  какъ  черновая  на  швмецкомъ  язык'Ь 
(напеч.  у  Кордта,  стр.  90  и  91).  Третье  ясное  указаше 
на  одно,  какъ  кажется,  вовсе  не  сохранившееся  отношеше 
отъ  шведскаго  полковника  Самуила  Кобрена  (Samuel  Cobrun) 
кн.  И.  А.  Хованскому  въ  Новгородъ  находится  въ  извле- 
чены изъ  ответа  посл'вдняго,  приведенномъ  въ  ирим^ч.  6 
къ  №  XIII.  Изъ  этихъ  прим'вровъ  видно,  что  подобные 
случаи  составляли  если  не  правило ,  то  очень  частыя 
исключешя. 

Съ  другой  стороны  мы  им'ьемъ  соответствующая  явлешя 
у  русскихъ,  какъ  это  видно  изъ  одновременныхъ  оригина- 
ламъ  копШ,  напр.  Konin  написаннаго  по-шведски  отношешя 
копорскаго  воеводы  II.  Г.  Трусова  'отъ  4  дек.  1610  года 
(Lossius,  pag\  98),  которое  оказывается  прямымъ  отвтзтомъ 
на  адресованное  къ  нему  отношеше  гр.  Я.  Делагарди  отъ 
23  нбр.  того  же  года  (Кордтъ,  стр.  11).  Точно  также 
мы  им'ьемъ  одно  отношеше,  написанное  по-нгьмецки  упомя- 
нутымъ  уже  Плещеевымъ  (напеч.  у  Кордта,  стр.  88  —90), 
которому  на  него,  какъ  уже  было  замечено,  отвечали  съ 
шведской  стороны  по-русски.  Такимъ  образомъ,  какъ  ка- 
жется, такой  обычай  былъ  въ  ходу  то  съ  одной,  то  съ 
другой  стороны,  по  крайней  мТэр'В  во  время  дружественныхъ 
сношешй  или  въ  весьма  нужныхъ  случаяхъ. 

Въ  первоначальномъ  состава  архива  графовъ  Делагарди, 


вероятно,  находились  и  друие  памятники  на  русскомъ 
языкв,  какъ  это  видно  изъ  имеющихся  въ  немъ  современ- 
ныхъ  переводовъ  на  нвм.  яз.  съ  4-хъ  русскихъ  актовъ, 
которые  всъ  были  изъ  Новгорода.    Документы  эти  елъдуюице : 

1)  Отношеше  воеводъ  И.  Н.  Одоевскаго  старшаго  и  кн. 
Ф.  Т.  Долгорукаго  отъ  28  авг.  1610  года  (Lossius,  pag\  92), 
которое  оказывается  прямымъ  отв'ьтомъ  на  отношеше  гр. 
Я.  Делагарди    отъ    7  авг.    того  же  года  (Кордтъ,  стр.   11). 

2)  Записка  архимандрита  KunpiaHa  отъ  20  нбр.  161В  г. 
(Кордтъ,  стр.  94);  она  оказывается  къ  сожал'внно  только 
отрывкомъ,  начало  котораго  по  крайней  м-връ  до  половины 
утрачено,  чего  Кордтъ  не  зам-ътилъ.  3)  Отношеше  упомя- 
нутаго  уже  кн.  Хованскаго,"  и  наконецъ  4)  Отношеше  кн. 
Д.  И.   Мезецкаго    отъ    19  нбр.    1619  г.    (Lossius,    pag.    91). 

-  Въ  общемъ  о  всъхъ  этихъ  четырехъ  документахъ  можно 
сказать,  что  н-вмещай  переводъ  ихъ  сдъланъ  подъ  сильнымъ 
вл1яшемъ  шведскаго  языка,  и  вообще  довольно  небреженъ, 
такъ  что  въ  отдъльныхъ  мъстахъ  сильно  сквозитъ  русстй 
оригиналъ.  По  содержании  они  всв  не  важны,  за  исклю- 
чен1емъ  записки  архимандрита,  о  которой  мы  подробнее 
скажемъ  ниже. 

Что  же  касается  въ  частности  до  издаваемыхъ  здъсь 
памятниковъ,  то  они  характеризуются  следующими  чертами : 

1)  Относительно  ихъ  политико-историческаго 
содержан1я  и  взаимнаго  отношен1я  ихъ  между  собою,  не 
смотря  на  вышеупомянутую  связь  по  времени,  мт^сту  и 
единству  дЪйствующихъ  лицъ,  они  распадаются  на  двъ, 
ясно  отд-ьленныя  одна  отъ  другой,  группы.  Первая 
группа,  содержащая  только  №№  I — IV,  относяшдеся  къ 
1608 — 1610  гг.,  следовательно,  меньшинство  документовъ 
находится  въ  прямомъ  отношеши  къ  переговорамъ  царя 
Васил1я  Ивановича  UlyticKaro  съ  шведскимъ  королемъ 
Карломъ  IX  о  взаимномъ  союзъ  противъ  польскггхъ  и 
литовскихъ  людей,  а  также  воровъ  и  шишей,  безпокоившихъ 


У 

оба  государства.  Какъ  известно,  союзт>  съ  этою  щвлыо 
былъ  заключенъ  въ  Выборга  12  февраля  1609  г.4)  пред- 
ставителями обтзихъ  державъ,  но  оказался  нарушенъ  уже 
въ   1610  году  при  наступлеши  меяадуцарств1я  въ  Poccin. 

СлтэдующШ  за  симъ  промежутокъ  въ  5  лтугъ,  изъ 
котораго  у  насъ  н1этъ  ни  одного  документа,  былъ,  какъ 
известно,  временемъ,  полнымъ  печальныхъ  событш  для 
всей  Pocciii.  ПослФэ  свержетя  Васил1я  Шуйскаго  шведсюй 
король  Карлъ  IX  понялъ,  что  Poccin  очень  слаба,  что  ему 
нечего  разсчитывать  на  ея  союзъ  противъ  поляковъ.  Тогда 
онъ  т1ьмъ  же  войскомъ,  которое  шло  на  помощь  русскимъ, 
вел'Ьлъ  Якову  Делагарди  забирать  одинъ  за  другимъ  руссше 
города.  „Вся  русская  политика  Карла  IX,  говоритъ  проф. 
Ф  о  р  с  т  е  н  ъ  5),  въ  смутное  время  была  направлена  исклю- 
чительно къ  территор1альному  расширешю  Швецш  на  востока, 
къ  обезпечешю  своего  положешя  со  стороны  Москвы,  къ 
обезсилешю  последней  на  балт1йскомъ  и  финскомъ  побережь- 
яхъ.  Утилитарный  принцинъ  своего  отца  унасл'ьдовалъ  и 
Густавъ  Адольфъ  и  примтшялъ  его  главнымъ  образомъ  по 
отношешю  къ  Poccin".  Вслгвдств1е  своихъ  усп'ьховъ  въ 
1611  и  1612  годахъ  Яковъ  Делагарди  занялъ  такое  выдаю- 
щееся положеше  въ  Poccin,  что  сталъ  думать  о  томъ,  какъ 
бы  посадить  на  московскШ  престолъ  члена  шведскаго  коро- 
левскаго  дома.  Однако  избраше  Михаила  Оеодоровича  на 
царство  скоро  положило  конецъ  его  планамъ. 

Отсутств1е  въ  нашемъ  архива  какихъ-либо  докумен- 
товъ,  исходящихъ  съ  русской  стороны,  на  русскомъ  или  на 
другомъ  язьпгь  въ  промежутка  трехъ  лътъ  (1610 — 1613), 
можетъ  быть  объяснено,  какъ  кажется,  гбмъ,  что  за  сле- 
дующими одно  за  другимъ  поражешями  у  русскихъ  едва-ли 
оставалось     время     вступать    въ    какую    бы    то    ни    было 


4)  См.  договорную  запись,  опубликованную  въ  изданш:  Акты  исто- 
ричесше,  т.  И,  СПБ.    1841,  №  159 

5)  въ  своемъ  изслъдованш:  Балт1йсшй  вопросъ  въ  XVI  и  XVII  сто- 
лът1яхъ,  т.  II,  стр.  88. 
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переписку  съ  шведскими  властями.  Какъ  только  д'Ьла 
русскихъ  стали  поправляться,  начинаютъ  и  въ  архива 
попадаться  бумаги,  свидетельствующая  о  новомъ  оборота 
дълъ  на  русской  сторонъ.  Сюда  относится  во-первыхъ 
упомянутый  уже  отрывокъ  перевода  интересной  записки, 
переданной  новгородскимъ  архимандритомъ  Кипр1аномъ 
шведскому  договорному  комиссару  Генриху  Горну,  бывшему 
гофмейстеру  герцога  Карла  Филиппа.  Содержаше  записки 
составляютъ  серьезный  выражешя  неудовольетя  по  поводу 
излишней  сдержанности  этого  принца  относительно  русскихъ 
бояръ.  Далъе  я  хотълъ  бы  здъсь  указать  еще  на  напи- 
санный по-нъмецки  протоколъ  отъ  17  1юня  1614  года  о 
допросъ  трехъ  русскихъ  бояръ,  попавшихъ  въ  плънъ  къ 
шведамъ  (Lossius,  pag.  95),  который  содержитъ  вполнъ  со- 
гласныя  показанш  относительно  происшествШ  на  Москвъ  во 
время  избрашя  Михаила  беодоровича  и  послъ  его. 

Другая  большая  группа,  заключающая  въ  себъ 
11  послъднихъ  номеровъ  нашего  собрашя  изъ  1615 — 1619  гг., 
содержитъ  или  прямо  дипломатичесгае  переговоры  (№  У), 
которые  предшествовали  Столбовскому  договору  между 
царемъ  Михаиломъ  беодоровичемъ  и  королемъ  Густа- 
вомъ  Адольфомъ,  заключенному  27  февр.  1617  года,  или 
послъдовавнпе  за  нимъ  (№.№  XII  и  XIII),  и  составляютъ 
такимъ  образомъ  дополнеше  къ  указаннымъ  уя;е  докумен- 
тамъ  изъ  этого  времени,  напечатаннымъ  въ  приложешяхъ  къ 
кннгъ  Н.  П.  Лыжина:  „Столбовсшй  договоръ  и  переговоры 
ему  предшествовавнпе".  СПБ.  1857.  8°.  Кромъ  упомяну- 
тыхъ  документовъ  эта  часть  содержитъ  въ  себт>  и  друпя 
бумаги,  частью  отношешя  русскихъ  воеводъ  Пскова  (№  VI) 
и  Осташкова  (№  VII)  къ  шведскимъ  намъстникамъ  Порхова 
и  Новгорода,  но  большею  частью  (№№  VIII — XI  и  XIV) 
просьбы  или  донесешя  къ  графу  Якову  Делагарди,  а  равно 
(№  XV)  къ  шв.  фельдмаршалу  Гюлленпельму  отъ  подчин- 
ненныхъ  шведскимъ  властямъ. 

Что  касается  исторьэграфш  времени,  къ  которому  отно- 
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сятся  наши  документы,  то  зд^сь  можно  указать  на  слъ- 
дуюшде  труды:  Соловьева,  Истор1я  Poccin  съ  древнвй- 
шихъ  временъ,  чч.  8  и  9,  и  полное  изслъдоваше  проф. 
Г.  В.  Фор  ст  ей  а,  основанное  на  новтэйшихъ  источникахъ: 
„БалтШсшй  вопросъ  въ  XVI  и  XVII  столтшяхъ,  т.  II  (За- 
писки Историко-филологическаго  Факультета  И.  СПБ.  Уни- 
верситета, ч.  34,  т.  II)  СПБ.  1894.  Первая  глава  (особ, 
стрр.  66 — 88)  послтздняго  труда  разсматриваетъ  время,  къ 
которому  относятся  документы  первой  группы,  и  вторая 
глава  (особенно  стрр.  118 — 150)  ■ —  второй  группы.  Мнопя 
данныя  изъ  ncTopin  этой  напечатаны  и  во  введеши  упомя- 
нутой уже  книги  Лыжина. 

2)  Гораздо  болъе,  чтзмъ  въ  историко-политическомъ 
отношенш,  наши  памятники  имтэютъ  значеше  для  уяснен1я 
исторической  топограф  in,  служи  лыхъ  родовъ,а 
также  и  отд'Ьльныхъ" лицъ  обоихъ  государствъ  того  вре- 
мени, а  особенно  балтШскаго  побережья ;  для  послъдней  ц'Ьли 
наши  памятники  доставляютъ  много  новаго  матер1ала.  Я  надъ- 
юсь,  что  примъчашя,  прибавленный  мною,  до  некоторой  степени 
облегчать  и  позволять  спещалистамъ  болъе  удобно  исчер- 
пать все,  заключающееся  въ  нашихъ  рукописяхъ.  Часто 
цитируемое  въ  примтэчашяхъ  сочинеше  Gr.  Аигер'а  есть  его 
„Svenska  adelns  ättar-taflor. "  4  тт.   Стокгольмъ,  1858 — 1864. 

Относительно  указанныхъ  двухъ  точекъ  зртшш  я  желалъ 
бы  на  этомъ  м+зст-ъ  добавить,  что  наше  издаше  прежде  всего 
служить  для  пополнешя  и  сравнешя  съ  собрашями  русскихъ 
актовъ,  изданныхъ  Археографической  экспедищей  и  комис- 
cieft  при  Академш  наукъ.  Ссылаться  на  нихъ  въ  примъ- 
чашяхъ  было  нельзя,  потому  что  въ  такомъ  случае  весь  текстъ 
оказался  бы  испещреннымъ  ими.  Издашя  указанныхъ  собрашй 
имъютъ  слтздующдя  заглав1я:  Акты,  собранные  въ  библюте- 
кахъ  и  архивахъ  Российской  Имперш  etc.  СПБ.  1836.  4°; 
Акты  историчесше  etc.  СПБ.  1841.  4°;  Дополнешя  къ 
послъднимъ.  СПБ.  1846.  4°.  Къ  первой  группъ  нашихъ 
памятниковъ  относятся  вторые  томы  (1598 — 1613)  первыхъ 
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двухъ  трудовъ  и  1-ый  томъ  дополнешй,  ко  второй  группа 
относятся  третьи  томы  (1613 — 1645)  первыхъ  двухъ  и  второй 
томъ  дополнешй.  Друпе  труды  упомянуты  нами  въ  примъ- 
чашяхъ. 

3)  Кромъ  того  наши  памятники  им-вютъ  особое  значеше 
еще  въ  культурно- и сторическомъ  отношенш,  потому 
что  большинство  изъ  этихъ  документовъ,  особенно  же 
№~№  VIII — XI,  содержатъ  много  интересныхъ  чертъ  изъ 
жизни  простаго  русскаго  народа,  рисуя  намъ  понят1я  и 
обычаи  того  времени. 

4)  Для  языков'Ьд'Ьн1я  вообще  и  славянской 
филологи!  въ  особенности  наши  памятники  содержатъ 
богатый  запасъ  частью  устарЪвшихъ,  частью  народныхъ 
разговорныхъ  выражешй,  много  странныхъ  этимологическихъ 
и  лексическихъ  оборотовъ.  Въ  этомъ  отношенш  я  обращаю 
внимаше  на  конецъ  №  XIV,  гдто  находятся  близко  одна 
около  другой  любопытный  формы:  „на  ъмена  и  на  стшена", 
„вселды"  (всегда)  и  странная  форма  „плами"  вм.  пламени. 
Особенно  же  матер1алъ  драгоцъненъ  для  фонетическихъ  разы- 
скашй,  потому  что  содержитъ  въ  себъ1  интересныя  начерташя, 
какъ  напр.  ево,  шшакова,  в  Ыванегороде,  из  ыныхъ,  у  вотца,  з 
дватцат,  ис  тех,  шол  и  пр.  Интересн'Ье  всего  въ  этомъ 
отношенш  тотъ  руссгай  языкъ,  которымъ  говорили  и  писали 
шведы,  прим^ръ  котораго  мы  видели  въ  №  III  съ  его 
любопытными  начерташями,  какъ  напр.  хачю,  всо  и  одинъ 
разъ  даже  еисо:=все.  Даже  фонетика  шведскаго  языка 
подтверждается  этимъ  документомъ.  Здъсь  напр.  мы  на- 
ходимъ  указан1е  на  древность  своеобразнаго  выговора  швед- 
скаго звука  ш  (какъ  напр.  въ  словахъ :  sjö  „море",  skär 
„шеры"  и  т.  д.)  начерташями  „чужонского"  и  „задърхтшы", 
см.  прим-вчаше  3  подъ  №  III. 


II 

Что  касается  до  самихъ  документовъ,  а  также  цЪли, 
съ  которою  они  написаны,  то  ихъ  можно  разделить  сл-ьдую- 
щимъ  образомъ :  8  оффищальныхъ  отношешй,  -  -  3  частныхъ 
прошешя,  —  3  донесеыя  служебнаго  характера  и  1  исто- 
рическая записка.  Что  касается  формы,  въ  которой  эти 
памятники  сохранились  въ  архива,  то  8  или  9  изъ  нихъ 
—  оригиналы,  5  или  4  (№  II  сомнителенъ)  современный 
коти,  2  черновыхъ  отпуска.  Что  же  касается  внъшняго 
вида  и  теперешняго  состоятя  рукописей,  то  можно  заметить, 
что  6  изъ  нихъ  (№№  II,  VI,  X  —XIII  написаны  по  древне- 
русскому обычаю  столбцомъ;  3  рукописи  (№№  I,  III  и  IV) 
бол'Ье  всего  пострадали  отъ  времени,  остальныя  сохранились 
бол'Ье  или  менъе  хорошо.  Отъ  печатей,  бывшихъ  почти 
при  каждомъ  изъ  орипшаловъ,  остались  только  слъды, 
потому  что  еще  до  прюбрълешя  архива  университетской 
библютекой  всъ  къ  сожал'Ьшю  были  соскоблены  для  удоб- 
ства переплета. 

При  печатаны  я  точно  придерживался  рукописнаго 
текста,  насколько  позволяли  средства  типографы.  За  от- 
сутств1емъ  въ  последней  церковно-славянскаго  шрифта 
пришлось  отказаться  отъ  воспроизведешя  титлъ,  отличешя 
омеги  отъ  омикрона,  1отованнаго  а  отъ  малаго  юса,  а  также  всъ 
надстрочный  буквы  напечатаны  въ  строку.  Кое  гд'Ь  встре- 
чающаяся въ  рукописи  придыхашя  въ  изданы  пропущены. 
Хотя  такой  способъ  издашя  не  удовлетворяетъ  всвмъ  тре- 
боватямъ  палеограф1и,  но  онъ  допустимъ  въ  помятникахъ 
историческаго  содеря^атя,  притомъ  не  древнихъ,  и  важныхъ 
скоръе  для  историка,  чъмъ  для  филолога  и  палеографа. 

Прописныя  буквы,  равно  какъ  и  знаки  препинашя, 
находяшдеся  въ  рукописи  весьма  изръдка,  и  то  не  на  над- 
лежащемъ  м'ьст'ь,  поставлены  мною  въ  нужныхъ  мъстахъ, 
по  требованш  смысла. 

Скобки  при  изданы  текста  поставлены  мною  трехъ 
родовъ : 
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1)  ()  означаютъ  слова  или  части  словъ,  зачеркнутая 
въ  рукописи; 

2)  [  ]  означаютъ  слова  или  части  словъ,  добавленныя 
мною  по  предположение  въ  т'Бхъ  случаяхъ,  когда  очевидно 
пропущены  писцомъ  ; 

3)  ]  [  означаютъ  слова  или  части  словъ,  недостающая 
въ  рукописи  всл,Ьдств1е  повреждешя  бумаги,  и  добавленныя 
мною,  насколько  это  было  возможно. 


I. 

Новгородъ,  1608  х)  г.,  21-го  августа.  —  Отно- 
шевле  Новгородскаго  воеводы,  князя  Ми- 
хаила Васильевича  Скопина-Шуйскаго,  къ 
Нарвскому  наместнику  Филиппу  фонъ- 
Шейдингу2).  —  Современная  кошя 3),  съ  оторванными 
углами,  въ  2V2  стр.  fol.  (т.  А,  полул.  230  и  231 ; 
Lossius,  стр.  98). 

„Божиею  милостию  великого  государя  ]царя  и  великого} 
князя  Василя  1вановича,  всеа  Pycnji  самодержца,  Влади- 
мерскаго},  Московскаго,  Новгородцкаго,  царя  Казанс-]каго, 
царя[  Астороханского,  царя  Сибирскаго,  государя  Псковскаго, 


1)  Въ  имеющейся  на  оборотъ  2-го  популиста  современной  надписи 
на  шв.  яз.  :  „Copia  af  dett  bref  Knäs  Michael  Suschi  til  Philip  Schedink  schref 
ähr  1609",  годъ  обозначенъ  ошибочно. 

2)  До  принятия  отца  его  Христофора  ф.-Ш.  въ  шведское  дворянство, 
этотъ,  происходивши!  изъ  области Мейссенской,  родъ  назывался  „Шедингъ". 
Филиппъ  ф.-Ш.  состоялъ  Нарвскимъ  намъстникомъ  съ  1607  г.,  а  вм-встъ 
съ  тъмъ  занималъ  должности  главнаго  комиссара  Шведской  армш  въ 
Лифляндш  и  командующаго  лифляндскими  войсками.  Въ  посл-вдствш 
онъ  былъ  опредъленъ  уполномоченнымъ  комиссаромъ  въ  Эстляндш  (1628  г.) 
президентомъ  Дерптскаго  Гофгерихта  (1634  г.),  Вице-Канцлеромъ  Дерпт- 
скаго  Университета  (1635  г.),  Попечителемъ  Эстляндской  Рыцарской  и 
Домской  школы  (1637  гл  f  ,646  г.  въ  г.  Ревел-в  и  нохороненъ  тамъ  же 
въ  церкви  Св.  Олая.  —  Дальнейшая  свЪдъшя  о  немъ  у  Апгер'а,  т.  III, 
стр.  634. 

3)  Вероятно  писана  шведомъ,  что  показываетъ  необычная  поста- 
новка твердаго  и  мягкаго  знака,  а  также  латинское  прибавлеше  въ  концЪ 
„locus  sigilli". 
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<[и  вели[кого  князя  Смоленскаго,  Тверскаго,  Пермьскаго, 
Вятц[каго[,  Болгарскаго  i  иных  государя  i  великаго  князя 
Новагорода  Низовские  земли,  Черниговскаго,  Резанскаго, 
Полотцкаго,  Ростовскаго,  Ерославскаго,  Белозерскаго,  Удор- 
скаго,  Обдорскаго,  Кондинскаго  i  всея  съверныя  страны  госу- 
даря i  государя  1в]ер[ские  земли,  Карталинских  i  Грузин- 
скихъ  царей  и  Кабардинские  земт,  Черкаских  и  Горских 
князей  и  шыхъ  многих  государствъ  государя  i  обладателя, 
его  царского  величества  от  боярина  i  воеводы  от  князя 
Михаила  Васил1евича  Шуйского  Ругодивскому 4)  державцу 
вшшу  Скедину.  Писал  многижда  къ  царскому  величеству 
к  великому  государю  нашему,  царю  i  великому  князю  Василю 
1вановичю  всеа  Русш  государь  вашъ  Карлу] съ[  король, 
оказуюч1  любов  свою  к  нему  великому  государю  и  ко  всему 
Московскому  государству,  а  хотълъ  помогати  ]отъ  поль'ских 
и  литовских  люде1  i  от  воров  от  сввер]скихъ[-  людей,  которые 
оставя  Бога  и  души  свои  ].  .  .]  великому  государю  нашему 
кресть  целовал!  J .  .  .[ю  литовскихъ  людей  Сталина  Моско(.  .  .[ 
и  словом  есте  о  томъ  з  дворяны  великого  государя  нашего 
многижда  к  воеводамъ  приказали  и  листы  в  порубежные 
городы  о  томъ  многижда  к  приказным  людем  писала  и  ныне 
великш.  государь  нашь,  царь  i  велиши  князь  Василе  1вано- 
вичь  всеа  Руст  хочет  бьги  с  Карлусомъ  королемъ  в  въчном 
Mipy  i  в  соединенье  и  на  всьхь  недруговъ  стояти  за  один, 
и  прислал  меня,  боярина  своего  i  воеводу,  в  Велигай  Нов- 
город, а  к  вам  [въ]  Ругодивъ  велъль  отписати,  чтоб  вамъ 
вскоре  собрати  ратньпхъ  людей  тысечю  человекь  конных  и 
прислати  ихъ  тотчась  ко  мнв  в  Великш  Новгород,  о  кормъ 
имъ  везд'В  по  дороге  будет  готовъ,  и  что  м'Ьсецовь  заслу- 
жать,  и  государь  царь  пожалует  ихъ  великимъ  своймь  жало- 
ваньем, а  однолично  б  Каролус  к  великому  государю  нашему 
и  ко  всему  Московскому  государству  тьмь  любов  истинная 
i    крепкая    дружба    на    векъ    показати,    а   государь    нашъ, 


4)  Ругодивъ  =  Нарва. 
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царскоеь  величество,  также  государю  вашему  i  всему  Сви- 
скому  государству  учнеть  помогати  своими  царским!  ратьми, 
гдгЬ  будет  надобно  вам.  А  что  в  нынешнее  время  от  вели- 
кого государя  нашего  ко  государю  вашему  Карлусу  королю 
не  послано,  и  то  дълалос  за  великим!  недоволы,  а  государь 
нашь  царь  i  великш  князь  Василей  1в[ановичь  всея  Русш[ 
самодержець  хочет  бьич  з  государе ]мъ  вашимъ  Карлу [сомъ 
королемъ  в  дружбе  и  в  въч^омъ  миру  и[  на  векь  непо- 
движно по  прежнимь  запи]сямъ  .  .  .[  учинен  при  великом 
государе  блаженные  памяти  i  великом  князе  Федоре  1вано- 
в1че  всеа  Русш.  А  однолично  бы  теб-Ь  собрата  вскоре  рат- 
ных людей  и  ко  мнъ  в  Великш  Новъгород  прислав,  а 
наемны|е[  денп  и  кормь  имь  тотчась  будет  готов.  Писан 
в  Великом  Новгороде,  лъта  7116,  августа  в  21  день. 

(locus  sigilli)". 

II. 

Sine  loco,  1609  г.,  30-го  апреля.  —  Записка, 
переданная  [графу  Якову  Делагарди]  рус- 
скимъ  толмачемъ  по  повел,ьн1ю  князя1) 
[Михаила  Васильевича  Скопина-Шуйскаго]. 
—  Оригиналъ  (?),  писанный  столбцомъ  на  трехъ  вм'БСТ'Б 
склеенныхъ  листкахъ,  шир.  въ  16  цм.,  длин,  въ  80  цм., 
находится  въ  числъ  новонайденныхъ  бумагъ  (не  упо- 
мянуть у  Кордта). 

„Великому  государю  царю  i  великому  князю  Василю 
1вановичю,  въсеа  Pycni  самодержцу,  добил1  челом  городы 
Московского    государства:     Володхмер,     Суздаль,    Вологда, 


1)  По  современной  шв.  надписи  на  оборот* :  „Dessa  kundskaper  öffer- 
gaff  (Сия  св-бдъшя  передалъ)  Rysche  tolken  efter  Knäsens  befälningh  den 
30  Aprilis  ähr  1609".  Въ  роли  толмача  и  переводчика,  а  вм'БСТ'Б  съ  тъмъ 
и  гонца,  состоявшаго  у  русскихъ  комиссаровъ  на  Столбовскомъ  договор*, 
упоминается  въ  нижеслъдующихъ  №№  XII  (во  введенш  и  въ  ст.  ст.  6  и  17) 
и  XIII  (въ  началъ)  какой-то  Тимофъй  Фанеминъ.  Что  это  одно  и  то  же 
лицо,  о  которомъ  ръчь  идетъ  здесь,  видно  изъ  того,  что  почеркъ  въ 
№№  II,  XII  и  XIII  одинъ  и  тотъ  же. 
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Белоозеро,  Пошехоне,  Чаранда,  Тотма,  Вага,  Устюг  великой, 
Устюжно,  Каргопол  и  поморские  городы  и  иные  многие 
понизовские  городы,  да  Новъгородцкого  уъзда  пригороды  и 
пяшгы,  а  болпне  столные  городы:  Казан,  Нижне1  Новгород, 
Смоленескъ;  Резанские  городы  въсв  государю  служат  по 
прежнему  и  смуты  никакие  въ  тъх  городех  не  бывало. 
А  из  съверских  городов  пърислал1  ко  государю  бил  челом : 
Копира,  Карачевъ,  Брянескъ,  Курескъ  и  от  воров  заперълися, 
а  служат  и  прямят  государю.  Да  из  Новагорода  посылал 
боярин  княз  Михайло  Василевичь  на  Вологду,  на  Белоозеро, 
на  Устюжну  голов  дъля  пъромыслу,  и  тъ  головы  с  Вологды 
и  з  Белаозера  ходшп  к  городом :  къ  Ярославлю,  к  Рома- 
нову, к  Галичю,  к  Луху,  к  Балахнъ,  къ  Юреву  и  к  иным 
городом,  и  тъ  въсв  городы  государю  добил!  челом  i  вины 
свои  пъринесл1  и  государю  служат  и  прямят.  Да  апръля 
въ  26  день  писал!  к  бояршу  i  воеводе  ко  князю  Михаилу 
Василевичю  с  Устюжна  головы,  которые  посланы  из  Нова- 
города от  боярша,  от  князя  Михаила  Василевича,  что  по- 
слал! они  с  Устюжна  голов  к  Углечю,  и  как  головы  к 
Углечю  npinmi,  и  Углеч  государю  добил  челом  и  кресть 
целовал.  Да  с  Устюжна  же  тсал1  npi  тх  к  бояршу  i 
воеводе  ко  князю  Михаилу  Василевичю,  что  посылал!  они 
ко  государю  к  Москъве  гонцовъ,  и  тъ  гонцы  их  npiroHm 
от  государя  с  Москъвы  на  Святой  недъле  въ  понедълникъ 
и  сказывал! ,  что  пр!ходЫ  воры  и  литовские  люд!  к  Москве 
въ  слободы  версты  за  дъве  и  за  Tpi  в  Вербное  воскресене, 
и  государь  на  них  послал  посылку,  и  Божиею  милостию  и 
государевым  счастьем  воров  и  л^овскихъ  людей  y6imi  тысечи 
с  полторы  и  мнопх  ж!вых  поймал] ;  а  от  вора  ис  табары 
многие  литовские  люд!  ионии  в  Литву :  Юр!  Стадпицкой,  Са- 
му йло  Кишъкъевъ  и  иные  многие  со  всъми  людми  своимь 
Да  из  Новагорода  посылал  боярин  князь  Михайло  Василе- 
вич  посылку  под  город  под  Порховъ,  и  какъ  головы  к  Пор- 
хову  пъришл!,  и  Божиею  милостию  и  государевым  счастьем 
город  Порхов  со  всъм  у-ьздомъ  добил  челом". 
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III. 


Лагерь  подъ  Ивангородомъ,   1610  г.,  7-го  августа. 
—  OTHomeiiie  Ревельскаго  наместника  А  н  - 
дерса  Ларссона  къ  Ор'Ьшковскнмъ1)  воево- 
да мъ,  кн.  Ивану  Семеновичу  Путятину  и  Лук-Ь 
Ивановичу    Мило  слав  ск  ому.    —    Оригиналъ,    съ 
отчасти    оторванньшъ   краемъ  и  въ  позднейшее  время 
для    сохранешя    наклеенный    на    лпстъ    бЪл.    бум.,    на 
1   стр.  dupl.  fol.    съ    адресомъ 2),    находится   въ   числгЬ 
новонайденныхъ  бумагъ  (Кордтъ,  стр.  88) 3). 
„Велможного    и    высокороженного    короля    и   государя 
Карлуса  дъъя]того[  Свиского,  Готского,  Ве[ы] детского,  Айн- 
ского,   Карелского,    Лопс{к[ого,    Сивгв]рного,[    Каянского    и 
Чужонского  4),  в  Ливонской  зт^мле  короля  слуга  и  вое[во[да 
]Колы]ванскои5)   и  Ливонской,    да    воевода    надъ    ратными 
людми,    язъ    Андртш  Лавртштевъ  6)  з  Ботилыъ  даю  Ортлп- 
коеским  воеводамъ  и  инымъ  всемъ  {ведомо],  что  яз  з  в15ле- 
можного  короля  ратными  людми  прганолъ  подъ  1вангородъ 
\.  .   .[  государя  и  короля  стояти  претивъ  нъдруговъ,  которые 


1)  Орълиекъ,  по  шведски  Nöteborg,  ньпгб  Шлиссельбургъ. 

2)  Адресъ  на  оборот* :  „Датн  грамота  в  Ор'Ьшкъъ  воеводамъ  Оръш- 
ковским." 

3)  Для  обсуждевля  содержашя  этого  отношешя  ср.  сл-БДующгй  №  IV, 
особенно  примеч.  3. 

4)  Наблюдаемая  въ  словахъ  держите  и  записи  замъна  знаковъ 
ж  и  з  начертан! ями  ш  и  с  происходитъ  отъ  того,  что  въ  шведскомъ 
языкъ  нътъ  звуковъ  ж  и  з,  замъняемыхъ  вслъдств1е  того  въ  чужихъ 
словахъ  всегда  звуками  ш  и  с ;  что  касается  до  смъшешя  знаковъ  ж  и  х 
въ  словахъ  чухонского  и  задержаны,  то  оно  основывается  на 
свойственномъ  шведскому  языку  произношенш  звука  ш  (s3  по  грамматикъ 
S  с  li  w  а  г  t  z  'а  и  N  о  г  е  е  п  'а),  который  какъ  спнрантъ  соотвътствуетъ 
смычнымъ  к  и  г,  вслъдств1е  чего  и  русское  х  является  шведскому  уху 
тожественнымъ  съ  ш.  При  у;ке  упомянутомъ  смъшенш  ш  и  ж,  следова- 
тельно, въ  этой  рукописи  понятна  и  замъна  знака  х  начерташемъ  ж  и 
обратно,  служащая  такимъ  образомъ  любонытнымъ  доказательствомъ 
древности  указаннаго  фонетическаго  значешя  шведскаго  ш  (ss). 

5)  Колывань  =  Ревель. 

6)  Переводъ  фамилш  Larsson. 

2 
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воруютъ  пр'втивъ  свое]  го  великого}  царя  и  государя 
Василя  1вановича  всвя  Руси,  и  стояти  с  царсшглпъ  людми 
противъ  {воровъ}  за  одинъ.  Да  ни  чае  лев  ъ  язъ,  что  твои 
царъ  и  велики  кнт>з  и  выъ  шыеъ  pjyccme}  прирож'внные 
прътивъ  моево  вълможного  короля  за  евоъ  отеческое  мило- 
сврде  [.  .  .}  сказали,  что  нашъ  в'ьлможные  король  своимъ 
добросърдемъ  вашему  государю  и  ч{.  .  .  ока]залъ  и  всБму 
русвскому  господарству  показалъ.  II  мыъ  видимъ  ттлгвръъ, 
что  об^щате}  и  султше,  г[р]амотные  саписи4)  и  печати  ни 
правдыъ  съъ  Е'Ь  дт^ршите4).  Ино  тому,  кото(рый  .  .  .}  всо 
сврдълпно  дълаетъ,  тому  выъ  пр'втивъ  добра  всо  лиходъство 
чннитъъ,  какъ  [.  .  .}ня  стали  что  недруги  пр'втивъ  в'влмож- 
ного  короля  люд'ъи:  ихъ  в  полонъ  имавэтъ  и  \.  .  .},  а  выъ, 
которв1еъ  выъ  в  Ор'ъшк'въ  сидит'въ,  взяли  ьст-въ  нашт^во 
вълможного  короля  и  ев{о}  королгЬвскихъ  гонцовъ,  и  что  у 
ннхъ  было,  пограбили,  котороеъ  оне  чостно  кровю  своею, 
вамъ  помогаючи,  заслужили,  своево  живота,  ни  головыъ  н'Ь 
щъдили.  Язъ  ва]съ  о[бъръгаю  и  хачю,  {чтобы}  выъ  моево 
вълможного  короля,  такжъъ  ево  королгввсково  воеводыъ  и 
князя  гонцовъ  {отпустили};  даит'Ьъ  имъ  eico,  что  выъ  у 
нихъ  поймали  или  взяли,  и  д'Ьржит'въ  договоры  (и  зап[иси 
]грамот}ныеъ,  да  попомните  добродтлство  и  б-ьит'въ  чЪломъ 
моему  в[е]лможному  королюъ,  ч{то  послалъ  меня}  на  помочъ 
и  добро  учинилъ  всъму  русъскому  государству  и  приро- 
ж'Ьниюъ ;  а  к{акъ  вы  то  не}  учинитъъ,  и  вамъ  быъ  в'Ьдамо 
было,  что  яз  своего  велможного  короля  ратю  у  в].  .  .[и 
такъ  буду  гостити,  что  и  дитятемъ  в  зыпкъъ  за  то  плакати 
будътъ,  за  то,  что  м]ой  вельможный}  королъ  тово  у  васъ 
{за  доб}родъи]ство  е}во  нъ  заслужилъ,  что  выъ  {ему}  хотите 
].  .  .  [тити,  {. .  .[олно]. .  .[велможныеъ  королъ  вамъ  ни  прислалъ 
на  помоч,  и  вы  бъ  да]вно  у  Польши}  да  у  Литв'въ  в  робахъ 
были  и  отъ  теор].  .  .}  от  старой  свое  гр'вчъскои  В'Ьрыъ  и 
всъх|ъ  своихъ}  волностъи,  да  как  нЪ  отстанвт'въ  от  воров- 
ства и  пгьтатя  и  1гъъ  будете  дт^ржатися  к]ъ  свое[му  пря- 
мому государю,  к  царю  и  великому  к  князю  Васнлю  1вано- 
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вичу  всъя  Руси,  нъъ  такъ,  какъ  выъ  дос/ь.тЬва  дЬлали,  то 
с  государъмъ,  то  с  ворами.  А  какъ  тово  довъдюсъъ,  и 
вамъ  такая  мылнъъ  будътъ,  в  которой  худо  бу[д[ътъ  вамъ 
паритисъъ ;  то  всъму  русъискому  государству  соромъ  и  въре 
вашъи  в  въки  у  всакпх  людъи  во  всъх  ордахъ,  что  выъ 
так  лживъъ  и  лъхкоразумно  делаете,  что  вы  ни  Бога, 
ни  пра[в]дыъ  нъ  боитъсъъ,  слова  своево,  ни  грамотъ,  пи 
пъчътъи  нъдържитъъ,  а  что  болши  тово,  ни  хръсново 
цолованя,  да  так  бъсъсоромотно  прътивъ  своево  государя. 
Ино  Богъ  вашо  беззаконие  судити,  если  выъ  се  ив  обо- 
ротитися ;  много  тово  слыхано.  Пиши  мнъъ  отповъдъ  тотъ 
часъ  назадъ,  да  отпусти  техъ  гонцовъ,  которые  у  вас  за- 
дерхъныъ 4),  со  всъмъ,  что  у  нихъ  было,  чтоб  имь  ехати, 
кудв1  им  над[о]бно.  Да  тому  дъетисъв  и  быти  скоро.  Писано 
в  стану  подъ  1ваномъгородомъ  7  дня  августа,  лт^та  тысеча 
шестсотъ  да  десятаго. 

Anders  Larsson". 


IV. 

Лагерв  подъ  Ивантородомъ,  1610  г.,  8-го1)  ав- 
густа. —  Отношен1е  Ревельскаго  намъстника 
АндерсаЛарссонакъ  Оръшковскимъ  воево- 
дамъ  кн.  Ивану  Семеновичу  Путятину  и  Лук'Ь 
Ивановичу  М  и  л  о  с  л  а  в  с  к  о  м  у.  —  Черновой  от- 
пускъ2),  съ  оторваннымъ  нижнимъ  угломъ,  въ  2  стр. 
fol.  (т.  А,  полул.  215  и  216;  Lossius,  стр.  97) 3). 


1)  У  L  о  s  s  i  11  s  'а  ошибочно  „  1 8  ?". 

2)  Хотя  на  оборот*  2-го  полулиста  современно  написано:  „Das  ist 
die  Copie  von  dem  breue,  das  der  Stathalter  aus  Eeuol  an  die  Nöteborchsche 
woiwoden  vnd  an  diegenen  (?)  geschreuen  haben",  и  на  основами  этого 
показания  Lossius  въ  этомъ  документ*  видълъ  котю,  но  это  безъ  сомнгЬн1я, 
какъ  видно  изъ  часто  повторяющихся  помарокъ,  не  котя,  а  отпускъ. 

3)  Возникаетъ  вопросъ,  какъ  понимать  взаимное  отношете  между 
этимъ  н  предшествующимъ  памятникомъ  ?  Такъ  какъ  второй  изъ  нихъ 
по  содержание  представляетъ  собою  лишь  повтореше  перваго,  а  мъхтомъ 

2* 
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„Велможнеишего  i  высокороженнаго  князя  и  государя, 
государя  Каролуса  девятого  Свойского,  Готского,  Вендей- 
ского,  бинского,  КорЪлского, .  Лопского  в  северной  страна, 
Каннского,  Эстенского  i  в  Лиелянтах  короля  и  его  королев- 
ского величества  ратной  воевода  и  державен,  Колыванскои 
я  Ондр-Ьй  Лаврентьев,  отчин  Ботилской,  даю  воеводъ  князю 
1вану  Семеновичю  Путятину  да  дворянину  Лук'Ь  1вановичю 
Милославскому,  Ореховским  державцом,  и  иным  Орехов- 
ским людем  в^дати,  что  я  с  моево  велможново  государя  и 
короля  ратными  людми  (с  великою  силою)  приехал  сюда  под 
Ивангород,  а  приказано  мнв  тех  воров,  которые  стал1 
против  государя  царя  i  великово  князя  Василя  1вановича 
всеа  Руси,  i  велено  мив  помогат  (против)  ево  царскому 
величеству,  и  против  ево  царьсково  величества  недругов 
стоят.  И  я  то  ча]я[л,  что  твои  царь  i  велики  княз  i  всв 
вы  руские  люд!  (такую)  против  моего  велможново  государя 
и  короля  (и  ево)  за  ево  королевскую  великую  (любо)  отече- 
скую любов,  что  ево  королевское  величество  вашему  царю 
i  всему  царству  Московскому  посям^ста  учинил,  благодарене 
воздадгте.  А  ноне  я  вырозум-ъл,  что  вы  обесщапе  и  утвер- 
женные  грамоты  свои  не  держите,  (и  мы  бьш  против  такие) 
чем  было  нам  от  вас  против  такие  великие  любви  (что)  и 
вспомоя^еня,  что  вам  учинено  от  нас  всего  добра,  от  вас 
почает,  и  мы  против  того  всего  лихо  находим:  кор'Ьлские 
люд1  неприятелским  обычем  войною  приходил!  на  моего 
велможново  короля  и  государя  ратных  люде1  и  хогъл^и]  их 


сохранешя  этого  (№  III),  какъ  оригинала,  следовало  бы  предполагать  скорее 
какой-нибудь  руссюй  архивъ,  а  не  шведсшй,  кажется  несомн-вннымъ, 
что  1-ое  отношете  вовсе  не  было  отправлено,  а  заменено  на  сл'вдуюнцй 
день  другимъ,  именно  №  IV  сего  собратя.  —  Отъ  того  же  Андерса  Ларс- 
сона  имеются  изъ  того  же  мъхта  и  съ  тою  же  датою  отношеше  на  н1)м. 
яз.  къ  воевод*  Кексгольмскому  и  таковое  же  къ  нему  же  на  шв.  яз.  изъ 
Выборга  отъ  17-го  авг.  (см.  Lossius,  стр.  97 ;  оба  подлинника  почти  нельзя 
разобрать ;  близко  всвмъ  этимъ  письмамъ  по  содержание  и  отношеше 
гр.  Я.  Делагарди  къ  „Нётеборгскимъ"  (т.  е.  твмъ  же  Оръчцковскимъ)  вое- 
водамъ  отъ  13-го  авг.  1610  г.на  шв.  яз.  (Кордтъ,  стр.  11). 
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украдом  побит,  а  вы,  которые  в  Ортлнке,  задеря«ал1  моево 
велможново  короля  и  государя  и  ево  королевсково  величе- 
ства |ратно|во  воеводы  гонцов,  и  что  у  них  было,  и  то  есттз 
все  у  (нихъ  от[нимал1,  что  oirb  прямою  своею  службою  вы- 
служил! и  го[ловы[  свои  не  щедиш;  и  я  вам  сказываю,  чтоб 
ecTTj  отпуст]или[  милостивого  короля  и  государя  и  ево 
королевсково  величес]тва[  ратново  воеводы  гонцов,  и  то  б 
естй  им  всь  отдал1  назад,  что  вы  у  них  взял1,  и  обтуг  бы 
есте  свои  держал1  и  обявил1  бы  есте  свою  благодат  против 
моего  велможново  короля  и  государя  любви  и  вспоможене, 
что  он  всему  росейскому  государству  обявил  и  показал;  и 
будет  вы  то  не  учишггЬ,  i  вам  бы  то  в^дат,  что  я  с  моево 
велможново  короля  ратными  людми  по(сечю  вас)  насвечю 
вас  так,  что  и  малому  робял  в  зыпке  достанется,  потому 
что  мой  велможны  корол  от  вас  тово  не  достоен  был,  что 
было  ему  от  вас  такое  воздаяне  принял,  а  то  кобы  он  вел- 
можны государь  искренною  своею  щедротою  к  вам  на  помоч 
не  прислал,  i  вы  бы  давно  у  полских  и  у  литовских  людей 
поробочены  бьин  и  старую  бы  свою  (есте)  греческую  виру 
(избыл!)  и  водности  своей  йзбылт.  II  будет  вы  от  своих  злых 
дел  не  отстанете  и  не  учнете  прямому  своему  государю 
царю  i  великому  князю  Василю  гвановичю  всеа  Pyci  вирою 
и  правдою  служил,  (попрежно)  паче  прежнево,  что  есте  ноне 
на  государевой  стороне,  а  завтр'ъе  -на  воговскои,  i  вамъ  бы 
то  вгЬдат,  что  вам  мылня  такая  изготовлена  будет,  что  вам 
не  полюбится.  Срамно  рускому  народу  пред  всем  светом, 
что  онтз  так  непостоянно  (учинищ  что  oirb)  здЬлал!  i  против 
(своел)  об1эту  своего  i  рокописания  и  печал,  срамно  и  стыдно 
учинил!  против  государя  своего  царя  i  великого  князя,  ко- 
торой вам  все  доброе  учинил ;  i  вам  бы  то  подлинно  в-Ьдат, 
что  Господь  такую  неблагодат  и  измтшу  без  наказаня  не 
оставит,  токо  не  (покори)  возвратитеся  от  злых  своих  дел, 
и  о  том  во  многих  притчах  написано.  I  вам  бы  тотчас  к 
нам  otbTjT  отписал  не  мешкая.  II  отпустите  гонцов  наших 
со  всЬми  их    животы,    i  велите  их  провадит  до  рубежа,    и 


j>2 

то  бы  вам  учинит  вскоре.     Писано  в  полках  ис  под  Гваня- 
города,  августа  {въ[  8  день,  лЪто  1610  го". 

V. 

Новгородъ,   1615  г.,  21-го  марта.  —  Отношен1е 
шв.  г  е  н  е  р  а  л  ъ  -  ф  е  л  ь  д  м  а  р  ш  а  л  а  Э  в  е  р  т  а  Горна  *) 
въ    боярскую    думу2),    на   имя   князя  Федора 
[Ивановича]  Мстиславскаго,  въ  г.  Москву.- 
Черновой  отпускъ  съ  помарками  на  6Ve  стр.  fol.  (т.  А, 
полул.  392 — 395;  Lossms,  стр.  97). 
„Велеможн'Ьишаго  i  высокороженнаго  князя  и  государя, 
государя  Густафа  Адолфа  Карлусовичя  Свтшского,  Готского, 
Вендъиского  нзбраннаго  короля  и  отчинного  князя,  великого 
князя  Финские  земли,  арцуха  Эстерскаго  и  Весмерлянского, 
его   королевскаго  величества  боярин  и    болшои  ратньп  мар- 
шалкъ  яз,  Эвертъ  Карлусовичъ  Горнъ,    даю  ведомо  князю 
Федору    Мстиславскому    с    товарыщн,     что    ваше    писание, 
посланъное    с    вашим   гонцом    съ  Якушом  Епанчинымъ,   до 
меня  дошло 3),   в    котором  вы  о  особном  своем  дТэле  плодо- 
витее,   нежели  достоитъ,    онисуете   и  по   премногу  ширите, 
и  того  ради  в  то  мъхто  (менши)  о  належных  д'Ьлехъ,  которые 
отчизна  вашей   могло  бы   бьш    на    ползу,    (пишете)    менши 
пишете,  в  досаду  ceoi  ставя,  что  яз  князя  Федора  Мъсти- 
словскаго  и  вас  без  „вичеи"  (на)  в  своем  прежнемъ  писанш4) 


1)  Палъ  подъ  Псковомъ  161")  г.,  24-го  толя  (см.  А  и  г  е  р 'а  т.  II, 
стр.  295);  упоминается  въ  №№  VIII  и  IX,  а  вдова  его  въ  ст.  16  №  XIII 
сего  собратя. 

2)  Какъ  видно  изъ  современной  шв.  надписи  иа  оборотъ  4-го  полу- 
листа: „Feit  Marschalkes  Swar  (отвътъ)  ора  R  у  s  k  е  и  R  ä  d  h  s  bref  i  Musehau 
den  21  Marty  ähr  1615". 

3)  Какимъ  образомъ  это  соверишлось,  описываетъ  Осташковски! 
воевода  Борисъ  Кокоревъ  въ  донесен1и,  уномипаемомъ  въ  сл'Ьдующемъ 
прим'Ьчаши. 

4)  Упомянутое  здъсь  отношен1е  Горна  къ  тому  же  кн.  Мстислав- 
скому какъ  предсъдателю  боярской  думы,  подъ  датою :  Новгородъ, 
4  февр.  1615  г.,    сохранилось   при  препровождавшемъ   то  отношеше  доне- 
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описалъ,  и  мочи  было  (ему)  тое  почесть(стиую  титлу),  что 
писати  (съ  „вичи")  ко  князю  Федору  i  к  вамъ  с  „вичи",  какъ 
и  преж  сего  писывали,  описай,  ащели  бы  вы  с  своей  сто- 
роны в  прежнихъ  своих  грамотахъ  к  нам  по  достою,  а  не 
такие  позорные  (ымъ  обычаем  и  не  пословныем  обычаем), 
недостойные  слова  и  неправедные  укоризны  описывали, 
якож  и  иные  из  вас,  которые  в  чш-гЬх  вас  и  менши,  толко 
по  вашему  ж  велтшию,  которое  нам  достаточно  ведомо, 
что  онь  без  вашего  ведома  ничего  не  чинятъ  ттш  недо- 
стойным словом.  О  томъ,  якож  кто  къ  рабу  своему  пишет, 
тако  к  нам  писали,  которое  (мы  учинено  не  противу  нашего 
воздаяния)  мы  от  вас  никогда  не  чаяли,  наипаче  менши  того 
возхот'ъли  (хом  и  мы)  то  напрасно  терп^тп  и  в  свою  пазуху 
сохранит,  но  равною  »гЬрою,  якож  учинено,  воздахом  и, 
якож  вы  кликасте,  також  (и  возклпкънули)  и  отпов'Ьд 
дахомъ,  донъдеже  вы  инако  образумитес  и  на  доброе  обра- 
титес,  тогда  и  мы  с  своей  стороны  вгьдаемъ  (якож  и  преж 
сего)  в  дтэле  семъ,  что  чинити,  понеж  мы,  далъ  Богъ,  (тому 
наус)  толь  научны,  что  воздавати  честь,  кто  честь  знает 
i  емуж  честь  подобаетъ.  А  что  вы  описуете,  что  бутто 
моего  велеможнтшшего  короля  и  государя  Д'Ьдъ  бла- 
женъныя  памяти  ссылался  в  Велжкш  Новъгородъ  со  кня- 
зем Борисом  Горбатым  5)  с  товарыщн  о  мирном  постановенш, 
и  то  без  всякого  отчаяния  (учинилося)  во  имя  государя  его, 
а  не  по  его  особою  учинилося,  якож  и  по  се  время  всякие 
послы  по  всей  вселеннеи  во  имя  государей  своих  о  мирномъ 
постановенш    (во    всемъ    во    всей   вселенной),    избирая    до- 


сенш  Бориса  Кокорева  къ  царю  Михаилу  Федоровичу ;  оба  документа 
отпечатаны  у  Л  ы  ж  и  н  а,  первый  на  стр.  стр.  179-182,  второй  отъ  послед- 
ней до  стр.  186. 

5)  Подразумевается  кн.  Ворисъ  Ивановпчъ  младний,  (f  1535  г.), 
современникъ  короля  Густава  Вазы  (f  1560  г.),  дъда  Густава  Адольфа. 
Такъ  какъ  Густавъ  Ваза  былъ  провозглашенъ  королемъ  Швещи  въ  1523  г., 
то  переговоры,  на  которые  памекается  здъсь,  должны  быть  отнесены  ко 
времени  между  1523—1535  гг. 
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стопное  мъсто,  съиезжаютца 6)  и  договар1ваютца,  и  потому 
о  сем  инако  пелз'Ь  розсужати  и  на  иное  д-вло  превратит!, 
но  быт1  ему  в  CBoei  м'Ьре.  А  что  вы  пишете,  в  какой  м-вре 
отецъ  мой  в  Свойском  королевстве  был  и  в  какой  мъре  яз 
посям-бсть  был,  и  я  о  том  (воздаю  хвалу)  Въседержителю 
Богу  i  велеможному  королю  и  государю  своему,  якож  и 
прежним  великим  государем  своим,  о  своем  настояни  хвалу 
воздаю.  II  не  называлися  мы  выше,  якож  есмы  i  якож 
можем  предстап  всякому  честнъишему  человеку,  которой 
дъда  (моего)  i  отца7)  моего  зъшип,  (i  ве)  також!  i  всякому 
btjCtho,  что  онъ  от  честнейшего  шъляхтгтцъкого  дому 
(родилпс)  зачалис  i  от  навышшпх  своих  г  ^сударей  увърены 
бши  Свийсково  королевства  воинство(м  в  походехъ)  противо 
неприятеля  (також)  во  дни  i  городами  и  уЩзды  в  лад  тли. 
Якож  и  аз,  не  похвалою  описуют,  ныне  от  моего  велемож- 
нт^йшего  короля  и  государя  увърен  есмъ,  якож  (из  васъ  о) 
бы  и  из  вас  хто  от  своего  началшка  мог  увърен  быт.  И 
в  своем  мы  чину,  i  увъренъном  пршазе  тако(с)  ся  воздержал!, 
что  чаю  нпхъто  истинною  на  пас  вину  никоторую  возложити 
может,  ниже  bbi  достойным  обычаемъ  про  мое  отечество  мнъ 
можете  упрекънут!.  А  чъто  мы  с  свое!  стороны  себя  „вши" 
описывал!,  которые  вы  намъ  в  гордость  почитаете,  и  то  с 
вашего  обычя  учинено,  потому  что  мы  для  лутчего  выра- 
зум-Ьня  к  вам,  по  вашему  русскому  языку  и  обычаю  писал!, 
занеж  уразумъхом,  что  вы  добрых  переводчиков  не  имате, 
також  что  та  почестная  титла  у  вас  меж  господина  и  раба 
бо[л]шая  есть,  ни  выше,  ни  ниже  тое  почестныя  титлы  въ 
вашемъ  язьпгб  не  имате.  I  сего  ради  мы  наипаче,  особно 
ж  в  посолских  двлех,  которые  нам  ныне  приказаны,  возхо- 
т-вхомъ  въ  вашемъ  языке  тако  описыватис,  яко  наши  предки 
не  писывалис,    потому   что    онъ  с  вами  столке  не  (водилис 


6)  До  сихъ  поръ  рукопись  писана  однимъ   почеркомъ,    а   съ   этого 
м"Бста  до  конца  совершенно  другимъ. 

7)  Оба  занимали  выдающаяся  ьгЬета  на  государственной  служи  ь,    о 
чемъ  см.  А  п  г  о  р  'а  т.  II,  стр.  293  и  294. 
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и  вашим)  зналися,  как  мы  уже  с  вами  посям'Ьстъ  вод1мся, 
но  иные  титлы,  которые  не  токъмо  стол  высоки  но  и  выше 
того  у  нас  имянуютъца  по  нашему  языку,  въ  то  мгвсто 
имЗш,  якож  и  по  се  время  всякому  по  его  достойному  чину 
писатися  поволено.  Сего  ради  вамъ  нт>  для  чего  такие 
напрасные  и  плодовитые  спорвт  о  своем  величестве  въ 
таких  дъчлех  чинга,  но  болип  бы  об  очизъиы  своей  иолзв1 
со  усеръдиемъ  пецыся  и  к  тому  тъщатися,  чтобы  вам  своих 
холопей,  которые  своимгв  государемъ  и  государыням  (многая) 
и  их  дълям  многое  насилие  и  позор  чинили  и  днес  чинят, 
одол'Ьти  и  cMiipiiTi,  а  иных  бы  государей  слуг  под  вашего 
государя  руку  не  описвгвати  и  не  жадът!,  якож  bbi  без- 
стыдно  въ  своем  писашпй  дерзнули  описывать  Въхтно  бо 
есть,  что  никъто  (честивший  и  мад)  честнейший  и  добрый 
человъжъ  из  моего  велеможннйшего  короля  i  государя  слуг 
и  подданъных  людей  такие  волности,  кото(рая)рые  всяк  под 
его  королевсково  величества  преславн(ною  вл)ным  владъ- 
ниемъ  имат,  на  такое  порабощене,  холопство,  (и  под  такое) 
и  на  кнуте  (променнт  в  чем  народъ  вашъ  пребывает),  кото- 
рому вашъ  народъ  покоренъ,  похощет  заменит!  (и  та)  i 
взыскати.  Толко  свою  великую  гордость  и  неблагодарство 
всей  вселенней  гвм  обявъляете  иъротиву  тьхъ  (доброд) 
великих  добродетелей,  которое  Свейсково  королевства  под- 
данъные  и  ратные  люди  вам  в  вашей  конечней  попбели 
оказал1,  которое  неблагодарение  вам  впред  на  болшое  без- 
честие  приключити,а,  когда  сторонним  судямъ  такие  ваши 
писания  разсудт  предложатца.  Також  вам  пеславно,  что 
вы  шого  великого  государя  слуг,  особно  ж  тъх,  которые 
от  моего  велеможнийнтаго  короля  и  государя  со  мною  полно- 
мочными учинены,  что  вашего  государя  с  послы  о  обтшх 
царствах  ползы  договар1ватца,  в  своем  писмт^  поносите, 
також  (и  Мошну)  i  моего  велеможннйшаго  короля  и  государя 
(д1яка)  секретаря,  или  дьяка,  Моншу  Март1нова 8)  пъростым 


8)    Подразум-Ьвается    М  а  n  s    Martensson    Palm,    одинъ     нзъ 
уполномоченпыхъ  со  шведской  стороны  на  Столбовскомъ  договорв  и  пере- 
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писарем  в  своем  писмтэ  имянуете.  От  того  ж  и  от  иных 
поносливых  слов,  которые  вы  описуете ,  ваше  поношение 
мочно  доволно  разумъл  и  что  тот,  кто  вашю  грамоту  скла- 
дывалъ,  болши  простово  писаря  самъ  не  разумел,  и  то 
мочно  разсудит,  ч1эм  же  вы  ничто  иное  не  учините,  но 
досаду  и  ненависть  межю  обтпгх  государей  слуг  созидаете 
и  доброму  дт^лу  болпп  порухи  чините,  нежел1  спосшьшствуете. 
Сего  ради  бы  лутче  (было)  и  достоинтшп  было,  чтоб  вы  уже 
себе  разсудЫ  и  от  такие  гордоста  и  поносу  пърестали, 
занеже  от  того  никоторая  полза  не  бываетъ,  но  понос  потом 
посл'Ьдствует.  А  что  вы  пишете,  чъто  государь  ваш  послов 
своих  посылает  о  добрых  дълех  моего  велеможниишаго 
короля  и  государя  с  посълы  говорш  i  становт.  i  того  рад1 
хотите  в'ьдат!,  есть  т  у  меня  с  товарышд  но  древнему  обычю 
от  моего  велеможниишаго  короля  и  государя  полная  и  до- 
стойная върющая  грамота  и  полная  моч,  i  вам  мочно  самгьм 
разумтьт,  что  мы  без  таких  грамот  к  таким  великим  (делам) 
i  высоконалежащим  дъламъ  не  посланы.  II  однол1чно  б  вам 
то  прямо  вЪдат  и  надт>ятца,  что  у  нас  тъ  грамоты  (что) 
за  нашего  велеможниишаго  короля  и  государя  (за)  рукою 
и  за  печатю  есть  тъм  обычемъ,  что  все,  которое  мы  во  имя 
его  королевсково  величества  вашего  государя  с  послы  учнем 
говорит  и  становт,  и  то  хощет  его  королевское  величество 
утвердш1  и  укрепгп,  чъто  то  его  королевскому  величеству 
i  его  королевсково  величества  наследником  Свойского 
королевства  владетелем  неподвижно  держать  Також  чаю  i 
с  вашей  стороны  ваши  послы  таким1  ж  грамоты  от  вашего 
государя  Спасены  будут.  А  что  вы  пишете  о  опасномъ 
листу  на  государя  вашего  (ваших)  послов,  что  им  приехап 
i  отгЬхат1  волно  безо  всякого  задержаня,  и  вашего  бы 
государя    послом   однолично    от  нас  никоторые  хитърости  i 


говорахъ  ему  предшествовавшихъ,  встр-вчающ1йся  часто  въ  книгв  Л  ы  - 
;кипа;  далЪе  см.  о  немъ  Апгер'а  т.  III,  стр.  137  и  алфавитные  указа- 
тели у  L  о  s  s  i  u  s'a  и  Кордта;  упоминается  и  въ  ст.  15  №  XIII  сего 
собрашя. 
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<>}б(ману  нико{то)рыми  д1>лы  но  ча»т,    но    прямо    па  то  на- 
дежным быт,    чъто    мы   с  свое]  стороны  правдою    (хотим)    и 
бе(зхг)зо    всякие    хитрости    (хотим    съгг>хатися    над)    с    ними 
xotjm  чпинти,  н  что  им  съ'Ьхатися    и  розЪхатися  безо  вся- 
ково  задору  по  cBoei  вот,  занеж  послы  по  всей  вселенъней 
меж  государей  своих  волно  безо  всяково  задержаня  о  мир- 
ных и  о  розмирных  дЪлех  ходят,    i   вездгъ  ихъ  пропущают, 
не    задержавъ.     А  которые  в  таких  мтЧрах   прот1вно  закону 
(всей  вселенной)  и  преславного  обычя  всей  вселенней  чинят, 
и  Th  TfjM  на  себя  сами    позор   и    безчестье    кладут,    також 
великую  укоризну,  недружбу  и  невтЧрствие  от  иных  государей 
i  велмож  на  себя  наводят.     И  будет  вы  нам  инако  не  хотите 
повъ^ть,  чего  мы  не  чаемъ,  и  мы  во  имя  его  королевсково 
величества  свое  опасное  писание  на  ваших  послов    пришлем 
також  против  тово  i  от  вас  опасного  писма  xotjm  i  восщлмем. 
А  что  вы(м)  к  нам  пишете,  чтоб  нам  к  вам  ведомо  учпигп, 
на  которое  время  нам  с  объшх  сторон  съгЬхат1ся,  а  о  прямом 
(съ-ъзде  что)  мтзст-ъ,    гдЪ  съезду  быт,   в  вашей  грамоте  не 
писано,  и  мы  то  могли  бы  видет,    чтоб   тот  съгЬздъ  на  ны- 
нешний будушдй  Великден  учинился  ;  толко  понеж  мы  можем 
разумтуг,  что  (тому  съезду  на  то  время  нбкол1  статца)  вам 
тот   съиъздъ    на   то    блиское    время    (до    просухи)    наколи 
учинити,  по'1'ому  что  тому  дълу  с  вашпе  стороны  мешкание 
учишлос,    (и  мы  жадъем)    и  того  ради  мы    жадтземъ,    чтоб 
то    учинилос   в    скорепервеишем    временем,    (здгвс    в    Новгв- 
городе    для    всякие    причшы    и    легосъти    или)    в    котором 
мтзсте  (вамъ  мнитца)  с  обоих  сторон  лутче  и  легче  быт,    к 
чему  мы  готовы,    столкнм1  людми  с  обтлгх  сторон,    как   (то) 
меж  того   времяш  с    обтшх    сторон  прпювор1(тся)м  и  поста- 
новим.    II  вам  бы  о  том  к  нам  (свое  мнение  свой  пршовор) 
свою  мысль  о  том  обявшт  i  отпов'ед  у  чинш,  по  чему  бы  нам 
ведомо  было,    чъто    чинит.     Також   не  мало   дивимся,    для 
чего  вы  Ноугородцково  государства   послов   назад    суды  не 
отпущаете,   занеж  вы  их  никоторою  пър1чиною  или  славою, 
якож  и  иных  государствъ   послов,   можете  задержат  и  вам 
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бы  (вперед)  того  ради  (вперед)  о  том  прямо  рассудит  и  их 
не  задержав  с  отповедю  от  себя  сюды  назад  отпустит!. 
Писан  в  Великом  Новъгородъ  лъта  7123,  марта  въ9)  день". 

VI. 

Псковъ,  1616  г.  (послта  19-го  апръля).  —  Отно- 
шен i  е  Псков  ск  и  х  ъ  воеводъ  Ивана  Д  м  и  т  р  i  е  - 
вич  а  Плещеева1)  и  Сергея  Степановича 
Собаки на,  а  равно  дьяка  Четы  Оботурова 
къ  Порховскому  коменданту  Геннингу 
Грае  су.  —  Оригиналъ.  писанный  столбцомъ  на  одномъ 
листк'Ь,  шир.  въ  16  цм.,  длин,  въ  77  цм.,  былъ  сло- 
женъ  пакетомъ  съ  адресомъ2)  (т.  А,  л.  354;  Lossius, 
стр.  97). 

„Великого  государя  царя  i  великого  князя  Михаила 
Федоров1ча,  всеа  Pycni  самодержца,  его  царьского  величества 
отчины  изо  Пскова  воеводы  1ванъ  Дм1треевичь  Плещ'Ьевъ 
да  Сергъл  Степанов1чь  Собакш  да  даакъ  Чета  Оботуров  в 
Порхов  воеводе  Венеграсу 3)  1ванов1чю.  Нынешняго  [7]  124  года, 
апреля  въ  19  де[нь]  листъ  твой  до  нас  дошол,  которой  ты 
послал  Дубровенского  погоста  с  Ивановым  крестьяншом  Хар- 
ламова с  Тиханкомъ    Никитшым.     II    мы    тебъ    прот1в    того 


9)  Въ  рукописи  проб'влъ. 

1)  Отъ  него  имеется  напечатанное  у  Кор  дта,  на  стр.  88—92  отно- 
шеше  на  нъм.  яз.  къ  шв.  наместнику  во  Гдовъ  Swante  Вапёг,  съ  неука- 
занною у  Кор  дта  современною  шв.  надписью  на  оборотъ  :  „Ankom  til 
Nougd  (Прибыло  въ  Нозгородъ)  den  30  July  ähr  1616". 

2)  Адресъ  на  оборот*  согласенъ  съ  заголовкомъ,  съ  тою  только 
разницею,  что  слова  „отчины  изо  Пскова"  въ  первомъ  не  им-вются,  а  олову 
„воеводъ"  тамъ  же  предшествуетъ  слово  ,нъмецкому'.  (Хтбдовъ  бывшей 
печати,  о  которыхъ  говорнтъ  L  d  s  s  i  u  s ,  никакихъ  нътъ. 

3)Lossius  ошибочно  читалъ  „Венетрасу  (?)"  и  вслъдств1е  того 
въ  алфавитномъ  указателе  на  стр.  157  предполагаетъ  лежащимъ  въ 
основа  этой  формы  имя  и Anders  ;>и  Доказательства  даннаго  нами  въ  за- 
главш  сего  №  опред-влетя  имени  и  фамилии  Порховскаго  воеводы  (комен- 
данта), какъ  и  ближайпия  свъдъшя  о  личности  его  см.  ниже  въ  №  X  съ 
примЪч.  2. 
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твоего  л1сту  отиовед  чишм,  что  1вап  Коситцшл4)  по  зимъ 
збежал  и  жил  тайным  обычеем  во  Псковском  нршороде  на 
Опочке,  а  с  Опочке  сщол  в  Порховско1  уъздъ  марта  в 
1  день,  а  не  Порховского  уъзда  во  Псков  i  во  Псковские 
пршороды,  и  в  уъзды  не  бывал ;  а  въдомо  намъ  подлшно 
есть  Порховского  ж  уъзда  от  крестьян,  что  тъ  воры  1вашко 
KociTHKoi  с  товарышд  живут  в  Порховскомъ  увзде  у  вотца 
своего  в  Гавршовых  деревняхъ  Косгщкого,  и  ходя  ворует, 
православных  крестьян  мучит  и  поб1ваетъ  и  грабп\  да  i 
вперед  ему  1вашку  с  товарышд,  или  которые  воры  и  onpinb 
ево  ходя  ныне  в  Новгородцких  irai  во  Гдовскихъ  шп  в 
Порховсшх  уъздех  православных  крестьян  грабят  и  мучат, 
и  тъм  вором  отнюд  во  Псков  и  во  Псковские  пршороды  и 
в  уъзды  не  быват  для  того,  что  по  нашему  пршазу  велено 
ихъ  имап  и  npiBOfliiTi  к  памъ  во  Псков ;  а  мы  по  государя 
нашего  ево  царьского  величества  указу  велим  за  ихъ  воров- 
ство наказане  имъ  чинш  безщадно,  i  вам  бы  велът1,  тъхъ 
воров  имат1  и  казнить  А  будет  вперед  ис  тъх  воров  KOTopoi 
обявитца  во  Пскове  ил1  во  Псковсшх  пршородех  i  в  уъздех, 
а  изымав  к  нам  пр1ведут,  и  мы  однолично  тъмъ  вором  велим 
по  сыску  наказане  учингт  за  ихъ  воровство,  не  для  твоего 
писма,  но  для  того,  чтоб  иным  вором  неповадно  было  вороват 
и  государя  нашего  шо  царьского  величества  земл1  пустоппт 
и  крестьян  поб1ват  и  граб1т.  Да  в  том  же  твоем  листу 
написано,  чтоб  намъ  повышене  писат!  бояршу  Якову  Пун- 
тосову,  и  ты  писал  к  нам  то  не  дълом,  потому  велиш  къ 
Якову  в  чюжих  грамотах  nicaTi  с  повышенем,  а  чтоб  Яков 
к  намъ  тсал  о  добром  дъле,  и  какъ  он  к  намъ  оттсал,  и 
мы  к  нему  тако  ж  писал1 ;  да  многие  листы  niniein  к  намъ, 
а  великого  государя  нашего  царя  i  великого  князя  Михаила 
Федоров1ча  всеа  Pycni  самодержца  имянованя  в  тъхъ  листех 
не  отсуешъ,  и  ты  п1шеш  к  намъ  то  не  по  пршожу,  и  нам 


4)  Лицо  это  встречается  также  въ  упомяиутомъ    раньше   донесенш 
Осташковскаго  воеводы  Бориса  Кокорева,  см.  у  Лыжина,  стр.  181. 
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было  TaKix  листов  не  пр1гоже  и  пршимат1,  но  толко  прншал1 
для  покою  крестьянского ;  а  будет  вы  вперед  государя  нашего 
имянованя  в  листех  CBoix  nucari  не  учнете,  и  мы  вперед 
потому  ж  велимъ  к  теб^ь  листы  nicaTi,  а  государя  вашего 
королевского  имянованя  nicaTi  в  гвхъ  л^тех  не  велим,  и  вeллiм 
ttj  вапп  листы  отсылай  к  вамъ"  5). 


VII. 

Осташковъ,    1616  *)    г.    (послъ-    28-го    апреля).  — 

OTHonienie  Осташковскаго  воеводы  Степана 

Петровича     Шатилова     къ     Новгородскому 

коменданту  Гансу  Боне2)  и  къ  дьяку  Семену 

Михайловичу    Лопухину3).    —    Оригиналъ,    въ 

позднъйшее  время  для  сохрапешя  наклеенный  на  листъ 

бъл.  бум.,  на  1  стр.  dup].  fol.  съ  адресомъ4),  находится 

въ  числи  новонайденныхъ  бумагъ  (Кордтъ,  стр.  92). 

„Божиею  милостью  великого  государя  царя  i  великого 

князя  Михаила  ведоровича,    всеа    Pycni   самодержца,    Вла- 

димерского,    Московского,  Ноугородцкого,    царя  Казанского, 

царя  Астароханского,  царя  Сибирского,  государя  Псковского 

i    великого    князя    Смоленского,    Тверскаго,    Югорского5), 


5)  Подобный  сему  заявлешя  пеудовольств!я  со  стороны  русскнхъ  на 
опущешя  шведами  частей  царскаго  титула  выражаются,  какъ  въ  начал* 
№  XIII,  такъ  и  въ  приведеппомъ  въ  примъч.  5  къ  тому  м-всту  дальнъй- 
шемъ  случаъ. 

1)  Годъ  опредъленъ  мною  по  почти  стершейся  шв.  надписи  подъ 
адресомъ,  гдъ  по  крайней  мЪръ  можно  разобрать :  „  .  .  .  616  medt  Iwan 
Boranou  .  .  .",  т.  е.  письмо  это  передано  посл'Ьднимъ. 

2)  f  1617  г.  См.  о  немъ  А  п  г  е  р  'а  т.  I,  стр.  244,  какъ  и  отпечатан- 
ный ниже  №  XII,  ст.  ст.  9  и  10. 

3)  У  Кордта  ошибочно  „Martynowitsch  Lapuchin". 

4)  Адресъ  па  оборот* :  „Великого  государя  царя  и  великого  князя 
Михаила  9едоров1ча,  всеа  Pycni  самодержца,  его  царского  величества  в 
вот 'чипу!  в  Великшй  Новгородъ  воевод*  Анцу  Мартинов1чю  Бою  да  дяку 
Семену  \1ихайлов1чю  -[Лопухину!. 

5j  Въ  сравненш  съ  отношешемъ  №  1  сего  собрашя  большой  царсшй 
титулъ    является   расширеннымъ  двумя  статьями:    (великого  князя) 
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Пермского,  Вятцкого,  Болгарского  и  иных,  государя  i  вели- 
кого князя  Новагорода  Низовские  земл],  Чершговского , 
Резанского 5),  Ростовского,  Ярославского,  Белоозерского, 
Лннлянского 5),  Удорского,  Обдорского,  Кондинского  i  всея 
северные  страны  повелителя 5)  и  государя  1верские  земл1, 
Карталинсгах  и  Гру[зи]нсюх  царей  и  Кабардинские  земл1, 
Черкасгах  и  Горских  князей  и  иных  мнопх  государствъ 
государя  и  обладателя,  его  царского  величества  от  Осташ- 
ковского воеводы  от  Степана  Петровхча  Шатшова  великого 
государя  нашего  его  царского  величества  в  вотчшу  в  Ве- 
ликшй  Новгородъ  воеводе  Анцу  Мартыновичю  Бою  да  д1яку 
Семену  Михаилов1чю  JIonyxiHy.  Марта  въ  26  день  иисал1 
вы  в  Осташково 6)  царского  величества  к  воеводе  к  Борису 
1вановичю  Кокореву 7),  что  послал  боярин  и  болшой  ратной 
воевода  Яковъ  Понтосович  Делегардъ  дворянша  своего 
Кристовеора  Волдехка8)  к  Москве,  государя  нашего  его 
царского  величества  любгтелного  брата,  великого  государя 
Якуба,  короля  Великие  Британш,  Францу жского  и  Хибир- 
ского,    оборонителя   в-вры   хрестьянские   к    послу   ко  князю 


„Югорского  . . .  Лифлянтского",  а  сокращенны  мъ  (послъ  „Резанского") 
на  одну  статью:  (в.  к.)  „Полоцкого".  Сверхъ  того  вмъсто  „государя" 
(послъ  „всея  съверные  страны")  здъсь  имъется  „повелителя". 

6)  О  собыпяхъ,  случившихся  незадолго  до  того  времени  въ  Осташ- 
кове („zu  Astassko"  въ  текстъ  упоминаемаго  сейчасъ  документа)  имъется, 
въ  т.  А  на  полул.  117  нъм.  протоколъ  объ  устпомъ  донесенш  лазутчика^ 
котораго  Шведы  отправляли  туда,  подъ  заглав1емъ:  „Kundtschaft  von 
Astassko,  einkommen  den  26.  Aug.  Anno  1615".  Документъ  этотъ  обозна- 
чается Lossius'oMb  на  стр.  89  будто-бы  отношен1емъ  къ  графу  Я.  Дела- 
гарди  отъ  какого-то  Остатка,   „dem  russischen  Kundschafter"! 

7)  Отъ  него  имъются  два  донесешя  къ  царю  Михаилу  Федоровичу 
съ  конца  1614  и  начала  1615  гг.,  отпечатанныя  у  Лыжина  на  стр.  стр. 
123-126  и  179-182. 

8)  Подразумевается  встречающейся  и  въ  другихъ  актахъ  архива 
Делагарди  съ  1618—1631  гг.  Christoffervon  W  о  1  d  е  с  к.  Ср.  ссылки 
на  отдъльные  документы  по  алфавитнымъ  указателямъ  у  L  о  s  s  i  u  s  а  и 
у  Кордта;  у  перваго  однако  на  всъхъ  мъстахъ  фамил1я  ошибочно  обо- 
значена „Wflldeck",  такъ  какъ  подлинныя  представляютъ  исключительно 
„Woldeck". 
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1вану  Ульянов1чю 9)  рыцерю ;  а  с  ним  послан  до  Осташкова 
1ван  Боранов.  и  какъ  тот  посланной  Кристовеор  въ  Оста- 
шково  приЬдет,  и  ево  бы  отпусти?  не  издержав  к  Москве, 
а  1вана  Боранова  и  подводы  Новгородцкие,  которые  под 
нимъ  в  Осташково  прщут,  отпусти  к  вам  в  Великий!  Нов- 
город. А  вы  вперед  наппх  гонцов,  которые  станут  -Ьздн 
из  Великого  Новагорода,  учнете  к  нам  отпутай,  и  я  вашево 
посланново  Кристовеора  великого  государя  Якуба  короля 
к  послу  ко  князю  Твану  Ульянов1чю  рыцерю  к  Москве  из 
Осташкова  отпусил  того  ж  числа,  и  до  посла  до  князя 
1вана  Ульянов1ча  доехал  онъ  здорово,  а  отпускъ  ему  будет 
вскоре.  А  1вана  Боранова  и  Новгородцкие  подводы  цар- 
ского величества  по  указу  отпустш  яз  к  вам  въ  Великшй 
Новгород  апреля  въ  28  день,  и  проводи  ево  велелъ  до 
Новгородцкого  рубежа,  чтоб  ему  до  Великого  Новагорода 
доЪхат  здорова". 

VIII. 

Ямбургъ,  1616  г.  (sine  mense  et  die).  —  Прошение1) 
шв.  ротмистра  Никиты  Ивановича  Кали- 
тина2)  къ  графу  Якову  Делагарди.  —  Ориги- 


9)  Подразумевается  известный  уполномоченный  на  Столбовскомъ 
договор*  посолъ  короля  Якова  1,  John  М  е  г  i  с  к  ,  упоминаемый  и  въ  ст.  14 
№  XII  н  во  введеши  №  XIII  сего  собрашя.  Особенно  ср.  большое  число  отпе- 
чатанныхъ  въ  приложенгяхъ  у  Лыжина  дипломатическихъ  отношешй 
Мерика  и  таковыхъ  же  къ  Мерику. 

1)  По  содержашю  ср.  весь  слъдующ'й  №  IX,  писанный  одною  и 
тою  же  рукою. 

2)  Проситель  М.  И.  Калитинъ  былъ  зять  Ф.  Г.  Амннева,  т.  е.  автора 
отпечатаннаго  ниже  подъ  №  XIV"  прошешя  къ  тому  лее  гр.  Делагарди- 
Перешедши,  по  всей  вероятности,  одновременно  еъ  тестемъ  и  съ  шурнномъ 
(И.  Ф.  Аминевымъ,  являющимся  авторомъ  №  XV*  сего  собр.)  изъ  русскнхъ 
бояръ  въ  шведскую  службу,  К.  въ  качествъ  ротмистра,  лишь  2  года  по 
принятш  Аминевыхъ,  также  былъ  принять  въ  шведское  дворянство, 
2-го  шля  1620  г.  Родъ  К.  погасъ  въ  Швецш  сейчасъ  по  окончапш  еввер- 
ной  войны,  см.  Апгер'а,  т.  II,  стр.  413.  Н.  К.  упоминается  еще  въ  концъ 
№  XII  сего  собр.     Объ  Аминевыхъ  см.  ближе  при  самнхъ  №№  XIV  и  XV 
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налъ  въ  1Уз  стр.  fol.,  былъ  сложенъ  пакетомъ  съ  адре- 

сомъ 3)   и   следами   бывшей    печати    (т.  А,  полул.  345 

и  346;  Lossius,  стр.  91). 

„Его  королевского  величества  боярину  и  болшому  рат- 
ному воеводе,  государю  Якову  Пунтусовичю  Делегарде,  граеу 
в  Леккт>,  волному  господину  въ  Еколме,  господину  въ  Колке 
i  в  Рунсие,  моему  ласковому  государю  и  помощнику  Микита 
Калитин  челом  бью.  Въ  прошлом,  государь,  во  [7]  123м  году 
до  Петрова  дни  купил,  государь,  человъжъ  Moi  Мишка  Занин 
в  Зарецком  острошке  у  Лютмана  у  Бента  Берлюсона  Нил- 
сова  прапора  Аксенова  жеребчика  савраса  нос  порот,  а  дал 
четыре  рубл1  з  десятю  алтыны,  а  продал,  государь,  того 
жеребчика  тот  человъжъ  Moi  Мишка  1вану  Суслову.  И  ныне, 
государь,  за  тогЬ  лошад  поималис  въ  Великом  Новътороде 
у  того  Ивана  Григоре1  Муравев  с  сыномъ  своим  з  Гуремъ, 
а  искали  на  нем  с  тою  лошадю  тритцап  лошадей  крестьян- 
ских, а  сказывают,  что  взял1  у  них  тт>  лошади  шарпалники. 
И  о  тЪ,  государь,  поры  приходил!  с  Тихвины  воровские 
люди  шарпалники  в  Дягилинской  i  в  Судетцкой,  i  в  Ыжер- 
CKoi  погосты  и  крестьян  всЬх  пограбили  и  лошаде1  поймала 
и  стояли  тЪ  воры  въ  Ыжерском  погосте  на  Виллееве.  И  из 
Заретцкого  острошку  ходил  на  них  ротм1стръ  Нилсъ  Аксе- 
нов, да  тЪх  воровстах  людей  побш  и  лошадей  у  них,  что 
они  пограбили,  въствх  отгромш  назад,  болши  ста  лошадей, 
и  т^х  погостов  грабленые  люд1  били  челом  о  тЬх  лошадехъ 
морща лке  Эверть  Горну  Карловичи),  а  Эверть  Горнъ  4)  шол  из 
Новагорода  въ  Ывангород  и  поволил  гвм  ратным  немецким 
людем  Tis  лошади  отдавати  на  выкуп.  А  у  меня,  государь, 
у  Мишты  въ  тт>ж  поры  шарпалники  възяли  моих  и  кресть- 
янских лошаде1  з  дватцат,  и  тЪ  немецкие  люди  ттш  грабле- 
ным люд'вм,    чь'Б  бьш   лошади,    на  выкуп  давали,    а   иных 


3)  Адресъ   на   оборота   2-го    полулиста    буквально    совпадаетъ    съ 
заголовкомъ  и  оканчивается  словомъ  „помощнику". 

4)  См.  прим-Ьч.  1  къ  №  V  сего  собрашя. 

3 
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продажею  продавали  кому  хот"Ьл1,  а  на  иных  сами  на  службу 
подо  Псковъ  поехали.  II  тот,  государь,  человъкъ  мой 
Мишка  у  того  Лютмана  у  Бента  купил  того  жеребчика 
саврасого  при  сторонних  при  людех.  Милости  у  тебя,  госу- 
даря, прошу,  пожалуй,  государь  Яков  Пунтусович,  вели  про 
тоъ  лошад  сыскав  около  Зарецкого  острошку  всеми  погосты 
всякими  жилцы,  что  тъм  людемъ,  которые  около  Заречя 
живут,  всьм  про  то  ведомо,  как  человтжъ  Moi  Мишка  тоъ 
лошад  купил  въ  Заречи  у  того  Лютмана,  и  пожалуй,  го- 
сударь, вели  въ  Яму  город  к  воеводе  х  Клаусу  Халлу5)  или 
в  Заречье  к  Петру  Хомутову  6)  о  том  сыскную  грамоту  дат1 
и  вели,  государь,  про  тоъ  лошад  т-вми  людми  около  Заречя 
сыскати.  А  тот,  государь,  Tpiropett  Муравевъ  ищет  на  том 
Иване  по  недружбе,  рьняся  на  меня,  Микиту,  не  хотя  меня 
в  государеве  въ  королевско1  милости  видет1,  потому  что  я 
з  братею  милостивому  государю  королю  крестъ  целовал,  да 
для  того  ненавидит,  а  тебъ,  государю,  понося  оглашает  меня 
безд-влем,  что  буттося  я  здт>  на  Яме  городе  на  брате  Tpiro- 
реве  на  бектисте  Муравеве  хл'Ьб  правилъ  и  девтт,  а  он 
вектистъ  о  том  писал  к  нему  Григорю  на  ссору,  не  любяч1 
меня,  что  государь  милостивый  корол  вел'Ьл  мне  быти  здъ1 
на  Яме  городе.  А  у  меня,  государь,  с  ним  бектистом  ни- 
какой не  дружбы  не  бывало,  миб  до  него  и  дтзла  нтугъ,  а 
я  на  нем  никакого  хл'Ьба  и  денегъ  не  правливал,  да  и 
слова  ему  никакова  не  говарйзал,  а  просил,  государь,  у  него 
бектиста  хл-вба  въ  займы  воевода  Клаус  ратным  людем, 
потому  что  в  государеве  казн'Ь  нът,  а  взят1  нътде,  а  я, 
государь,  ему  не  говаривал  про  то  ни  про  што.  Смглуйся, 
государь  Яков  Пунтусович,  вели  сыскати  про  то  воеводою 
Клаусомъ  да  и  всъм  городом  Ямою,  i  туто  ихъ  Григорьев 
бездвлной    нанос   обявитца,    а   то,    государь,    воистинно    по 


5)  Ямбургск1й  нам'Ёстникъ  Клаусъ  Халлъ  является  авторомъ  ниже- 
слъдующаго  документа ;  онъ  же  упоминается  въ  концов  №  XII  сего  со- 
брашя  „нъмецкимъ  воеводою". 

6)  См.  примъч.  7  къ  следующему  №  IX. 
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недружбе  оглашает  меня  теб-в,  велшому  бояршу,  Гриторей 
Муравевъ  безд-влемъ.  А  я  надежен  на  твою,  государь 
Яков  Пунтусов1ч,  милость,  что  ты  государь  велико!  боярш 
милосердъ,  без  сыску  никакова  д-вла  не  учшишъ". 


IX. 

Ямбургъ,  1616  г.  (послтз  25  мая).  —  Донесете1) 
Ямбургскаго  наместника  Клауса  Хал  л  а2) 
къ  графу  Якову  Делагарди.  Оригиналъ  въ 
lVe  стр.  fol.,  былъ  сложенъ  пакетомъ  съ  адресомъ3) 
и  следами  бывшей  печати  (т.  А,  полул.  355  и  356 ; 
Lossius,  стр.  90  4). 

„Его  королевского  величества  боярину  и  болшому  рат- 
ному воеводе,  государю  Якову  Пунтусовичю  Делегарде,  граеу 
в  Лешгв,  волному  господину  въ  Еколм'Б,  господину  въ  Колке 
и  в  Рунсие ,  моему  ласковому  государю  и  помощнику 
Клаус  Халлъ  челом  бью.  Нынешнего,  государь,  [7J124  года 
мая  въ  25  день  бил  челом  здв  на  Яме  городе  Иван  Суслов, 
а  сказал,  бил  де  челом  на  его  Ивана  въ  Великом  Новтэ- 
городе  Гриторей  Муравев  с  сыном  своим  з  Гурем,  а  ималис 
у  него  за  лошад  его  за  купленую  за  жеребчик  саврас  нос 
порот,  а  искали  де,  государь,  на  нем  тритцат1  лошадей 
крестьянских,  а  сказывают  де  они,  что  у  Hix  тотз  лошад 
и  с  тою  лошадю  взяли  шарпалники  тритцат  лошадей  кресть- 
янских из  Живориц  деревни,  а  он  де  Иван  Суслов  тоЪ 
лошад  купил  у  Микитша  человека  Калитина  у  Мишки  Занина. 
И  по  тому,  государь,    ево  Иванову  челобитью  я  Клаус   про 


1)  По  содержашю  ср.  весь  предыдущдй  №  VIII,   писанный   одною  и 
тою  же  рукою. 

2)  См.  примъч.  5  къ  предыдущему  документу. 

3)  Адресъ   на   оборотъ    2-го   полулиста    буквально    совпадаетъ    съ 
заголовкомъ  и  оканчивается  словомъ  „помощнику". 

4)  Lossius  ошибочно  думаетъ,   что    этотъ   документъ  написанъ  рус- 
скими промышленниками  („russische  Geschäftsleute"). 

3* 
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тоъ  лошад  сыскивал,  велъл  перед  собою  поставити  того 
Микитша  человека  Мишку  Занина,  i  тот  Мишка  мнъ  в 
роспросе  сказал,  что  он  такову  лошад,  за  которую  ималися 
Григорей  Муравев  с  сыном,  ему  Ивану  Суслову  продал,  а 
купил  де  он  Мишка  тоъ  лошад  в  Зарецкомъ  острошке  у 
Лютмана  у  Бента  Берлюсона  о  тъ  поры,  как  приходили  с 
Тихвины  воровские  люд1  шарпалники  въ  Дягшинсксп  i  в 
Судетцкой  погосты  въ  прошлом  въ  [7]  123м  году  до  Петрова 
дш  i  в  тъх  погостех  люде1  пережгли  и  перемучт,  и  пере- 
грабили, и  лошадей  поймал^  а  пограбя,  отшодш  стали  в 
Ыжерском  погосте  на  Виллееве.  II  тъ  де,  государь,  Ижер- 
ские  жилцы  дали  въсть  в  Зарецко1  острожок  к  ротмистру 
Нилсу  Асарсон 5),  и  тот  де  Нилсъ  с  немецкими  людми  ходил 
на  тъх  воров  на  Тихвинских  шарпалников  и  сошод  их  на 
Виллееве  псбш  и  лошадей  шарпалных,  что  у  них  ни  было, 
всъх  отгромил  назад,  и  тъми  де,  государь,  тремя  погосты 
Дягглшским  и  Судетцким,  и  Гжерским  били  челом  боярину 
Эверть  Горну  Карлусовичю ,  а  боярин  Эверть  Горнъ 6) 
въ  тъ  поры  шол  из  Новагорода  в  Ывангород  и  при- 
казал тъм  немецким  Заретцким  ратным  людем  тъх 
лошадей,  что  они  взяли  у  шарпалшков,  продавай  про- 
дажею, потому  что  у  них  тъ  лошади  възяты  быш  кровю,  i 
нъмцы  де  продавали  тъ  лошади,  кому  хотъли,  которые 
похуже,  а  которые  лошад1  были  добры,  и  тъх  не  продавали, 
а  поъхал1  они  на  них  сами  подо  Псков  на  государеву 
службу ;  а  он  де  Мишка  кушл  тоъ  лошад  жеребчика  саврасого 
у  того  Лютмана  у  Бента,  далъ  четыре  рубл1  з  десятю 
алтыны,  а  в  торговли  де,  государь,  толмачш  промеж  imi 
Гванов  крестьянин  Забелина  Власко  Куровицко1,  а  Дмгтреевъ 
крестьянин  Тыркова  Сенка  кузнец  за  тоъ  лошад  тому  Лют- 
ману   п    денп    отчгтал;    а    въдомо    де,    государь,    про    тоъ 


5)  Тожественъ  съ  упомянутымъ,  въ  роли  прапора,  въ  предыдущемъ 
№  МП  „Нилсомъ  Аксеновымъ". 

6)  См.  примЪч.  1  къ  отпечатанному  выше  №  Y. 
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лошад,  как  он  Мишка  купил,  детем  боярским:  Тихану  Без- 
стужеву,  да  Васшью  Тыртову,  да  Петру,  да  Шуму  Хомуто- 
вым  7),  да  пятому  Воронину,  да  Нечаю  Ошивкину,  да  Григорю, 
да  Якову  Хорошевым,  да  Ондр-ъю  Баранову,  да  Петру  НегЬлову, 
да  Зарецкого  Яму  ямшдком :  Пятки  Кузмину,  да  Тшпки  Гле- 
бовскому с  товарищ],  да  Зарецкого  погоста  старосте  Иванку 
Овечкшу  i  вс'Ьм  крестьяном,  да  Дягилинского  погоста  ста- 
росте бедорку  Баклову  с  товарвпщ,  да  Въздылицкого  погоста 
старосте  Иванку  Петрекову  с  товарышд,  что  он  де  Мишка 
тоЪ  лошадь  купш  у  того  Лютмана". 


X. 

Около  Новгорода,   1617  г.,  марта  м.  (sine  die).  — 
Донесен1е  священннковъ,  старость  и  в  о  л  о  - 
стныхъ     людей    Новгороде к и хъ     погостовъ 
къ  графу  Якову  Делагарди.  —  Орнгиналъ,  пи- 
санный столбцомъ  на  одномъ  листка,  шир.  въ  19  цм., 
длин,  въ  41  цм.,  былъ  сложенъ  пакетомъ  съ  адресомъ  г) 
и  следами  бывшей  печати  (т.  А,  л.  351;  Lossius,  стр.  92). 
„Вельможного    i   высокороженного    князя    и    государя, 
государя  Густава  Адолеа  Карлусовича   Свитцкого,  Гоцкого, 
Вендт^иского    и    избранного    короля    и    отчинного    князя    i 
великого  князя  Финские  земл1  i  арцуха  Эстерские  i  Весме- 
лянские    земл1    и  его    королевского    вел1чества   государевых 
дворцовых   сел  Карачюнщкого,  и  Болчинского,  и  Ясенского 
погоста  попы :  Онтоней  Григорев,  Bacimei  Еуе1мев,  Ануфре! 


7)  Послъдшй  является  въ  отиечатанныхъ  ниже  №№  XII  (ст.  15)  и  ХП1 
гонцомъ  шв.  фельдмаршала  Гюллеппельма.    Ср.  и  примъч.  3  къ  введен!ю. 

1)  Адресъ  на  оборот*  :  „Велеможнаго  i  высокороженнаго  князя  н 
государя,  государя  Густава  Адолеа  Карлусов1ча  Свитцкого,  Готцъкого, 
Виндеиского  и  5збраного  короля  и  отчинаго  князя  i  великого  князя 
бинские  земли  и  арцуха  Эстерские  i  Весмерлянсъкие  земли,  его  коро- 
левъекаго  величества  боярину  болщому  ратному  воеводе  граеу  Якову 
Пунтосовичю  Делегарде  на  Легко[л]ме,  водному  господину  въ  Ехъколме> 
в  Колке  i  въ  Рунсе". 
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Ондронтков ,  да  дьячш:  вдовел  поп  Томиго  Ондронтков, 
Терех  Семенов,  Третякъ  Яковлев,  да  старосты:  Михалка 
Нимтшъ,  Фролко  Дм1тр1ев,  Трешка  Коршлов,  да  волостные 
люди:  Суботка  Киршов,  Кузейка  Тонеев,  Федка  Телятев, 
1ванко  Брыляк,  Томшко  Свинов,  Гвашко  Огаеонов,  Tinox 
Лос,  Васка  Жел'Ьзтков,  Сенка  Дмщяев  и  всъ  мы  госу- 
даревы королевские  дворцовые  крестьяне  переписал!  дени 
i  хлт^б,  что  мы  давал1  королевского  величества  воеводе 
Геншграсу2)  1ванов1чю,    как  пр1шол  в  Порхов.     И  будуч1  в 


2)  Повидимому  одно  и  то  же  лицо  съ  встречавшимся  въ  отпечатан- 
номъ  выше  №  VI  „н-вмецкимъ  воеводою  Венеграсомъ  Ивановичемъ" 
въ  Порховъ,  упоминаемымъ  въ  такой  же  форме  („Венеграсовъ  чело- 
въкъ")  и  въ  №  XIII  сего  собр.  Въ  сравненш  со  встречающимися,  1)  въ 
концЪ  предшествующего  ему  №  XII  упоминашемъ  „изъ  Порхова  .  .  .  воевода 
Геникграсъ",  2)  на  двухъ  мъстахъ  имеющагося  здесь  документа 
начерташями  „Г  е  н  и  н  г  р  а  с  ъ",  а  3)  вслъдъ  за  вторымъ  изъ  посл'Ьднихъ 
начертанл!  формою  „Г  р  а  с  ъ"  —  нужно  считать  какъ  лежащимъ  въ  основе 
всбхъ  отступающихъ  другъ  отъ  друга  обозначена  одного  и  того  же 
лица :  соответствующее  упомянутой  формъ  „Геникграсъ1*  въ  нем.  ответе 
Шведовъ  на  русск.  №  XII,  т.  е.  въ  конце  отпечатаннаго  въ  приложенш 
1-го  документа  наименоваше  „der  Stadthallter  von  Porkau  Henning 
Gras  s".  —  Определенное  такимъ  образомъ  лицо  оказывается  тоже- 
ственнымъ  съ  происходившимъ  изъ  Эстляндш  родоначальникомъ  швед- 
скаго  дворянскаго  и  въ  последствш  баронскаго  рода,  приведеннымъ  у 
А  п  г  е  р 'а,  т.  II,  стр.  3  начальникомъ  (Hauptmann)  Ревельскаго  замка  1611, 
и  полковникомъ  тамъ  же  1619  г.  Вполне  согласны  съ  сими  датами  точныя 
въ  отпечатанномъ  здесь  документе  упоминатя,  что  означенный  воевода 
„п  р  и  ш  е  л  ъ"  въ  Порховъ  и  состоялъ  Порховскимъ  воеводою  съ  11-го  ок- 
тября 1615  г.  по  20-ое  марта  1617  г.,  т.  е.  незадолго  до  того  времени,  когда 
мы  находимъ  его  опять  въ  Ревеле.  Сверхъ  того  оправдывается  эта  комби- 
нащя  сравнешемъ  сохраняющегося  въ  виде  полул.  19  въ  т.  В  Архива 
Делагарди  документа  съ  собственноручного  подписью  „Hininck  (или  Hinnick, 
но  не  Heinrich,  какъ  передаетъ  L  о  s  s  i  u  s  на  стр.  90)  Grass"  подъ  датою  : 
Porcko  (Порховъ),  11  авг.  1616  г.  Точно  такъ  и  въ  числе  новонайденныхъ 
бумагъ  2  документа  изъ  Порхова  отъ  16-го  авг.  и  20  окт.  того  же  года, 
на  которыя  ссылается  К  о  р  д  т  ъ  на  стр.  21,  подписаны  не  „Heinrich",  какъ 
передаетъ  Кордтъ,  но  „Hininck  (или  Hinnick)  Grass",  а  равно  2  дальнейпия 
бумаги  изъ  того  же  места  отъ  27  янв.  и  1  февр.  следующаго  г.  не  имеютъ 
цодписью  „Hinrich",  какъ  передаетъ  Кордтъ  на  стр.  82,  но  „Hininch  (или 
Hinnich)  Grass",  между  темъ  какъ  съ  основнымъ  именемъ  „Henning 
Grass,  der  Porkawische  woyewode"  упоминается  еще  2  раза  въ  актахъ,  отпе- 
чатанныхъ  целикомъ  у  Кордта  на  стр.  стр.  88—90.  Темъ  не  менее  и  въ 
алфавитномъ  указателе  у  Кордта  на  стр.  110  „Heinrich  Grass"  и  „Henning 
Grasz"  стоятъ  рядомъ  какъ  имена  будто-бы  2-хъ  различныхъ  особъ  ! 


39 

Порхове  воеводою  со  [7]  123  г[оду]  октября  съ  11  числа, 
[7]  125  году  марта  по  20  день,  взял  у  нас  в  тв  полтретя 
годы  за  встз  месяцы,  с  Карачюницкого  погоста :  сто  девяносто 
один  рубль  двенатцат  алтын  дв-в  денп,  да  хл'вба  девяносто 
восмь  чет1  с  осминою  рж1,  восмь  чет1  бес  полосмшы  с  пол- 
четвершом  ячмеш,  дватцат  девят  чет1  с  четвертом  овса; 
з  Болчинского  погоста:  сто  шестьнатцат  рублев  тргтцат 
алтын  четыре  денп,  семдесят  восмь  чет1  бес  полосмшы  рж1, 
четыре  чет1  с  осмшою  i  с  четвертом  ячмеш,  дватцат  тр! 
чей  бес  полосмшы  овса;  Ясенского  погоста:  сто  шестьдесят 
один  рубль  пятнатцат  алтын,  четыре  денп,  восмьдесят 
восмь  чеп  с  осмшою  рж1,  восмь  чеп  с  осм1ною  и  четвертом 
ячмеш,  дватцат  шесть  чеп  овса.  Да  на  нас  же  воевода 
взял  по  королевском  указу  и  по  боярской  грамоте  Якова 
Пунтосов1ча  з  дворцовых  волосте1  с  трех  погостов  дватцат 
один  рубль  одинатцат  алтын  четыре  денп,  а  за  t"b  денп 
дал  нам  из  ж1тшц  королевского  хл'вба  четырнатцат  чет1  с 
иолосмшою  овса;  за  чет  веял  у  нас  по  полтора  рубль  Да 
гьх  же  погостов  у  попов  и  у  дьячков  взял  за  [7]  125  год  за 
М1трополч1  подтэздъ  и  за  десятшу  денег  пят  рублев.  А 
болни  того  у  нас  воевода  денег  и  хлтэба  не  имывал,  и 
насилства  и  грабежу  никакова  над  нам1  не  делывал,  и 
бес  птши  никого  в  тюрму  не  саж1вал  и  не  мучивал  и  кунщ 
и  л1сиц  не  имывал,  и  денег  никаюх  на  собя  не  правл1вал, 
и  пашн1  на  него  не  пах1вал1,  и  дт^ла  никакова  не  делывал! 
опроч  дворового  д'Ьла,  что  на  него  в  Порхове  двор  поста- 
вил!, а  давал1  мы  по  государеву  королевскому  указу  и  по 
[во]еводцтм  ростсем  денп  и  хлъб  в  кормы  помесячно.  А 
нем'ьцгЛм  людем  салдатом  также  воевода  волност1  и  нас1л- 
ства  никакова  дт^лат!  не  давал,  и  в  деревш  наш1  HeM-fenKiM 
людем  ходип  не  в'ЪЛ'БЛ,  д'Ьлал  нам  вев  добро,  и  от  сторон 
нас  от  казаков  и  от  шпнов  оберегал.  А  что  воевода  Генш- 
грас  1ванов1ч,  будуч1  в  Порхове,  взял  у  нас  на  государевых 
на  королевешх  ратных  людей  денег  и  хл'вба  кормов,  и  том]у[ 
хлтзбу   и   денгам    дал1   воеводе   Грасу  1ванов1чю    список    за 
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поповскиш  и  за  своим!  рукам!  Списокъ  писал  Болчшского 
погоста  дьячек  Терешка  Семенов  лъла  7125  марта  въ 
.   .   .  3)  день. 

К  сему  переписному  списку  Успенской  поп  Карачонь- 
ского  погоста  Онтон  Григоревъ  сынъ  к  своим  ръчемъ  i  в 
прпхожян  своих  м'Ьсто  руку  приложилъ. 

К  сему  переписному  списку  Дмитреевской  поп  Болчин- 
ского  погоста  поп  Василей  Еуеимев  к  своим  речам  и  в 
прихожан  своих  мт^сто  руку  приложил. 

К  сему  переписному  списку  Николской  поп  Ясенсково 
погоста  Ануфрей  Андроников  сынъ  къ  своим  р-Ьчем  и  в 
прихожан  своих  мъсто  руку  приложил. 

К  cei  nepenicHoi  pocnici  Карачюнского  погоста  дьячок 
вдово1  попъ  Tomüiko  руку  пршюалъ. 

К  сей  росшей  Ясенского  погоста  Д1ячок  Трешка  Яковлев 
руку  приложш". 

XI. 

Ивангородъ,    1617 (?)  г.    (до  9-го  шля).    —  Про- 
шен i  е      Новгородскихъ      промышленниковъ 
къ  графу  Якову  Делагарди.  —  Оригнналъ,  пи- 
санный столбцомъ  на  одномъ  листкъ,  шир.  въ  16  цм., 
длин,  въ  77  цм.,  былъ  сложенъ  пакетомъ  съ  адресомъ  *) 
и  следами  бывшей  печати  (т.  А,  л.  381 ;  Lossius,  стр.  90). 
„  Пресв'Ьтлъишего  и  высокороженого  государя,  государя 
короля   Густава   Адолфа   Карлусовича    и   его    королевского 
величества    боярину   граеу    Якову    Пунтосовичю  Делегарду. 
Новгородцы    посатцки    люди    Ждан    Игнатевъ,    Докучай 2) 
Дороеиев    сынъ    Сласник,    смия    и    не    смия,    тоб1ь    вели- 


3)  Въ  оригнналъ  пробЪлъ. 

1)  Адресъ  на  оборотъ :  иГос5гдарю  Великому  Бо[я]рину  Граеу  Якову 
Пунтусовичю  Делегарду". 

2)  То  же  самое  лицо  упомипается  („Kauf man  Dokkutzschau")  въ  началъ 
нъмецкаго  письма  1617  г.,  отпечатаннаго  въ  приложены  къ  сему  собрашю. 
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кому  королевскому  правителю,  пад  на  землю,  много  челом 
бьем,  но  и  паки  челом  бьем:  буди,  государь,  здрав  на 
многий  лета  и  покровен  вышнего  Бога  десницею  отто  всих 
врагов  видимых  и  невидимых;  а  пожалует,  государь,  по- 
хочеш  про  нас  оубогих  видат,  и  мы  на  1ванегороде  июша 
по  9  день  дал  Богъ  живы,  а  внроцы  Богъ  висть.  Пожалуй, 
государь,  своим  великим  жалованьем,  не  покручинся  в  том, 
што  тебе  великому  боярину  не  оумия  пишем.  Да  што,  госу- 
дарь, ты  ко  мне  Докучаю  приказывал,  хотил  писат  о  своем 
многодетном  здравья  в  Оршнек,  и  тебе  бы  смиловатца 
писат  о  своем  многодетном  здравьи  к  нам  оубогим  в  Ругодив 
к  полатнЬку  к  Тимофию  Дирику :  он  к  нам  совитен.  А  будет, 
государь,  што  пригодитца  наша  работа  перед  тобой  госу- 
дарем, одноконечно  ради  работат,  пока  Богъ  помощи  по- 
дасть,  што  будет  купит  на  тобе(н)  великого  боярина ;  а  масло, 
государь,  купят  в  середнюю  цену.  И  будет,  государь,  оу  тобе 
Богъ  послал,  и  ты  посылая  к  Тимоеию  к  Дирику  в  Ругодив. 
Да  пожалуй,  государь,  не  осуди  в  сем  писми  в  простоты; 
а  мы  тебе  великому  боярину,  пад  на  землю,  челом  бьем. 
А  соль,  государь,  в  Р[уг]одиве  в  десят  рублев  купят, 
и  ты,  государь,  соли  не  посылай,  и  оу  нас  дешева". 


XII. 

Новгородъ,  1617  г.,  23  мая1).  —  Отношен1е 
подписавшихся  съ  русской  стороны  на 
Столбовскомъ  договоре  комиссаровъ  къ 
графу  Якову  Делагарди  и  шв.  фельдмар- 
шалу,   барону    Карлу    ГюлленНельму2).    — 


1)  Дата  усматривается  нзъ  отпечатаннаго  нами  въ  приложен!« 
ответа  Шведовъ  подъ  заглав1емъ :  „Extract  der  beandtworttung  .  .  . 
auf  den  ersten  briff  sub  Dato  Neugarten  den  23  Maij  Anno  1617." 

2)  См.  о  немъ  A  n  г  e  p'a ,  т.  II,  стр.  100. 
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Современная  кошя    писана3)    столбцомъ  на  15  вмъстъ1 

склеенныхъ  листкахъ,  шир.  въ  16  цм.,  длин,  въ  5  мет. 

и  12  цм.  (т.  А,  л.  350;  Lossius,  стр.   101). 

„Божиею  милостию  великого  государя  царя  i  великого 
князя  Михаила  Федоровича  всеа  Русш.  самодержъца,  его 
царского  величестъва  великих  послов :  околшчего  и  на- 
мт^стшка  Суздалского,  князя  Данша  1ванов1ча  Мезетцкого, 
да  дъворянина  i  намъстшка  Шатцкого  Алексвя  Иванов1ча 
Зюзина,  царского  величестъва  дьяков :  Микулая  Никитша 
сына  Новокщенова,  да  Добрыш  Семенова  отвътной  cnicoK 
по  статям  npoTiB  ответного  ж  списка  велеможного  государя 
короля  Густава  Адолеа  Свтшского  полномочных  послов 
Якубуса  Делегаръда,  граеа  въ  Лежкий,  съ  товарышд,  ныне 
королевского  ж  величестъва  ратному  моръщалку  Карълу 
Карлусону  отвът,  каков  список  отвътной  пр1слал1  онъ  цар- 
ского величестъва  с  перевотчшом  с  Т1мофгЬемъ  банемшым4). 

1я  статя. 

В  ответном  списке  нашсано,  что  царского  величестъва 
великим  послом  про  наряд ,  которой  Индрик  Юлис 5)  въ 
прошлой  зимы  вывез,  сказано  буттося  не  по  правде:  из 
Новагорода  зъ  20 го  числа  ноября  никаких  пушек  не  вы- 
везено, опрочъ  дву  пушек  свтшских. 

II  царского  величестъва  мы  великш  послы  тому  дь 
вимъся,  что  корелевского  величестъва  послы  в  своемъ  писмъ 
Индрика  Юлиса  про  наряд  оправдают  не  по  дтзлу.  иш  бу- 
дет Индрш  Юлис,  опровдаБ)Ч1  в  том  собя,  им  про  тот  на- 
ряд сказал  неправдою. 


3)  Тою  же  рукою,  какъ  №№  II  и  XIII  сего  собр.,  подъ  заглавтемъ: 
„Сшсок  с  Новгородцкого  с  отъвътного  списку  по  статям  слово  в  слово." 
На  оборота  имеется  современная  надпись  на  нем.  яз.  :  „Copia  wegen  der 
Rusischen  Punctenn,  so  anhero  gesendet  worden." 

4)  Ср.  примъч.  1  къ  №  II  сего  собрашя.  Въ  началъ  2-го  н-вм.  доку- 
мента, отпечатаннаго  въ  приложенш,  онъ  же  названъ  „ü  i  d  е  г  i  с  h  von 
Meide  n". 

5)  Упоминается  и  въ  стт.  1  и  6  сего  №  XII. 
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А  царского  величества  нам  великим  послом  ведомо  до- 
пряма  и  про  то  въ  Великом  Новгороде  всяким!  людм1  и 
пушкар],  которые  бит  в  Новътороде  у  наряду,  сыскано 
накрепко,  что  т-Ь  шесть  пушек  м1ьденые,  дробовые  меншие 
Индрш  Юлис  вывез  сегЬ  зимы  генваря  въ  18м  числъ  после 
договору;  а  лита  т£  пушга  в  Великом  Новъгороде,  о  ко- 
торой мастер  т-в  пушга  лил,  и  тот  ныне  въ  Великомъ  ж  Нов'Ь- 
городе. I  королевского  б  величества  морщалку  тотъ  на- 
ряд пушш  дробовые,  мЪденые,  что  вывез  Индрик  Юлис, 
по  договору  обоих  великих  послов  отдай  назад,  тгЬм  бы 
меж  великого  государя  нашего  царя  i  великого  князя  Ми- 
хайла  0едоров1ча  всеа  Русш  самодержъца  и  государя  своего 
Густава  Адолва,  короля  Свъиского,  ссоры  не  учинт. 

2  статя. 

В  ответном  же  списке  написано  про  Ладожского  вое- 
воду Рихантъ  Розенкранъсъ ,  буттося  про  Tpi  пушш,  что 
онъ  вывез  из  Ладоп,  по  правд-ь  некому  указат  и  довест1, 
толко  опрочъ  что  он  буттося  своих  железных  пищалей  ко- 
торые на  судахъ  у  него  живут,  с  собою  взял ;  и  про  тот 
наряд,  что  по  договору  оставлен  в  Ладоге,  и  про  отшс 
англшского  посла,  дворянина  Томаса  Смита6),  написано  и 
приномянуто  про  то,  чъмъ  де  было  ему  Ладожскому  воеводе 
руские  пушки  вестк  и  он  бы  CBoi  пушга  вез.  И  царского 
величестъва  великие  послы  на  то  вгьдомо  ныне  дают,  что 
Ладожской  воевода  из  Ладоп  т-ь  Tpi  пушга  вывез  до  Ла- 
дожские отдач],  и  на  Томаса  Смита  ему  слатца  нввчом: 
то  двлалос  до  Томаса.  А  в  котором  наряде  дал  отшс 
Томас  Смгт,  п  того  наряду  на  немъ  не  спрашдвают,  а  про 
т1з  Tpi  пушга  ведомо  допряма  и  сыскано  в  правду,  что 
Ладожской  воевода  Tpi  пушга  после  договору  из  Ладоп 
вывез;  да  и  сам!    королевские   послы   в  своемъ  ответе  на- 


6)  См.  о  немъ  у  Л  ы  ж  и  н  а,  во  введены  стрр.  29,  30,  33,  34,  60  и  въ 
приложешяхъ  стрр.  229,  232,  233,  238. 
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шсал1,  что  Ладожско1  воевода  вывез  буттося  желтэзъные, 
судовые,  и  из  того  мочно  разсудш,  что  прямо  Ладожско1 
воевода  ттэ  пушки  вывез  не  по  договору.  А  в  договорной 
запис!  меж  нас  обоих  великих  послов  написано,  что  город 
Ладога  отдап  со  веъмъ  нарядом,  а  свтшского  наряду  и 
шкакова  судового  наряду  в  договорной  зашей  не  нашеано, 
да  и  еаш  королевские  послы  на  евзъде  говорила  что  цар- 
ского велзчестъва  в  городех  в  Ладоге  и  в  ыных  городех 
свойского  наряду  нНьт.  II  про  то  б,  досмотртупс  накрепъко 
в  договорной  записи,  и  тот  наряд,  что  вывез  Ладожской 
воевода,  отдат1  по  м1рному  договору  назад. 

3  статя. 
В  ответном  же  списке  написано,  что  царского  вели- 
честъва  великим  послом  на  толмача  Ирика  Ондртэева  7)  про 
четыре  колокола,  которые  он  взял  и  отдал  TiMoxe  Хахшу  8), 
сказано  буттос  ложно,  а  ему  де  до  колоколов  дЬла  не  было 
и  не  выдает  буттосе  про  то ;  а  в  томъ  же  ответе  написано, 
что  IIpiK  Ондртоевъ  ТЛмохе  Хахшу  давалъ  щнетава  и  тот 
де  пр1став  да  TiMoxiH  человтжъ  Хахша  ему  Ирису  говорш, 
что  Тшоха  с  руским  попом  выкопал!  из  земл1  Tpi  колоколы 
маленких  и  тто  колоколы  свезли  к  Тимохе  Хахину  на  двор, 
а  гдта  де  он  Тимоха  те  колокола  дел,  и  он  дт>  будтося 
того  не  выдает.  II  то  царского  величества  великом  послом 
диво,  что  королевского  величества  великие  послы  в  таком 
в  малом  двле  винных  люде1  оправдают  не  делом  и  царь- 
ского  величества  великих  послов  писмо  кабы  поставили 
ложно.  А  царского  величества  великие  послы  про  то  пи- 
сали, в1эдая  подлинно  и  сыскав  прямо,  что  Ирикъ  Ондртзев 
взяв  колоколы,  отдал  Тимохе  Хахину.  А  нын'Ъ  сверху 
Ириковых  penei  про  то  д-бло  какого  сыску  иного  хотет: 
самъ  Ilpim  на  собя  сказал,  что  Тимохе  пристава  для  коло- 


7)  См.  о  немъ    Соловьева,   т.  9  (.изд.  3*,  стр.    109;    упоминается 
и  въ  ст.  8  сего  №  XII. 

8)  Встр-вчается  и  въ  стт.  13  и  17  сего  №  XII. 
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колов  давал  и  тъ  колоколы  к  Тимохе  отвезены.  I  тъ  бы 
колоколы  нынъ  по  мирному  договору  отдати  назад.  А 
будет  Ирик  тъми  колоколам!  нынъ  не  владеътъ,  и  тъ  б 
колоколы,  у  Тимохи  Хахина  взяв,  по  тому  ж  одати  назад,  а 
впред  бы  царского  величества  великих  послов  писма  в 
лож  не  ставил1,  а  дълатп  б  по  мирному  договору  не  па- 
ру шивая. 

4 я  статя. 

В  ответномъ  ж  списке  написано,  будтося  городниче!  Ин- 
дрик  Юлис 9)  в  нынъшнем  году  Соееискои  стороны  из 
Розваженского  монастыря  трех  колоколов  целых ,  да  дву 
колоколов  розбитых  собою  не  вываживал,  а  вывез  дъ  он 
будтося  толко  по  Яковлеву  приказу  Пунтосова  за  два  годы 
не  того  монастыря  три  колокола  розных,  горелых.  И  цар- 
ского величества  мы  великие  послв1  про  то  наперед  сего 
писали,  сыскав  вправду,  что  Индрик  Юлис  тъ  колоколы 
Розважеского  монастыря  вывез  после  договору.  А  нынъ 
ещо  по  прямому  ж  сыску  въдомо  даем  про  то,  что  тъ 
Розвяжеского  монастыря  колоколы  городниче1  Индрик  Юлис 
после  договору  вывез  в  генваре  мъсяце.  И  тъ  бы  Розваж- 
ского  монастыря  колоколв1  отдай  назад,  тъмъ  меж  царского 
величества  и  государя  своего  ссоры  не  дълати. 

5  сташг 

В  ответном  же  списке  написано,  что  голынско1  тор- 
roBoi  нъмчинъ  Ондръи  буттося  Юрвевским  старцомъ  за 
колоколы  дал  триста  рублев,  а  что  у  старцов  с  тем  Он- 
дръем  в  пятщесят  рублех  спор,  которвгх  имъ  Ондръи  не 
додал,  и  тъ  будтося  денги  старцы  таят.  II  нынъ  бы  в 
тъх  недоданных  в  пяпдесят  рублех  учишгп  правда  и  роз- 
просит  ево  по  душе,  по  ево  въре,  над  святым  евангельем 
с  клатвою ;    а    по  сыску   царьского   вел1чества  нас  великих 


9)  Упоминается  и  въ  стт.  1  и  6  сего  №  XII. 
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послов  тЪх  денег  пятщесят  рублев  голандскси  н'ъмчин  тор- 
roBoi  Ондр'Ьи  Юрьевским  старцом  не  додал. 

6  статья. 

В  ответномъ  ж  списке  написано,  что  де  городниче1 
Индрик  Юлис 10)  сорока  пят1  колокол,  которые  иманы  от 
церкве  i  в  монастырех,  свезены  были  на  пушечной  двор  из 
Великого  Новагорода,  буттос  не  вываживал,  а  вывезено  де 
из  Новагорода  14  колоколов,  за  которые  денги  не  плачены ; 
и  тв  14  колоколов  показывали  переводчику  Тимов'ъю  6а- 
немину  п)  в  Ругодиве,  а  болши  де  того  колоколов  из  Нова- 
города не  вывезено,  i  как  де  царского  величества  послы, 
илы  воеводы  ково  по  т-б  не  купленые  по  14  колоколов  при- 
шлют, и  тЪ  де  колокола  отдадут  и  велят  отвести  в  Ладогу, 
imi  в  Тесово,  или  во  Псковъ ;  а  что  учшштца  на  дороге 
какой  грЪх  нат  тем1  колоколам!  на  водЪ,  или  гд'В  нибуди, 
и  того  б  на  них  не  пытат,  — -  и  то  королевские  послы  в 
своем  писме  про  колоколы,  что  по  них  посылати  из  Нова- 
города, и  про  то,  что  над  ними  учшштца  на  дороге  и  на 
них  бы  не  пытат,  написали  в  своем  писме  не  против  до- 
говору, как  о  том  договорено.  А  про  сорок  пят  колоколовъ 
—  буттося  не  вывезены  —  пишут  не  Д'Ьлом :  в  договоре 
меж  нас  обоих  великих  послов  написано,  которые  колоколы 
вывезены  после  договору,  и  т1ь  колоколы  привести  назад 
в  Великш  Новгород  и  отдати,  а  того  не  написано,  что  по 
т-б  колоколы  из  Новагорода  посылати,  и  что  учшштца  на 
дороги,  и  того  б  не  пытат.  И  нынъ  б  тЬ  14  колоколов, 
что  есть  в  нынтшшем  сыску,  по  мирному  договору  отдати 
и  привести  в  Ладогу,  а  того  не  вмещати,  что  на  дороге 
над  ними  учшштца,  покам-ьста  тЪ  колокола  отданы  будут: 
и  то  бережене  с  вашие  стороны,  а  не  уберегутъ,  ино  пла- 
тит  цена ;    а    сорок    пят    колоколов   взлети    сыскат.     А  то 


10)  Упоминается  и  въ  стт.  1  и  4  сего  №  XII. 

11)  Ср.  примЪчашя  1  къ  отпечатанному  выше  №  II  и  4  къ  сему  №  XII. 
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наперед  сего  царьского  величества  мы  великие  послы  шсал1 
и  нын-Ь  пишемъ,  прямо  сыскав,  что  т-ь  сорок  пят  колоко- 
лов из  Новагорода  после  договору  вывезены,  и  прямо  по- 
длинно про  то  ведомо,  что  ттэ  колоколы  вывезены  на  копор- 
ских  подводах.  А  сыскав  бы  т1э  сорок  пят  колоколов  по 
тому  ж  отдати  назад  и  гЬм  меж  великого  государя  нашего 
царя  i  великого  князя  Михаила  бедоровича  всеа  Pycni 
самодержца  и  государя  своего  велеможного  Густава  Адолеа 
короля  ссоры  не  учинил.  А  про  то  б  тебй  к  намъ  в-ьдомо 
дати,  на  Koropoi  срок  наряд  и  колоколы,  что  вывезено  с 
вашие  стороны  в  Ладогу,  все  сполна,  а  мы  царского  ве- 
личества великие  послы  вашего  государя  наряд  и  зеле  на 
тот  же  срок  велим  изо  Пскова  отдати  по  мирному  договору. 

7  статя. 

В  том  же  ответе  написано,  что  городниче1  выкопал  в 
Старой  Руси  3  колокола  и  те  де  колоколы  проданы  и  све- 
зены, а  денги  буттосе  даны  ратным  людем,  для  того  что 
в  миру  в  те  поры  было  скудно.  И  про  то  королевские  послы 
написали  мимо  свои  договор.  В  договоре  у  нас  с  ними 
было  и  в  запис1  именно  написано ,  что  после  догово[ру] 
ничево  было  не  вывозил  и  не  продавати.  И  т'вхъ  колоколов 
по  тому  договору  продавати  было  не  годилос,  а  новго- 
родцким  людем  в  той  продажи  помочи  не  было  ничего : 
иманы  с  них  денги  по  розкладу  все  сполна.  И  шигв  бы 
по  договору  т'В  староруские  колокола  отдал  назад. 

8  сталя. 

О  кузнеце  Ортюшки  написано ,  что  Прик  толмач 12) 
отвечал  про  то,  будтосе  он  к  Ирику  пришел  доброволно  и 
поехал  в  бинскую  землю,  а  будет  де  он  похочет  в  Новго- 
род,   и   его    свободят  и   отпустят.     II    то   Ирик    Ондр'Ьев  в 


12)  Ср.  примЪч.  7  къ  сему  №  XII. 
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кузнеце  отвечал  ложно :  Ортюшка  кузнецъ  доброволно  к 
нему  не  прихаживал,  а  взял  его  Ирик  лошаде1  подкавыват 
и  держал  его  у  себя  за  приставом  недвли  с  полтрете  и 
сослал  в  бинскую  землю ;  про  то  подлинно  в  Новегороде 
сыскано,  и  дядя  его  чернец  ныне  об  нем  бьет  челом.  И 
того  бы  кузнеца  Ортюшку  ослободити  и  отпустив  в  Велшт 
Новгород  без  зацепки  и  без  задържаня,  какъ  о  том  в 
мирном  договоре  договорено  и  утвержено,  что  никаких 
люде1  не  вывозит. 

9  стат1я. 

В  ответном  ж  списке  написано  притив  того,  как  цар- 
ского величества  мы  великие  послы  про  человека,  и  про 
лошади,  и  про  денги  по  челобиию  подиячих  1вана  да 
Федора  üpoKoeieBa,  да  старосты  Игната  Яичников  а 13),  да 
Олеши  и  Анцъбоя14)  писат,  что  у  них  Анцъбоивы  люди 
ихъ  лошед1  привели  в  бинскую  землю,  и  нынто  де  будтос 
Анцъбою  близко  Ругодива  н-втъ,  и  про  то  де  сыскат1  нелзе. 
И  в  том  бы  ныне  правда  учинити,  по  правде  сыскав,  чело- 
века и  лошади  отдати  назад.     А  то  дъло  сысканое  прямое. 

10  стат1я. 

В  ответном  же  списке  написано  о  трех  лошадех  Раком- 
ских  крестьян,  которые  послал  в  бинскую  землю  Анцъбо1 14), 
и  про  то  де  нъшб  в^дати  нелзе,  потому  что  д-в  Анцъбоя  н-втъ. 
И  ныне  бы  в  том  учинити  правда :  в-влети  Анцъбою  тъ 
лошади  отдать  А  что  вините  мужиков  в  том,  что  онъ  на 
Анцъбоя  тебъ  маршалку  не  бил1  челом,  и  тому  быти  было 
нелзтэ,  что  крестьяном  на  Анцъбоя  в  то  время  бити  челом : 
Анцъбси  был  въ  Новегородъ  в  то  время  воеводою. 

11  стат1я. 
Въ    ответном   же    списке  написано  про  Томилкин  двор 


13)  Встречается  и  въ  ст.  13  сего  №  XII. 

14)  Ср.  примеч.  2  къ  отпечатанному  выше  №  VII. 
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Присталцова 15)  и  про  лавки,  что  будтося  старосты  с  ним 
помирилис  меж  собя  доброволно,  а  взял  де  Томилка  за 
двор  и  за  лавку  шездесят  рублев.  И  то  учинено  не  по 
правде,  что  на  старостах  за  Томилкин  двор  Присталцова  и 
за  лавку  денги  взяты :  Томилке  Присталцову  двора  и  лавки 
продавай  было  и  не  годилос,  потому  что  (что)  он  по-ьхал 
в  городы  государя  вашего,  а  двор  его  и  лавка  государя 
нашего  царьского  величества  в  вотчине  в  Великом  Нове- 
городе,  и  будет  бы  ему  и  довелся  двор  его  и  лавка  отдати, 
и  ему  было  Томилке  тот  двор  и  лавка  продавати  охочим 
людем,  а  не  старостам  насилством:  такою  дорогою  ценою 
дворов  и  лавок  не  купят.  И  двора,  и  лавки  Томилку  При- 
сталцову продават  не  довелос,  потому  что  царьского  вели- 
чества людем  в  городех  в  Ыванегороде,  въ  Ям'В,  и  в  Копоре, 
и  в  Орешке,  которые  ис  тех  городов  по  договору  выпушены, 
дворов  и  лавок  протавати  с  вашия  стороны  не  дано,  а 
старосты  с  ним  с  Томилкою  о  дворе  и  о  лавке  доброволно 
не  зговаривалис.  Да  и  в  ответе  королевских  послов  на- 
писано, что  старосты  с  ним  с  Томилкою  помирилис  по  твоему 
маршалкову  приказу,  и  то  знатно,  что  неволею.  И  нъигв  бы 
те  денги,  что  взял  Томилка  Присталцов  за  двор  и  за  лавку, 
велет1  на  Томилке  взяти  и  отдати  назад. 

12  стапя.    - 

В  ответномъ  же  списке  написано  про  денги,  что  взяты 
на  Григори  Собакине 16)  четыреста  рублев,  да  на  Богдане 
на  Шорине  двести  сорок  рублев,  буттося  онЬ  тебт^,  мар- 
шалку,  дали  теб'Ь  те  денги  в  подарках  для  того,  чтоб  им 
по  своему  крестному  целованю  не  'ьхап  в  Свтло.  И  то 
учинено  мимо  договор  и  утвержение :  в  мирном  договора 
меж  нас  обоих  великих  послов  договорено  и  утвержено,  что 
из  Великого  Новагорода  и  из  ыных  городов  никаких  люде1 


15)  Упоминается  у  Соловьева,  т.  9  (изд.  3),  стр.  102. 

16)  Упоминается  тажъ  же. 
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в  Св-вю  не  вывозить  И  то  из  ответного  списка  знатно, 
что  Григорю  и  Богдану  о  ъздехъ  в  Свъю  насилство  было. 
А  по  договору  было  на  тъх  людех,  которые  не  поехал!  в 
Свъю,  денег  имап  не  годилос ;  да  и  взяты  тъ  денги  не  в 
кормъ  и  не  в  салдатцкие  денги.  А  хотя  б  тъ  денги  и  в 
салдатцкие  кормы  отданы  были,  i  в  то  мъсто  не  довелос 
было  имати  (и  новгородцких  люде117)  и  новгородцким  людем 
в  том  помочи  не  было :  иманы  были  с  них  всякие  денги 
по  розкладу  неполна.  II  в  том  бы  нынъ  учишгп  правда: 
тъ  денги,  что  взяты  не  по  дълу  на  Григоре  Собакине  да 
Богдане  IHopinie,  отдати  назад,  тъм  бы  свое!  правды  не 
нарушивати.     А  таких  великих  денег  в  подарках  не  дают. 

13  статя. 

В  ответном  же  списке  написано  про  Tpi  лошедд  ста- 
росты Игнашъка  Яичникова18),  да  королевского  старосты, 
что  продал  в  Корълу  TiMoxa  Хахш 19),  и  ныне  де  TiMoxi 
блиско  нът,  и  его  велят  щивестк  I  в  том  бы  у  чинш  по 
правде :  сыскав  лошед1,  отдат1  назад,  чтоб  в  том  вперед 
ссоры  не  было. 

14  статя. 

В  отвътном  же  списке  натсано  о  подяч1х  и  о  пуш- 
карех,  которые  хотъш  ъхат!  из  Ыванягорода  и  ис  Konopi 
в  царского  величества  сторону,  бутто  их  отпустит  недз-Ь, 
дъля  того  въ  м1рномъ  договоре  нап1сано  об  ыноческомъ 
чшу  и  о  дворянех,  и  о  детехъ  боярских,  и  о  посадцких 
людех,  которые  хотят  доброволно  царского  величества  въ 
сторону,  и  сам1  де  буттос  тЪ  подячие  и  nyniKapi  хотят 
остатца.  И  то  учтено  с  вашие  стороны  м1мо  договор,  что 
охоч1х   люде1,    которые   хот'Ьл!    iitti    по    договору    царского 


17)  Въ  рукописи  слова  эти  зачеркнуты. 

18)  Встречается  и  въ  ст.  9  сего  №  XII. 

19)  Встречается  и  въ  стт.  3  и  17  сего  №  XII. 
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величества  в  сторону,  у  себя  задержал]  i  вменш  ныне  про 
тъ-хъ  люде1  м!мо  договору,  что  о  подяч1х  и  о  пушъкарех 
в  договоре  не  паписано,  кабы  хотя  шрному  постановеню 
нарушеня.  А  в  договоре  написано,  что  рускимъ  людемъ 
посадцким,  которые  похотят  царского  величестъва  в  сторону, 
дат1  было  воля,  и  стрелцы,  и  nyuiKapi  жат  всгб  по  городом 
в  посадцких  людех.  А  толко  ошсано  имянно,  что  рускимъ 
уъзднымъ  попомъ  и  пашенным  людемъ  не  выходш  и  жип 
под  Свойскою  коруною,  а  о  том  что  подячпм  и  пушкарем 
остатк,  того  не  нашсано.  А  что  написал^  буттос  онр>  хотят 
остат1с,  и  то  неправда ;  как  был  аглшского  посла  князя 
Ивана  MipiKa20)  посланное  и  гъ  люд1  писатс  и  хотъ\щ  итт1 
царского  вел1честъва  в  сторону  волею,  i  в  том  писм'Б  имена 
их  почеркш  и  их  не  выпустил  с  вашие  стороны.  А  хотя  б 
онЬ  ныне  и  своею  волею  остапс  у  вас  xorlvii,  и  таких  люде1, 
которые  бил1  челом  великому  государю  нашему,  царю  i  ве- 
ликому князю  Михаилу  0едоров1чю>  всеа  Pycni  самодержъцу, 
держат1  было  вам  у  себя  не  годшос,  потому  что  по  своему 
писму  и  по  челобитю,  как  онЬ  писалк  аглшсково  посла  у 
посланшка,  тЪ  люд1  государя  нашего,  царского  величества. 
И  ныне  б  т'вхъ  люде1  по  м1рному  договору  из  Ыванягорода 
и  из  ;Konopi  отпустт  царского  величестъва  в  городы,  куда 
хто  нохочетъ  irm  жит  безо  всякого  задержаня,  т^мъ  бы 
меж  великого  государя  нашего,  царя  и  великого  князя 
ЛИхайла  бедоровича,  всеа  Pyciri  самодержъца,  и  государя 
своего  ссоры  не  чшитг 

15  статя. 

В  ответном  же  списке    нашсано    о    торговых    людех  о 
Гване    Врутцком,    да    о    Василе    Болотшкове 21)  с    товарышд 


20)  См.  примеч.  9  къ  отпечатанному  выше  №  VII. 

21)  Вторично  упоминается  о  нихъ  въ  пяти  мъстахъ  слъдующаго 
№  XIII,  указанныхъ  въ  примъчашяхъ  5,  7,  10  и  14  (2  раза)  тамъ  же. 
Имена  и  отчества  товарищей  обозначены  въ  конц-в  сей  статьи. 

4* 
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um  человъжех,  которые  поит  был1  царского  величестъва 
отчину  в  Великий  Новгород,  а  ныне  в  Ыванегороде  задер- 
жаны, буттос  де  то  учтено  для  Свойских  люде!,  которые 
перебежал!  на  государеву  сторону,  а  как  де  тт>хъ  переъшд- 
ков  отдадут,  и  тЪх  торговых  люде!  отпустят  з  женам!,  и  з 
детм],  и  со  BcbMi  их  животы  тотчас,  не  задержав.  И  коро- 
левского величества  великие  послы  торговых  люде!  по  щр- 
ному  договору  не  отпустил  и  задержал!  их  не  за  дъло,  и 
правды  CBoei  в  тъ*х  торговых  людех  ничево  посямътта  не 
обявят,  а  царского  величестъва  великих  послов  правда 
обявьтас:  в  Белком  Новътороде  сыскав  секратарева  Монсъ 
Мартесона 22)  бътлово  человека,  отдал!  их  посланному  и 
тот  было  Моншевъ  челов'вкъ  у  нево  въ  Великом  Новътороде 
ушел.  И  царского  величества  мы  великие  послы  пршазал! 
того  Моншина  человека  сыскат!,  и  тот  челов'вкъ  в  Велшом 
Новътороде  сыскан  и  отдан  въдругие.  Да  царского  ж  ве- 
личества великие  послы,  в  Великом  Новътороде  сыскав, 
вел-ьл!  отдай  бътлово  ж  Пентелъева  человека,  которой 
прйюжалъ  отъ  шх  на  Tiemy  23).  А  что  ныне  писал!  и  прика- 
зывал! царского  величества  к  нам  къ  великимъ  послом 
королевские  послы,  что  збежал  от  них  пократч!  лгтвш 
Адамъко,  и  царского  величества  ведшие  послы,  въ  Вели- 
ком Новътороде  того  литвша  Адамка  сыскав,  для  любв! 
отдал!  гонцу  вашему  Шуму  Хомутову 24)  да  и  для  того, 
чтоб  вперед  воромъ  не  повадно  было  вороват.  А  яивота 
с  собою  он  никакова  въ  Великий  Новгород  не  пршес,  а  в 
розпросе  тот  литвш  сказал,  что  де  он  взял  у  Копорского 
воеводы  денег  и  круж!во  шляпное,  жемчюжное,  и  тЪ  де 
дени  и  круж!во  у  него  схоронены  в  Копорскомъ  уъзъде, 
от  Konopi  верстъ  зъ  20  на  Копорской  дороп,  ^душ'  к 
Иванюгороду.    отшед  з  дороп    въ   сторону  в   л'ъс  с  версту, 


22)  Ср.  промъч.  8  къ  отпечатанному  выше  №  V. 

23)  На  этихъ  3  мъстахъ  въ  рукописи  оставлены  пробълы. 

24)  Ср.  примеч.  3  къ  введенш,  а  равно  и  №№  VIII  и  IX  сего  собрашя. 
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на  болоте  под  деревом,  под  ивою,  а  ива  кр1ва,  а  на  пра- 
вой де  сторона  npoTiB  того  мъста  пустош,  а  до  деревш  де 
до  копорские  до  Шлолы  от  того  мъста  верстъ  с  пят,  а 
до  Ямы  города  от  тогож  мъста  десят  верстъ.  А  с  собою 
де  взял  было  он  рублев  с  тритцат,  и  тъ  де  у  нево  денп  и 
плате  его  отшш  мужжи  в  Копорском  же  уъзъде.  А  по- 
длшно  про  все  тот  Л1твш  самъ  скажет 25).  А  про  тъхъ 
нъмецъ  про  шесть  человъкъ,  о  которыхъ  ныне  писала  цар- 
ского вел1честъва  мы  великие  послы  пишемъ  не  ложно, 
что  обявшс  было  воры  шиш  на  mockobckoi  дороп  на  Вол- 
дае,  и  на  тъхъ  воров  из  Великого  Новагорода  ходш  охо- 
чие люд1,  а  тъ  нъмъцы  с  тъм1  oxoniMi  людм1  ходш  своею 
охотою  без  повеленя  и  въдома  царского  велхчества  нас  ве- 
ликихъ  послов  до  первые  королевского  вел1чества  полно- 
мочных послов  грамоты.  И  у  охочих  люде1,  которые  из 
Новагорода  ходш,  с  TiMi  воры  был  6oi,  и  на  том  бою  ис 
тъхъ  нъмец  побши  Павла  Гукеля,  Ондрюшу  вранцвеля, 
Якуша  Бренгеля  26).  И  ныне  б  тебъ  королевского  вель 
честъва  моршалку  Карлу  Карлусону  правда  показав :  тор- 
говыхъ  люде1  Гвана  Врутцкого,  да  Васшя  Болотнжова,  Оме- 
ляна  Григорьева,  Замятию  Варламова,  1вана  Матфъева,  Без- 
сона  Иванова27)  отпустш  царского  величестъва  отчшу  в 
Великий  Новгород  з  женам1  и  з  детм1  и  со  всъм1  их  жи- 
воты без  зацъпки,  и  тъм  бы  меж  великого  государя  на- 
шего, царя  i  великого  князя  MixafiJia  6едоров1ча,  всеа  Ру- 
ст самодержъца,  и  государя  своего  Густава  Адолеа,  короля 
Свъиского  ссоры  не  учинити. 


25)  Изложете  того  же  самого  дъла  повторяется,  только  съ  неко- 
торыми незначительными  сокращениями,  въ  №  XIII  на  мъстъ  текста,  со- 
отвътствующемъ  примеч.  13, 

26)  Разсказъ  этого  происшеств]я  дополняется  изложен1емъ  того  же 
дъла  въ  слъдующемъ  №  XIII,   на  мъстъ  текста,   соотвътствующемъ  при- 

МЪЧ.    16. 

27)  Ср.  примъч.  21  къ  сей  статьъ. 
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16  статя. 

В  ответном  списке  написано  о  полоняшкех:  о  Василе 
Бутурлина,  да  псковского  помтшцка  ТЪюв'Ья  Перетрутова 
о  сыне  о  Гаврше ,  которой  живет  у  Эве[р]тгорновы 28) 
жены,  i  о  иных  полоненикех,  которые  есть  въ  Cßei  i  кото- 
рые полоненпи  ж1вутъ  у  воеводы  у  Еспри  Андруса  и  Ин- 
дрш  Монсон,  и  у  иных  у  свойских  люде1  взяты,  и  захотят 
царского  величества  сторону  доброволно,  и  твхъ  де  отпус- 
тят. А  ныне  царского  величества  нам  великим  послом 
отцы  их  Bacimei  Бутурлш 29)  и  Тимоеъч  Перетрутов  бьют 
челом  беспрестанно,  чтоб  их  от  вас  высвободит  и  по  Mip- 
ному  договору  полоненшов  Вэсиля  Бутурлина,  да  Гаврша 
Перетрутова,  и  которые  у  Ecnpi  Андруса,  и  у  Индрш 
Монсъ,  и  у  иных  у  свтшских  людей  царского  величестъва 
всяких  чинов  люде1,  которые  иманы  на  боех  и  которые 
свезены  в  Свею,  сыскав  освободит!  и  отпустит  их  без  за- 
держаня.  А  королевского  величестъва  люде1,  которые  го- 
сударя нашего,  его  царского  величества  в  городех  есть,  по 
договорным  затеем  также  отпустят  без  задержаня. 

17  статя. 

В  отвътном  списке  натнеано  про  денп  Семенова  че- 
ловека Лутохша 30)  Ивашка,  что  ему  взят  на  новгородце 
на  серебреняк'Б,  на  Нееедкн  Трофимове,  KOTopoi  съехал 
из  Новагорода  в  Кор'Ьлу  жгг  с  ТтоеЗьем  Хахшым 31),  будет 
де  мочно  провт^дат  въскорТ),  гдъ  он  станет  жгг,  и  ему 
тт>  денп  велят  заплати!  тотчас.  И  ныне  б  ттз  денп  Семе- 
нову человеку  Лутохшу,  что  ему  взят  на  Нееетш  заемных 
денег  10  рублев,  велтт  заплатит. 


28)  Ср.  примеч.  1  къ  отпечатанному  выше  №  V. 

29)  Кажется,  это  бывпйй  Новгородсшй  воевода,  Васплш  Пвановичъ 
Б.,  состоявши!  незадолго  до  взят1я  Новгорода  шведами,  въ  перепискъ  съ 
гр.  Я.  Делагарди,  отпуски  котораго,  съ  14  мая  до  2  шля  1611  г..  исчис- 
лены у  К  о  р  д  т  а  ,  на  стрр.  12  и  13. 

30;  См.  о  немъ  Л  ы  ж  и  н  а ,  стр.  125. 

31)  Встречается  и  въ  стт.  3  и  13  сего  №  XII. 
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Да  как  наперед  сего  царского  величества  мы,  велите 
послы,  тсал]  вашего  государя  короля  к  полномочным  послом 
з  гонцом  своим  с  толмачом  с  TiMoe^eMb  ванемшым32) 
про  наряд,  и  про  колокола,  и  о  иных  д'Ьлех,  что  учтено 
после  договору.  А  про  то,  что  царского  величества  из  го- 
родов из  Ладоп  и  из  Порхова  вашего  велеможного  госу- 
даря короля  воеводы  наряду,  и  колоколов,  и  иных  всяких 
запасов  после  договору  ж  вывезла  царского  величестъва 
мы  великие  послы  в  той  своей  грамоте  з  гонцом  с  Тшое'ъемъ 
Фанемшымъ  не  тсал1,  для  того  что  въ  то  время  к  нам 
царского  величества  из  городов  из  Ладоп  и  из  Порхова 
от  пршазных  люде1  ведома  не  было,  потому  что  Ладога  и 
Порхов  отданы  царского  величества  воеводам  после  Нов- 
городцкие  отдачг  А  ныне  шсал1  к  нам,  великим  послом, 
царского  величества  из  городов  из  Ладой  и  из  Порхова 
пршазные  люд1,  что  после  договору,  ноября  съ  20  числа, 
вывез  из  Ладоп  вашего  велеможного  государя  короля  вое- 
вода Tpi  колокола,  одш  из  них  колокол  изломан  на  Tpi 
звена,  да  котел  кабатцкой.  А  из  Порхова  сослал  воевода 
Гешкграс33)  в  Свею  в  декабри  месяце  два  колокола 
Мгхайловского  погоста  с  полоном,  вымуча  на  дворцовом 
крестьянене  на  Нестерке,  да  з  города  с  стены  два  коло- 
кола, да  в  генвартэ  м'Ьсяц'В  сослал  в  Свею  ж  двт}  пушечки 
полковых.  II  теб-ъ  б,  королевского  величестъва  маршалку, 
по  ъпръному  договору,  как  въ  м1рном  постановене  догово- 
рено и  укреплено,  тЪ  пушечт,  и  колоколы,  и  котел  ка- 
батцкой, что  вывезено  после  договору  из  Ладоп  и  из  Пор- 
хова, отдат1  назад,  гвм  бы  меж  великого  государя  нашего, 
царя  и  великого  князя  Михаила  0едоров1ча,  всеа  Pyciri 
самодержъца,  его  царского  величества  и  государя  своего 
короля  ссоры  не  учшш. 

Да    бил    челом    великому    государю    нашему,    царю    i 


32)  Ср.  примъчашя  1  къ  отпечатанному  выше  №  II  и  4  къ  сему  №  XII. 

33)  См.  о  немъ  прим'Ьч.  2  къ  отпечатанному  выше  №  X. 
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великому    князю    АИхайлу    0едоров1чю,    всеа    Pycni    само- 
держъцу,    его    царскому  величеству    Иванова   пршазу  Ши- 
шлова стрелецъ  Нванко  Черънышев  с  матерю  своею  Татян- 
кою,    да   с    невъсткою    брата    своего    с    Ероховою  женою,    а 
сказала  жш  де  его  Иванков  брат  Ерох  Василев  Чернышев, 
а  etj  Татянкин  сынъ,    в  Сумерской  волосп,    а    из    Ссумер- 
ской  волост1  пр1Ходш  въ  Яму  город  для  торговле  и  его  де 
неметцкой    воевода    Клаус,     да    АПкита    Калитш34)    сослал! 
за  море  въ  Свею,    а  ныне  де   он  Ерох  служгт   тебтэ,    коро- 
левского велнчестъва  моршалку,  въ  мызе  в  Сунбеголме  35). 
Да  въдомо  царского  величества  великимъ  послом  подлшъно, 
что  у  тебя  ж  моршалка    служат   в   одном  мъсте  с  ним  съ 
Ерохом  пят  челов'вкъ,   четыре   из    них  псковские  люд!.     И 
тебъ  б,  королевского  величества  моршалку,  правда  своя  по- 
казав :    того  стрелцова    брата   Ероха  Черънышева   и   тт>хъ 
руских  дюде1  пят1  человъкъ,  которые  с  нимъ  в  одномъ  мъсте 
у  тебя  служат,  велтш  по  м1рному  договору  освободит  и  от- 
пустт    без    задержаня,    да   и  из  вшых  мъхтъ,    гдъ  есть  у 
тебя  руские  люд1,  также  вел'Ьт!  отпустш. 

Да  въ  твоемъ  листу,  королевского  величества  мор- 
шалка, написано,  принт  де  два  мужш  въ  Ямской  увздъ 
въ  татех,  и  на  дороге  де  застал1  Д1ячка  Ямсково  уъзъду, 
i  взял1  де  у  него  четырнатцат  рублев  денег  и  иного,  что  у 
него  с  собою  было,  i  воротился  де  в  Сумерскую  волостъ, 
гдв  онв  живут ;  и  после  де  буттося  того  тот  д1ячек  в  Су- 
мерской волосп  великого  государя  нашего  его  царского  ве- 
личества приказному  о  томъ  билъ  челомъ,  и  буттося  тот 
npiiKasHoi  у  того  д1ячка  оманомъ  взял  въ  томъ  живота 
его  onic,  а  живота  де  его  не  отдал.  И  царского  велн- 
честъва мы  великие   послы   про  то  в  Сумерскую  волость  к 


34-)  Обоихъ  мы  уже  встретили  въ  №№  VIII  и  IX  сего  собрашя.  См. 
примеч.  2  къ  первому  изъ  нихъ. 

35)  На  соотвътственномъ  мъстъ  отвъта,  напечатаннаго  въ  прнло- 
жети.  эта  мыза  самимъ  Гюлленпельмомъ  названа  „Sonnebyholm".  Но  см. 
также  прнмъч.  4  къ  последнему  №  XV. 
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приказному  к  Демяну  АпрЪлеву  шсал1 :  будет  из  Сумерско1 
волост1  въ  Ямогородцко1  увздъ  два  мужши  тат1  приходш, 
а  живота  будет  он  Демьян  дьячку  не  отдал,  а  отшс  взял, 
и  гвхъ  воров  велМ  сыскап,  а  жлвотъ  д1ячков  вел'ЪЛ!  от- 
дай назад  тотъчасъ,  а  какъ  тЪхъ  воровъ  сыщутъ,  и  цар- 
ского величестъва  мы  великие  послы  над  тЬт  воры  ве- 
лимъ  учишт  наказанье  по  ихъ  винъ\" 

XIII. 

Новгородъ,   1617  г.,  25-го  мая1)      -  Отношеше 
подписавшихся      съ      русской     стороны     на 
Столбовскомъ     договора     комиссаровъ    къ 
шв.  фельдмаршалу,    барону  Карлу   Гюллен- 
г  i  е  л  ь  м  у.  —  Современная  котя,  писанная 2)  столбцомъ 
на  пяти  вм^стЗэ  склеенныхъ  листкахъ,  шир.  въ  16  цм., 
длин,  въ  1  мет.  и  68  цм.  (т.  А,  л.  358 ;  Lossius,  стр.  102). 
„Божиею  милостго  великого  государя,  царя  i  великого 
князя  Михаила   Федоров1ча,    всеа   Русш    самодержъца,    его 
царского  величестъва  великие  послы  :  околниче1  и  намъхтшк 
Суждалской,  княз  Данило  Иванов1ч  Мезетцкой,  дворянин  и 
намъхтшк  Шатцко1  Але£Ы  1ванов1ч  Зюзин,    царского   вели- 
честъва д1яки:    Миколай  Никитш    сынъ  Новокъщеновъ,    да 
Добрыня  Семенов  даемъ  ведомо  велеможного  государя  Гу- 


1)  Дата  усматривается  изъ  отпечатанного  нами  въ  приложеши 
ответа  Шведовъ  подъ  заглав1емъ :  „Andtwordt  auf  den  andern 
Rusischen  briff  sub  Dato  den  25  May  Neugarten".  Въ  сравненш  съ 
этою  датою,  число  23  мая,  означенное  въ  кошгв  сей  коши,  кажется,  про- 
изошло отъ  ошибки  переписчика. 

2)  тою  же  рукою,  какъ  №№  II  и  XII  сего  собр.,  подъ  заглав1емъ : 
„Сшсокъ  с  новгородцкие  грамоты  слово  в  слово".  Надпись  же  на  обо- 
рот* :  „Copia  der  Rusischen  schreiben,  so  mihr  von  den  Rusischen  Gesantten 
auss  Naugarten  zugesendet  worden.  Praesentiret  den  27  May  Ao  1617"  ка- 
жется собственноручно  прибавлена  фельдмаршалОмъ  Г.  по  случаю  пере- 
сылки сей,  какъ  и  предыдущей  коши  (№  XII),  въ  Москву  къ  шведскимъ 
договорнымъ  комиссарамъ.  Препровождавшее  эти  коти  письмо  фельд- 
маршала, отправленное  изъ  Ямбурга  12  авг.  того  же  г.,  находится  у 
К  о  р  д  т  а  на  стрр.  83—87,  ср.  особенно  же  стр.  84. 
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става  Адолфа,  короля  Свойского,  ратному  морщалку  Карълу 
Карълусону  Хелцегелму,  волному  господину  в  Бескъво1ре, 
господину  в  Сунтьбиголму :  шсал1  наперед  сего  царского 
величестъва  мы,  великие  послы,  королевского  величестъва 
к  полномочным  послом :  къ  графу  Якову  Делагаръду  с 
товарышд,  i  к  теб-в,  королевского  величестъва  морщалку,  с 
перевотчиком  с  гПмое,вемъ  банемшым  3)  и  аглшсково  Якуба 
короля  посол,  князь  1ван  Мерик 4),  с  человеком  своим  с 
Романом  о  наряде  и  о  колоколех,  которой  наряд  и  колокола 
вывезены  великого  государя  нашего,  его  царского  вели- 
честъва, из  отчины  из  Великого  Новагорода  и  из  Новго- 
родцких  пригородов :  из  Старые  Русы  и  из  Ладоп  ноября 
зъ  20  числа,  и  о  торговых  людех  о  1ване  Врутцком5)  с 
товарышд,  которые  по  договору  царского  величестъва  в  сто- 
рону в  уреченные  дьш  из  Пванягорода  не  отпущены,  i  о 
полоняникех,  и  о  иных  обидных  д'Ьлех,  которые  учинены  в 
Новътороде  с  вашие  стороны  после  договору.  II  гбмъ  всим 
делам,  написав  по  сыску  статейшл  список,  посылал!  и  прот1в 
царского  величестъва  нашего,  великих  послов,  ппсма  госу- 
даря вашего  послы  Якубус  Делегардъ  грае  с  товарышд  i 
ты  ратной  моршалок  в  грамотах  своих  великого  государя 
нашего,  царя,  i  великого  князя  Михаила  6едоров1ча,  всеа 
Pycni  самодержца,  имяноване  писал  прот1в  договорных 
3anicei,  а  государя  своего,  велеможного  короля  Густава 
Адолфа,  пишете  mimo  договорных  sanicei  с  щпбавкою  свой- 
ской, и  пришсываете  „^цетру",  а  по  нашему  росийскому 
языку  „и  прочихъ".  II  что  прнпсываете  „эцетру  —  и 
проч]хъ",  и  то  перед  договором  лишокъ.  I  вамъ  бы  госу- 
даря своего  писат  по  договору,  как  въ  договорных  записех 
нашсано;  а  толко  вперед  учнете  niicaTi  государя  своего 
„и  прочил»",  и  мы  великого  государя   своего,  царя  i  вели- 


3)  См.  примеч.  1  къ  отпечатанному  выше  Л°  II  и  примЪч.  3  къ  пре- 
дыдущему .V  XI [. 

4)  См.  причъч.  9  къ  отпечатанному  выше  Л»  VII. 

5)  См.  примъч.  21  къ  предыдущему  №  XII. 
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кого  князя  Мгаяйла  Федоровича,  всеа  РусШ  само^ержъца, 
учнем  его  царское  величестъво  оттсыват  также  перед  до- 
говоромъ:  ево  государеву  исконовгвчную  титлу  „и  многих 
государствъ  государя  и  обладателя"  6).  Да  ты  же,  королев- 
ского величестъва  моршалок,  писал,  будто  ты  подлито 
пров-ьдал,  что  королевского  величестъва  люд1,  которые 
во  Пъскове  в  полону,  и  ныне  въ  тюрмъ  в  заточене  седят, 
какъ  преж  сего  седтьл1  до  Mipnoro  договору,  и  Ttx  бы  по- 
лонятков,  сколко  их  в  живота  есть,  отпустш,  чтоб  за  не- 
волю Псковских  торговых  люде1,  которые  ныне  к  вам  при- 
ъхал1,  не  за  держать  А  в  обидных  въ  дЪлех  никакие  роз- 
правы  не  учинш,  и  наряду,  и  колоколов  не  отдал1,  и  тор- 
говых люде1 :  Гвана  Врутцкого,  Василя  Болотникова 7)  с 
товарынц  из  Ыванягорода  не  отпустш,    а    писал!    царского 


6)  ЗамЪчаше  это  относится  къ  особому  постановлению  на  Столбов- 
скомъ  договор*  о  титулахъ  обоихъ  государей,  усматриваемому  изъ  книги 
Лыжина,  на  стр.  158.  О  посл'вдовавшихъ  между  уполномоченными  съ 
объихъ  сторонъ  долгихъ  переговорахъ  касательно  этого  пункта  им-вется 
подробпый  протоколъ  шведскихъ  пословъ  на  b*m.  яз.  въ  Стокгольмскомъ 
Архив*,  опубликованный  проф.  Г.  В.  Ф  о  р  с  т  е  н  о  м  ъ  въ  своемъ  со- 
бранш :  „Акты  и  письма  къ  исторш  балтшскаго  вопроса4,  вып.  И,  СПБ. 
1893,  подъ  №  20  на  стрр.  30—72.  —  Скоро  поел*  того  такое  же  порицате 
снова  заявлено  въ  отпошеши  кн.  И.  А.  Хованскаго  къ  шв.  полковнику 
Самуилу  Кобрену  (Cobrun)  отъ  1юля  1618  г.  (Lossiiis,  стр.  145),  сохранив- 
шемся въ  вид*  нЪм.  перевода,  въ  которомъ  м.  пр.  сказано :  .  .  .  „Du 
schriffst,  wie  in  Deinem  forigen  schreiben,  Unsen  grossen  herren  Keiser  undt 
großfürsten  Michaeli  föedrowitz,  aller  Russen  selbsterhalter,  seiner  Key.  May  : 
seinen  titell  nicht,  wie  eß  sich  gebhuerett ;  der  schrieber  wertt  nicht  nach 
deinen  willen  offter  befhell  geschrieben  haben,  so  dho  Ich  dir  solcheß  zue 
wissen.  Inn  diesen  ittzigen  schreiben  [hast  du]  abermhalen  geschrieben  nicht, 
wie  es  sich  gebhuerett ;  so  fein  geschrieben :  „herr  Keyser  undt  grosfurste 
Michaeli  föedrowitz  aller  Russen"  und  [ist]  nicht  „groß"  und  „selbserhalter" 
geschrieben.  Und  sulch  schreiben  hette  sich  gebhuerett  nicht  anzunehmen, 
sunder  haben  eß,  weilen  eß  a  uff  Rusch  geschrieben  geweßen 
undt  nichtt  auf  teusch,  auff  den  schreiber  gegeben,  und  [daß]  du  ein  ander 
mhaell  dich  darfur  trachtest  undt  schreibest  Unßem  grossen  herren  Keiser  undt 
großfhurste  Michaeli  föedrowitz  aller  Russen  selbsterhalter  [seinen  Titel,  wie 
es  sich  gebühret,  damit  zwischen]  seiner  Key.  May :  undt  Juwen  herren 
Konung  Zanck  nicht  erhaben  wertt"  .  .  .  Подобный  же  бол*е  раншй  слу- 
чай содержитъ  №  VI  сего  собратя. 

7)  См.  примеч.  1  къ  предыдущему  №  XII. 
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величестъва  к  нам,  к  великим  послом,  вашего  государя  ко- 
роля полномочные  послы  и  пр1слал1  обидных  дълъ  ответ- 
ное писмо ;  а  ты  к  нам,  царского  величества  к  великим 
послом,  прот1в  нашего  писма  писал  же  и  обявш  на  тот 
же  8)  их  otbtjT.  И  ныне  мы,  царского  величестъва  великие 
послы,  послал1  от  себя  к  тебтз  в  Ывангород  Богдана  Пали- 
цына 9),  ас  ним  посла  л1  государя  вашего  послов  прот1в 
ответных  penei  и  ответной  список  по  статямъ,  сыскав  на- 
крепъко  про  обидные  дела,  которые  учинены  с  вашие  сто- 
роны, и  о  наряде  и  колоколах,  что  вывезл1  после  дого- 
вору. А  что  ты,  королевского  величества  маршалок,  пи- 
писал  про  псковских  полоняшков,  и  что  хочеш  задерж1ват 
пропв  полоняников  торговых  люде1,  и  мы,  царского  вели- 
честъва великие  послы,  на  то  тебтз  ответ  даемъ,  какъ  меж 
великого  государя  нашего  царя,  i  великого  князя  MixarLna 
Федоровича,  всеа  Русий  самодержъца,  и  государя  вашего 
обоих  нас,  великихъ  послов,  в  договоръных  записех  о  поло- 
няшкех написано,  что  полоняшков  с  обе  стороны  свободгг. 
II  царского  величестъва  с  стороны  после  договору  псков- 
ские полоняшш  освобожены,  i  во  Псков  мы  о  полоняшкех 
ныне  послал1  нарочново  гонца,  а  велтзл!  всвхъ  ваших  по- 
лоняшков отпустт  тотчас  и  до  рубежа  их  вел^л!  проводт ; 
и  OHi  на  рубеж  отпущенны  будутъ  въскоре.  А  с  вашие  б 
стороны  по  тому  ж  царского  вел1чества  полоняшки  были 
всв  отпущены.  А  будет  в  полоняшкех  како1  спор,  ино  о 
том  меж  себя  ссылатю.  А  торговых  люде1  за  полоняников 
задеръж1ват  не  годгща:  толко  торъговых  люде1  учнем  с 
обе  стороны  задерж1ват,  и  то  будет  меж  государе1  ссора. 
II  тебе  б,  королевского  величестъва  ратному  моршалку, 
прот1в  нашего  ответного  писма  в  обидных  дтэлех  росправа 
учшт  в  правду,    и  наряд,    и  колоколвт,    которые  вывезены 


8)  ВЬроятно  пропущено  зд"ъсь  слово  „списокъ". 

9)  Упоминается   и   ниже   на   лтЬсгб  сооотв'Ьтствующемъ  примеч.  И 
къ  сему  №  XIII. 
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государя  нашего,  его  царского  величестъва,  из  отчины  из 
Великого  Новагорода  и  из  пршородов  из  Русы  и  из  Ладой 
после  договору  ноября  зъ  20  числа  отдагп  назад,  и  торго- 
вых люде!  1вана  Врутцково,  да  Василя  Болотшкова 10)  с 
товарыщ],  з  женам1  и  з  детм1,  и  со  всъм1  их  животы,  и 
полоняшков  всЬхъ  к  нам  отпустт,  и  торговых  люде1  за 
полонешков  у  себя  не  задерж1ват1,  чтоб  тъ-мъ  меж  вели- 
кого государя  нашего,  его  царского  величестъва,  и  госу- 
даря своего  ссоры  не  учшт.  А  посланца  нашего  Богдана 
Палицына  п)  отпустт  б  тебт^  к  нам  въ  Великий  Новгород 
не  издержав,  и  на  гъ  на  всб  стати  прот1в  нашего  шсма 
нам  дат1  ведомо  въскоре.  А  что  писал1  к  нам,  царского 
величестъва  к  великим  послом,  вашего  государя  полно- 
мочные послы  о  бътлом  литвине  о  Адамъке,  которой  збе- 
жал  от  вас  покрадч1,  чтоб  намъ  его  вел'Ьт!  сыскаи  и  от- 
дай назад,  и  пр1слал1  для  того  бътлово  литвша  сына  бояр- 
сково  Шума  Хомутова  12),  и  царского  величестъва  мы,  ве- 
ликие послы,  для  любв1  и  для  м1рного  постановеня  того 
бътлово  литвша  Адамъка  велтэл1  въ  Великом  Новътороде 
сыскап  и  сыскав  розпрашДвал1,  а  в  розпросе  тот  штвш  пе- 
ред нам1  сказал,  что  де  он  взял  ж1вота  у  Копорсково 
воеводы,  и  тот  де  ж1вот  он  схорошл  въ  Копорскомъ  увзъде ; 
а  взял  было  с  собою  рублев  с  тритцат,  и  гъ  де  у  него 
денги  и  плате  его  отнял1  Копорсково  ж  увзду  мужпш,  а 
в  Нов  де  город  он  шчего  с  собою  не  пршес;  а  царского 
величестъва  нам,  великим  послом,  тот  бътлой  литвш,  npi- 
шед  в  Великий  Новгород,  не  обявшся,  а  сыскал1  его  въ 
то  въремя,  как  от  вас  к  нам  ведомо  про  него  учишлос. 
А  подлито,  что  он  сказал  про  ж1вот,  натсано,  гд'ъ  у  него 
схоронено,  в  нашем  ответном  писмъч  А  ныне  царского  ве- 
л1чества   мы,    велигае   послы,    того   бътлово  литвина  велт^л! 


10)  См.  примеч.  21  къ  предыдущему  №  XII. 

11)  Упомянуть   уже   выше  на  мъстъ,    соотвътствующемъ  примъч.  9 
къ  сему  №  XIII. 


62 

отдай  посланцу  вашему  Шуму  Хомутову  12)  и  Бел^ш  Шума 
Хомутова  с  тЪмъ  беглым  литвшомъ  отпустт  из  Великого 
Новагорода  к  тебЪ,  маршалку13).  А  что  щсал!  государя 
вашего  полномочные  послы  о  беглых  нвмъцех ,  которые 
осталю  въ  Великом  Новътородъ\  чтоб  их  отдай  назад,  а 
как  де  их  мы  отдад]м,  и  въ  тт>  поры  торговых  люде1  Ивана 
Врутцково,  да  Василя  Болотникова 14)  с  товарышд  съ  их 
женами  и  з  детъмь  и  со  BCBMi  жйзоты  из  Иванягорода 
отпустят,  н  царского  величества  мы,  великие  послы,  не 
хотя  меж  великого  государя  нашего,  его  царского  вели- 
честъва,  и  государя  вашего  видет1  в  томъ  ссоры,  тт^хъ  нЪ- 
мец,  которые  есть  в  сыску :  Кашъпира  Каштрова,  Ирнка 
М1хайлова,  Мошну  Моншева,  да  Венеграсова 15)  человека 
Юшъку  вел'Ьл!  отдай  назад  и  послал1  их  в  Тъхово.  А 
иные  ходш  на  воров  на  ininnei  своею  охотою  и  их  побшп, 
а  хто  убит,  и  то  шсано  в  ответной  розписи 16),  и  то  ве- 
домо ттзмъ,  Koi  к  вам  отпущены,  что  побиты  подлиню.  А 
одш  из  них,  Юшкою  зовут,  Краплер  с  того  бою  прннел 
въ  Великий  Новгород  ранен,  и  ныне  лежгт  у  лъжаря,  а 
послат1  было  ныне  его  для  бол'Ьзш  нелзъч  И  толко  тот 
немчш  от  тое  раны  будет  жив,  и  царского  величестъва  мы, 
великие  послы,  того  немчша  велимъ  к  вамъ  отослать  И 
теб^  б,  королевского  величества  ратному  маршалку,  великого 
государя  нашего,  царя  i  великого  князя  Михаила  Федоро- 
в1ча,  всеа  Pyciri  самодержъца,  его  царского  величества  тор- 
говых люде1  1вана  Врутцкого,  Василя  Болотшкова 14)  с 
товарышд  нт17)  челов'Ькъ  з  женам1  и  з  детм1,  и  с  людм1,  и 
со  BCBMi  их  ж1воты,  вел'Ьт!  отпустич,  а  по  своих  неметцких 
людех  пршлап  в  Тъхово,  иш  на  рубеж  въмъсте  с  торговым! 


12)  См.  примъч.  24  къ  предыдущему  №  XII. 

13)  Касательно  этого  дъла  ср.  предыдущей  №  XII,  ст.  15,  примеч.  25. 

14)  См.  примеч.  21  къ  предыдущему  №  XII. 

15)  См.  примъч.  2  къ  №  X  сего  собрашя. 

16)  Ср.  предыдущ1й  №  XII,  ст.  15,  примъч.  26. 

17)  Форма  „шти"  вм.  шести  здъсь,  а  также  въ  началъ  стр.  52.    См. 
в.Буслаевъ,  „Псторич.  Хрестом."  (полная),  Москва  1861,  стр.  887;  стрк.  28. 
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людъм],  и  мы  их  в  Тъхове,  иш  на  рубеэш  ве.тгЬ.ш  отдат.  А 
ныне  в  Новътороде  учинш  заповед,  чтоб  ваших  неметцких 
люде1  без  отпускных  не  npiimajii  и  въ  Тъсове  поставив  на 
застав  голову  Григоря  Оболняшнова 18)  с  стрелцы,  а  не  велъш 
ваших  (не)неметцких  люде1  в  Новгород  без  отпускных  про- 
nyma/ri,  и  велъл1  отказыват.  II  тебЪ  б  самому  к  своим  людем 
бережене  держат!,  а  вперед  бы  тебъ,  королевского  величества 
маршалку,  как  учнеш  к  намъ  о  каких  д'Влех  ссылатца,  npi- 
сылат1  к  намъ  въ  посланцех  и  в  гонцех  государя  своего  свой- 
ских люде1,  а  руских  люде1,  которые  отъ  государя  нашего, 
его  царского  величества ,  отоиш  в  государя  вашего  сто- 
сторону,  к  нам  ни  о  каких  дълех  не  посылай,  для  того 
чтоб  тъ  руские  люд1  меж  великого  государя  нашего,  царя 
i  великого  князя  Михаила  0едоров1ча,  всеа  Pyciri  самодержца, 
его  царского  величестъва  и  вашего  велеможного  государя, 
короля,  Густава  Адолеа  Свъиского  ccopBi  не  у  чинш :  а 
опроч-в  ссоры  меж  государе1  и  государствъ  от  тъхъ  люде-i 
чаят1  нвчево. 

Шсан  царского  величества  отчине  въ  Великомъ  Новъ- 
городе  лъта  7125  мая  въ  23  денв". 

XIV. 

Безъ    даты1).  —   Прошеше   шв.    дворянина 
Федора   Григорьевича    Аминева2)   къ  графу 


18)  Упоминается  и  въ  посл'Ьднемъ  №  XV. 

1 )  Опредълете  L  о  s  s  i  u  s  'омъ  времени  написатя  этого  документа 
на  9-ое  февраля  1619  г.,  основанное  лишь  па  случайномъ  упоминаши  этой 
даты  въ  сл'Ёдующемъ  №  XV,  сомнительно.  Что  же  касается  мъста  написатя 
обонхъ  документовъ,  то  вместо  Новгорода,  какъ  безъ  всякаго  основашя 
предполагаетъ  L  о  s  s  i  u  s,  гораздо  скорее  нужно  считать  Гдовъ,  упоминае- 
мый во  второмъ  изъ  документовъ,  тъмъ  болЪе,  что  отецъ  и  сынъ 
Аминевы  состояли  на  службъ  именно  тамъ.  См.  следующее  примъч.  и 
прнмъч.  2  къ  №  XV. 

2)  Ф.  Г.  Аминевъ,  тесть  встръчавшагося  намъ  въ  №№  VIII  и  IX  и 
въ  концъ  №  XII  сего  собр.  Н.  И.  Калитина,  называется  шведскимъ  на- 
мЪстнршомъ  въ  Ивангородъ,  а,  въ  1615  г.,  во  Гдовъ,  и  былъ  принятъ  въ 
шведское  дворянство  24  сент.  1618  г.,  см.  А  п  г  е  р  'а,  т.  1,  стр.  40. 
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Якова  Делагарди.  —  Оригиналъ  въ  13Д  стр.  М., 
былъ  сложенъ  пакетомъ  съ  адресомъ 3)  и  следами  быв- 
шей печати  (т.  А,  полул.  365  и  366 ;  Lossius,  стр.  87). 

„Королевсково  величества  боярину  и  болшому  ратному 
воеводе,  государю  моему  и  помощнику  Якову  Пунтосов1ЧЮ 
Делегарду.  Милости  TBoei  подданно  раб  бедка  Амшев 
челом  бьет.  Милости,  государь,  у  тебя  прошу  и  челом 
бью.  Велел  ты,  государь,  мое  поместье  отписат  в  Оре- 
ховскомъ 4)  уезде  в  ■  Дудоровскомъ  погосте 5)  на  себя  на 
государя,  а  вины,  государь,  CBoei  передъ  тобою,  государем, 
никоторые  не  ведаю,  толко  поминаюче  твое  жаловане  к  себе, 
за  твое  государьское  многолетное  здорове  Бога  молим; 
да  попомни,  государь  Яков  Пунтосов1ч,  милостивое  свое 
слово  ко  мне,  какъ  ты  государь  далъ.  Хотелъ  у  милости- 
вого государя  упранпват  о  нас,  штобы  и  пр1было,  а  не 
токмо  самъ  не  мглосердоват ;  да  и  службенко,  государь, 
мое  к  себе  государю  попомш,  а  будет,  государь,  хто  тебе 
на  меня  нанес,  дай  милостиво!  сыскъ.  А  будет,  государь, 
велпн  в  Орешке  держати  с  тово  Дудоровсково  поместья 
люд1  на  службе,  вел1  сметгт  доход  своим  пршазнымъ  лю- 
демъ,  сколко  мочно  поставгт;  и  у  меня  люд1  готовы.  А 
будет,  государь,  не  надобны  люд1,  и  ты,  государь,  вел1 
посметив  положш  оброком,  я  платежникъ,  не  впреш  тебе, 
государю,  великому  бояршу  пишу  сее  челобитенку ;  падчи 
на  землю  со  слезы  челом  бью,  не  опозор  меня  перед  Moei 
братье^  посяместь  службенко  мое  и  люд1  мои  получч1  иных 
руских  дворян  бъш;  тебе,  государю,  дано  отъ  Бога 
розумети  свыша,  какова  человеку  земля  помесная;  болно, 
не  вел1  отнят,  четвертое  государь,  год  с  тово  Дудоровсково 


3)  Адресъ  на  оборота  2-го  полулиста  дословно  совпадаетъ  съ  за- 
головкомъ,  но  прибавляетъ  къ  фамилш  адресата  еще  слова :  „граеу  на 
Лехкш,  волному  господину  в  Колке,  и  в  Рунсе,  и  в  Киде". 

4)  См.  примЪч.  1  къ  отпечатанному  выше  №  III. 

5)  т.  е.  въ  нынЪшнемъ  сел'Б  Дудергофъ\ 
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поместья  не  имывалъ  плам1  ni  ;з  одиое  дани,  хлеба  ни  од- 
ново  зерна:  все  то  давал  тем  же  бобылем  в  подмогу,  да 
скоплял  их  бедных,  да  денег  далъ  рублевъ  з  двацат  имъ  же 
на  лошади ;  да  ужо,  государь,  и  къ  нынешнему  лету  хлеба 
иным  дано  на  емена  и  на  семена,  а  иные  прошают  ми- 
лости, государь,  у  тебя.  Прошу,  не  постав  моево  слова  за 
кручшу,  и  милости,  государь,  надо  мною  не  покажошь,  ве- 
лиш  людппокъ  моих  выбгт,  да  и  поместье,  королевское 
жаловане,  отнят.  А  какъ,  государь,  выберу  свою  подмогу, 
однако  оне  старцы  будут,  тебе,  государю,  щпбыли  не  будет, 
а  меня  оскорбишь  от  CBoei  милости  и  позорна  учшиш  пе- 
ред Moei  6paTei,  а  я  TBoi  вселды7)  раб  государя  своево,  и 
заслужш  бы  те,  государю,  и  со  вторщою  то.  Умшосерд1ся, 
государь,  надо  мною,  пожалуй  меня !  Вели  то  мое  по- 
местье отдат1,  и  пожалу1  свою  грамоту  к  своим  пршазным 
дворянамъ  с  милостивою  отповедю,  на  которой  мере  меня 
пожалуешъ.  Пад  на  землю,  тебе,  государю,  челом  бью : 
надо  мною  смилуйся,  пожалуй ! 

А  снимки,  государь,  з  государевых  милостивого  короля 
грамот  послал  к  тебе,  государю  своему. " 


XV. 

Sine  loco  г)  1619  г.  (посл'Ь  9-го  февраля).  —  До- 
несете   шв.    дворянина    Исая    Федоровича 


6)  Пламя  или  дымъ  обозначало  податную  единицу,  съ  которой  взи- 
малась определенная  подать.  Странная  форма  „п  л  а  м  и"  вм.  пламени  под- 
тверждается Б  у  с  л  а  е  в  ы  м  ъ  ,  см.  его  „История,  грамм,  русск.  языка" 
(изд.  4,  Москва  1875),  Этимолопя,  §  95,  замъч.  4,  а,  а  также  „Учебн.  русской 
грамм."  (изд.  5,  Москва  1878),  §  67,  примъч.  а. 

7)  Въ  съверо  -  восточныхъ  велико  -  русскихъ  наръч1яхъ  вмъсто 
всегда,  какъ  колды  вм.  когда,  толды  вм.  тогда;  см.  эти  слова  въ  толк, 
словарь  Даля. 

1)  О  предполагаемомъ  мъстъ  написашя  этого  документа  см.  примъч.  1 
къ  предыдущему  №  XIV. 
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Аминева2)  къ  фельдмаршалу  барону  Карлу 
Гюлленгхельму.  —  Орпгиналъ  въ   1  стр .  fol. ,  былъ 
сложенъ  пакетомъ   съ  адресомъ 3)   и    следами  бывшей 
печати  (т.  А,  полул.  367  и  368  ;    Lossius,  стр.  87).  — 
„Королевского  величества  боярину  и  ратному  вое[во]де 
Карлу  Карлусовичю  Гюлденэлмъ,  волной  господинъ  в  Бир- 
кварнъ  и  Сюнбиголмъ  и  Касебъ4),  Исаи  Аминев  челом  бьет. 
Нынешнего,  государь,  [7]  127  [года],  еевраля  въ  9  день  при- 
шол   во    Гдов    из  Навгоротцкого    уезда  Щепецкого    погоста 
крестьянин   Мосвико  Мате-ъевь,    а   в  розпросе  сказал,    что 
был    де  у  них  из  Новагорода  в  Щепецком    погосте    сотник 
стрелецкой  Григореи  Обол[ь]янинов  5),  приежжал  женитца,  и 
еевраля  де  в  20  день   в   ночи  приЪхал  к  нему  из  Новаго- 
рода от  отца  от  ево  человъкъ  с  въстью,  а  сказал,  пришли 
де  на  Тихвину  черкасы  и  Тихвину  взял1  и  стали  на  Тих- 
вине,   а   черкасов    де    сем   тысечь,    а   про    то    де  в   Новъ- 
городе  слух  есть,  что  хотят  итти   на   Сомерскую  волость  и 
на  Гдовские  м-вста.    II  теб-в  бы,   государь,   про  то  было  ве- 
домо." 


2)  И.  Ф.  Аминевъ,  сынъ  автора  предыдущего  документа,  упоми- 
нается у  Апгер'а,  т.  I,  стр.  40  какъ  „полковникъ  шведскихъ  казаковъ 
и  Гдовсшй  воевода",  т.  е.  намъстникъ,  f  1657  г.  Родъ  А.  существуетъ 
до  нынъ  въ  Финляндш  и  состоитъ  теперь  въ  графскомъ  достоинствъ. 

3)  Адресъ  на  оборотъ  2-го  полулиста  дословно  совпадаетъ  съ  за- 
головкомъ  и  оканчивается  словомъ  „Касеб'В". 

4)  Эти  три  имъшя  у  А  п  г  е  р  'а,  т.  II,  стр.  100  названы :  Bergquara 
(вероятно,  „BecKBoipe"  въ  нач.  №  XIII  тоже  самое),  Sundbyholm.  Kasby. 

5)  Ср.  №  XIII  сего  собр.  на  мъстъ,  соотвътствующемъ  примъч.  18. 
Фамил1я,  кажется,  здвсь  написана  вЪрнъе  нежели  тамъ. 


Приложете. 


„Extract  der  beandtworttung*  auil  die  Rusisehen 
anhero  ergangenen  sehreiben.  ') 

Auf  den  ersten  briff  sub  Dato  Neugarten 
den   23   Maij    Anno    1617. 

1.  Wegen  der  2000  Tunnen  Spanmahl  lebe  ich  der  hof- 
nung,  dass  es  gewiss  uf  der  reise,  habe  auch  ahn  nichts  ge- 
mangeldt,  ohno  ahn  guten  Windt ;  vorsehe  mich  aber,  es  werde, 
wo  nicht  albereidt  geschehen,  doch  in  Kurtzem  dohinkommen; 
habe  aber  zum  uberfluss  ahn  meinen  lieben  vettern  und  brudern 
den  Feldthern  2)  dessendtwegen  geschriben,  und  solch  schreiben 
mit  dem  Kaufman  Dokkutzschau  3)  nach  Eevell  geschickt. 

2.  Wegen  der  600  Tunnen  Spanmahl  wird  der  Kaufman 
selbsten  bey  Ihr.  Wohl.gn.  dem  feldthern  anhaltten. 

3.  Dass  ihr  begehret,  dass  man  den  Kaufleutten  in  allen 
stedten  und  schlossern  soll  ahnbefehlung  thun,  dass  ihnen  frey 
mit  getreidich  in  Russlandt  zu  reisen  gestattet  werde,  ist  al- 
bereidt von  unss  geschehen ;  und  wirdt  keinen  geweyert,  dass 
dieienigen,  so  nur  Wahren  haben,  mögen  darhinzihen,  wie  dan 
albereidt  von  hier  viel  nach  Lacldigau,  Menschantz,  Tesau,   und 


1)  Современное  резюме  отв^тобъ  шв.  фельдмаршала  барона  Гюл- 
ленпельма  къ  уполномоченнымъ  на  Столбовскомъ  договор*  русскимъ 
комиссарамъ,  писанное  на  1573  стр.  fol.  (т.  А,  полул.  382—391  ;  Lossius, 
стр.  101  и  102). 

2)  Подразумевается  несомненно  графъ  Яковъ  Делагарди,  такъ  какъ 
у  Г.  не  было  законныхъ  родныхъ. 

3)  Одинъ  изъ  авторовъ  №  XI  сего  собрашя. 

5* 
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ander  örter  mit  Wein,  Korn,  Saltz  und  anderen  Wahren,  ge- 
schiffet; und  wofern  der  Stadthalter  von  Nötteburgk  sich  hierin 
etwass  wiedersetzlich  erzeigen  wolte,  können  Ihrer  Zarischen 
Hoheit  grosse  gesanten,  bey  Unsers  Grossmechtigsten  Königs 
und  Hern  gesanten,  so  nun  daselbsten  ahnkommen  werden,  die- 
ses valss  richtigkeit  treffen  lassen,  sindtemahln  er  der  Stadt- 
halter mihr  etwass  weit  abgelegen. 

4.  Die  gutthat  den  Ausslendischen  Russen  zu  bezeigen : 
werden  sie  bishero  Selbsten  wohl  gespühret  und  erfahren  haben, 
dass  ich  ihnen  alle  liebe  und  freundschafft  bezeigett,  alss  solches 
ahn  sich  Selbsten  auch  billig,  nachdem  Gott  fride  vorlehnett. 

5.  Die  gnade  wegen  der  uberlauffenen  gefangenen  [betreffend], 
wil  man  ihnen  gerne,  wegen  ihrer  vorbitt  halben,  gnade,  so  viel 
rechtens  wegen  geschehen  kan,  wiederfahren  lassen4). 


Auf  die   andern   Puncta   ist   folgende   Re- 
solution  ervolgett. 

1.  Auf  die  beschuldigung,  alss  soltten  Unsers  grossmech- 
tigsten gnedigsten  Königs  und  Hern  grosse  Abgesantten  den 
Heinrich  Julium  mit  unrecht  vorthetidigen,  oder  die  grossen  ge- 
santen hierin  soltten  die  wahrheitt  gespahret  haben,  und  dass 
er  gewiss  von  Neugarten  den  18  Januarij  б  kleiner  Rusischer 
Metallstücke  soltte  wegkgeführet  haben,  und  Ihrer  Zarischen  Ho- 
heit grosse  gesantten  sich  auf  genugsam  Zeugnuss  beruffen,  und 
dem  obigen  fridesvortrage  zuwieder  durch  dieses  gehandeldt  sein 
sollte:    Befindet  sich  nach  vleissisrer  nachforschimg,  dass  diesel- 


4)  Такъ  какъ  въ  предшествовавшемъ  этому  ответу  русскомъ  №  XII 
не  находится  ничего  соответствующего  симъ  первымъ  пяти  статьямъ,  то 
нужно  полагать,  что  онъ  относятся  къ  другому,  не  сохранившемуся  въ 
нашемъ  архивъ,  отношенш  русскихъ  уполномоченныхъ,  присланному  ими 
незадолго  до  N°.  XII  или  вмъстъ  съ  нимъ.—  Касательно  всего  слъдующаго  ср. 
кромъ  самихъ  №№  XII  и  XIII  также  отпечатанное  уКордта,  на  стрр. 
83—87,  отношеше  Гюлленпелма  отъ  12  авг.  1617  г.  къ  остальнымъ  шв. 
уполномоченнымъ  находящееся  въ  самой  ближайшей  связи  съ  нижеслъдую- 
щимъ  его  отвътомъ  на  N°N°  XII  и  XIII. 
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ben  stücke  auf  derselben  zeit  nicht  sein  wegkgeführett  worden, 
sindtemahln  bey  Eegirung  Ihr.  Wohl.  gn.  Graff  Jacobss  dess 
Feldthern  zeiten,  dieselben  stück  seindt  gegossen  worden,  und 
der  Oberste  Jasper  Anderson  ein  bahr,  der  Her  Secretariuss 
Manuss  Mertenson  ein  bahr  uf  ihre  eigene  Unkosten,  und  Ihr. 
Wohl.  gn.  Graff  Jacob  der  Feldther.  Unserm  grossmechtigen 
Königk  und  gnedigsten  Hern  zum  besten,  ein  bahr  hat  giessen 
lassen.  Ob  nun  dieselben  vor  oder  nach  der  zeit  seindt  wegk- 
geführett,  kombt  Euch  grossen  gesanten  darvon  nichts  zu,  und 
habet  daran  nichts  zu  fordern.  Berichte  euch  aber,  dass  sie 
bey  meiner,  dess  Grosmechtigen  Königs  verordneten  Feldtmar- 
schalcks  Zeiten,  nicht  seindt  abgeführet  worden. 

2.  Betreffendt  den  gewesenen  Laddagovischen  Stathaltter 
Eickert  Eosenkranss,  dass  er  3  stück  von  dannen  soll  abgefüh- 
ret haben,  und  dass  die  entschnldigung,  weiln  es  seine  eigene 
stück  gewesen,  nicht  geltten  soltte,  und  die  Eusischen  grossen 
gesanten  dieses  nicht  attentiren  wollen,  sondern  beruften  sich 
auf  den  fridenssvortragk,  alss  wan  alle  stück,  so  damahlss  dar- 
auf gewesen,  betten  vorbleiben  sollen :  So  befindet  sich  im 
fridenssvortragk  viel  anders,  darinn  im  10  Punct  klarlich  zu 
vornehmen,  dass  die  Eusischen  stück  allein  doselbsten  vorblei- 
ben sollen,  und  wirdt  mit  nichten  keinesweges  dorinnen  befun- 
den, dass  der  Schwedischen  stück  gedacht  wirdt,  kan  auch  nicht 
darauss  vorstanden  werden.  Wofern  Eosenkrantz  aber  Eusische 
stücken  hinwegkgeführt,  und  solches  von  Euch  bewiesen,  kan 
auch  durch  Unsers  Grossmechtigsten  Königs  Verordnete  Commis- 
sarien,  doselbsten  uf  der  grentze,  zu  recht  vorholffen  werden, 
sindtemmahlen  er,  Eosenkrantz,  dieser  örter  nicht  zur  stelle. 

3.  Wegen  besclmldigung  der  drei  glocken,  so  Erich  An- 
derson dem  Dimour  Kachin  zugestellet  haben  soll.  Ob  dehm 
also  sey,  stelle  ich  ahn  seinen  orth.  Ess  hat  sich  aber  Erich 
Anderson  zuvorn  ein  anders  erklerett,  wie  ihr  grosse  gesanten 
auss  Ihr.  Wohl.  gn.  Graf  Jacobs  schreiben  vornommen  habtt. 
Kan  aber  dieses  durch  die  Prifatt  -  Perschonen  wohl  vor  gericht 
vorglichen  werden,  do  beyde  Parten  Mundt  kegeu  Mundt  stehen? 
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und  die  Sachen  vorhöret  werden  können,  auf  dass  die  grossen 
Herren  gesantten  von  beyden  th eilen  unmolestiret  sein  mögen, 
sindteniahln  den  eurigon  und  unserigen  frey  stehet,  hin  und 
wieder  ab  und  zu  zureissen  und  ihre  Sachen  auszuführen. 

Ahnlangende,  dass  ihr  Eusische  grosse  gesanten  euch  be- 
schweret, alss  wan  eure  schreiben  unsers  orths  vorweisslich  lü- 
genhafftigk  wehren  geschetzet  worden,  können  wier  nicht  wissen, 
wordurch  solches  geschehen,  allein  glauben  wier,  dass  es  durch 
unrechtmessigen  bericht  der  clagenden  herkommen,  und  werden 
unserstheilss  Eure  schreiben  nicht  vor  lügenhaft,  wofern  sie  nur 
die  Wahrheit  in  sich  begreiffen,  gehaltten,  allermassen  wihr  viel- 
mehr befinden  können,  dass  ihr  grosse  gesanten  Unsers  gross- 
mechtigsten  Königes  grossen  Herren  gesanten  schreiben  wollen 
vor  lügenhaft  schetzen,  alss  wan  sie  in  denselben  unrecht  vor- 
thetigen  thetten,  welches  sich  von  Euch  nicht  gebühren  will, 
man  dan  künfftigk  sehen  wirdt,  welcher  theil  hierin  Recht  oder 
unrecht. 

4.  Wegen  Heinrich  Juliuss,  dass  er  auss  dem  Rosswan- 
nischen Kloster  3  gantzer  und  2  zerbrochener  glocken,  ohne  die 
er  vor  zwey  Jahren  abgeführet,  ietzo  noch  im  Januarij  Monat 
solle  abgeführet  haben,  ist  mihr  darvon  unwissendt,  glaube  es 
aber  nicht.  Domitt  aber  diesesvalls  richtigkeit  gemacht,  könnet 
ihr  Euch  bey  Unsers  grossmechtigsten  Königs  Vorordneten  Com- 
missarion,  do  dan  ein  gewisser  tagk  bestimbt  werden  kan,  und 
die  Parteyen  auf  beyden  theilen  verhöret,  und  nach  befindung 
Euch  rechtens  wiederfahren  kann. 

5.  Der  Zwist  wegen  der  50  Rubel,  so  der  Kaufman  Andre 
den  München  in  hezahlung  der  Glocken  nicht  soll  endtrichtet  ha- 
ben, erkleret  sich  der  Kaufman,  dass  er  mit  dem  Munch  20  Ru- 
bel in  Kauf  gedinget,  welche  er  auch  zurückgehaltten.  Wofern 
ihr  aber  domitt  nicht  wollet  zufrieden  sein,  könnet  ihr  den  Kauf- 
man derendthalben  besprechen,  weiln  er  noch  biss  Dato  alzeit 
nach  Neugarten  handelclt,  und  ietzo  wiederumb  mit  getreidich  do- 
hin  gezogen.  Wan  auch  der  Munch  hiermitt  nicht  hette  wol- 
len zufrieden  sein,  hette  er  ihn  nicht  quittiren  sollen. 
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6.  Wegen  45  glocken,  welche  auss  dem  Zeugkhause  zu 
Neugarten  unbezahlet  und  ungekaufft  sollen  wegkge führet  wor- 
den sein,  sol  keiner  mihr,  dem  Königklichen  Feldtmarschalck 
mit  Wahrheit  nachsagen  können,  sondern  die  1 4  glocken,  so  vor- 
handen, werden  Euch  ietzo  wiederum!)  nach  Tesau  gesendet.  Dass 
ihr  aber  schreibet,  vormüge  dess  fridenvortrages  sol  man  sie 
nach  Neugarten  senden  und  undtenvegens  vor  unfal  bewahren, 
ist  nichts  dem  fridensvortragk  gemess,  sondern  wird  kein  orth 
und  stelle  genandt  in  demselben,  wo  man  sie  hinliefern  soll, 
sondern  nur  den  Neugartischen  wiederumb  zu  geben.  Umb  meh- 
rer  freundt-  und  Nachbarschafft  willen  aber  lass  ich  sie  auf  mein 
Unkosten  biss  nach^Tesau  führen,  Ihr  möget  sie  darnach  lassen, 
wo  ihr  wollet.  Dass  ihr  aber  meldet,  ihr  wollet  alle  stücken, 
glocken,  und  alles  volnkomlich,  nur  nach  eurem  vorgeschriebe- 
nen willen  und  begehren,  wiederumb  haben,  welches  wihr  doch 
niemahlss  wegkgenommen,  und  darüber  Unsers  Grossmechtigsten 
Königs  und  Herren  Stücken  und  Pulvär  in  der  Plesskau  voreudt- 
haltten,  und  also  vorsetzlicher  weise  undter  beiden  Potentaten 
Unwillen  erwecken  wollet,  möget  ihr  darvor,  als  die  ihr  ursach 
daran,  hauten  und  audtwortten ;  ich  wil  dessentwegen  vor  Gott 
und  mannigklichem  endtschuldiget  sein. 

7.  Wegen  der  3  glocken,  so  zu  Staross  sollen  aufgegra- 
ben sein,  lesset  man  bey  der  vorigen  beandtwortung  vorbleiben, 
und  sollet  nur  gedencken,  dass  ihr  dieselben  nicht  wiederumb 
habhaftigk  werdet,  weiln  ihr  sie  zuvor  nicht  habt  nehmen  wol- 
len, da  ich  sie  euch  durch  Gregorj  Sabakin  habe  ahnpraesenti- 
ren  lassen,  sindtemahln  er  sie  wegen  nichtiger  wurdung  nicht 
vor  gut  ahngesehen,  dass  er  sie  hat  aufnehmen  wollen.  Dass 
ihr  aber  meldet,  ess  sey  dieses  den  einwohnern  nicht  zu  nutz 
oder  besten  kommen,  bin  ich  wohl  innen  worden,  dehr  ich  auss 
meinem  beutel  alzeit  über  500  Rubel  domahlss  zu  des  Kriges- 
voleks  notturfft  müssen  erlegen. 

8.  Belangende  den  Schmidt,  so  Erich  Tolcke  nach  Fin- 
landt  gesendet.  Weiln  er,  Erich,  nicht  zur  stelle,  mögen  die, 
so   auf  ihn  zu  reden  haben,   hinzihen  in  finlandt  und  über  ihn 
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klagen  und  den  Schmidt  abfordern  lassen.  Wil  er  dan  hinwegk 
und  nach  Russlandt,  stehet  im  frey.  Wil  er  aber  nicht,  kön- 
nen wihr  ihn  mit  gewaldt  nicht  von  uns  iagen.  Dan  worumb 
sol  man  dehn  vorendthaltten,  do  man  doch  wohl  andere  und 
doran  mehr  gelegen,  ja  welche  unsers  grossmechtigenn  Königs 
Eigene  Diener  gewesen,  lossgelassenn. 

9  und  10.  Hanss  Boyen  belangende.  Yon  wegen  Pferde, 
Knechte  und  geldern,  so  Er  und  seine  Yolcker  mit  gewaldtt 
mit  sich  genommen  haben  sollen,  kan  mit  unsers  grossmechtigen 
Königs  Hern  Commissarien  abgeredet  werdeu,  domit  diese  Sachen 
von  beyden  Parten  auf  gewisse  Zeit  gerichtlichen  abgehandeldt 
und  vortragen  werdenn.  weiln  es,  derweilen  die  Perschonen  nicht 
zur  stelle,  durch  schreiben  also  nicht  kan  abgelegt  werden. 

11.  Wegen  Tomilka  Pristalzo,  dass  Er  vor  sein  Hauss 
und  Krahmbuden  von  den  Starosten  zu  Neugartten  bezahlung 
genommen,  ist  mir  domahlss  unwissendt  gewesen.  Dass  es  die- 
ses orths  die  bürger,  so  von  hier  nach  Nsugartten  zihen,  gleich- 
valss,  ihre  guten  Zuvorkeuffen  nicht  macht  haben  sollen, 
muss  man  derowegen  sehen,  dass  den  Starosten  dass  geldt 
wiederum!)  gegeben  werde,  iedoch  mögen  sie  eine  kleine  zeit 
geduldt  tragen,  biss  man  diese  Sachen  ein  wenigk  in  richtigkeit 
bringet! 

12.  Belangende  die  gelder,  welche  ich  von  Grregorj  Saba- 
kin  und  Pogdan  Schorin  endtpfangen  habe,  ist  von  ihm,  Scho- 
rin,  viel  mehr  ahngesaget,  alss  ich  endtpfangeun,  sindtemahln 
von  ihme  nicht  mehr  alss  100  Rubel  an  gelde,  von  Sabakin 
aber  400  Rubel  mir  endtrichtet.  Habe  es  aber  niemalss  von  ih- 
nen begehret,  sondern  haben  mihr  solches  auss  freyem  guten 
und  ungezwungen  oder  darzu  gedrungenen  willenn  gegeben  und 
endtrichtet,  auch  mihr  solches  durch  andere  ahnpräsentiren  las- 
sen. Warumb  und  wass  condition  halber  solches  geschehen,  ist 
ihnen  Selbsten  wohl  bewust.  Dass  ihr  aber  meldet,  es  sey  nicht 
gebreichlich  solch  grosse  vorehrung  zu  nehmen,  erachte  ich,  ihr 
würdet  es  auch  nicht  aussgeschlagen  haben,  wan  Euch  Grregorj 
Sabakin,    eure  gunst   zu  erwerben,    auch  so  viel  vorehret   hette, 
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wie  er  ohne  zweifei  liatt  thim  müssen,  do  er  anders  gnade  hat 
erlangen  wollen,  dan  er  sonsten  bey  den  Neugartischen  seines 
wohlvorhalttens  halben  allerdings  nicht  wohl  gelitten  werden 
könte.  Die  geldr  aber  wieder  zurückzugeben,  bin  ich  keines- 
wegs gesonnen,  sindtemahln  es  dieser  örter,  wie  bei  Euch,  nicht 
gebreuchlich,  dieselben  wiederum!)  zu  erstatten,  ohne  sonderliche 
erhebliche  Ursachen ;  haltte  mich  aber  ahn  unsern  zwischen  unss 
beyden  genommenen  vortragk  und  Abschiedt. 

13.  Timour  Kachin  wegen  der  3  Pferde  lesset  man  in 
vorigem  abschiede  vorbleiben.  Möget  denjenigen,  welchen  auff 
ihn  zu  klagen 5)  einen  freyen  Pass  und  vorschrifft  geben  ahn 
den  Woywoden  zu  Kexholm,  dass  er  ihnen  zu  recht  verhelfte, 
und  darnebenst  mit  Unsers  grossmechtigen  Königs  grossen  ge- 
santen  abrede  nehmen,  wie  es  soll  domit  gehalten  werden. 

14.  Belangende  die  Buschskarden,  dass  dieselben  vormöge 
des  fridenvortrages  von  hier  mögen  beurlaubt  werden,  auch  gerne 
Selbsten  von  hier  begehreten,  darum  ihr  weitleufftigk  schreibet, 
und  beschuldiget  unsers  grossmechtigsten  Königs  grosse  abge- 
santen,  alss  hetten  sie  wieder  fridensvortragk  gehandelt,  indem 
sie  dieselben  nicht  haben  abzihen  lassen:  wil  ich  die  Hern 
grosse  gesanten  sich  dieses  Puncts  halben  selbsten  lassen  vor- 
tedigen.  Dass  ihr  aber  meldet,  ess  sey  nicht  wahr,  dass  sie 
selbsten  alhier  lust  zu  bleiben  gehabt,  möget  ihr  vielmehr 
selbsten,  als  sie,  die  Wahrheit  gespahre-t  haben,  welche,  wan  sie 
nicht  gutwilligk  hetten  bleiben  wollen,  ist  zu  zu  vermuten,  dase 
sie  doch  endtlauffen  wehren. 

]  5.  Wegen  aufhaltung  der  Kaufleute  kurtzlichen  zur  anit- 
wortt :  Dieweilen  ihr  unsere  vorlauffene.  so  viel  ihr  bey  der  handt 
und  noch  am  leben  gehabtt,  nebenst  den  vorlauffenen  Polaken, 
dem  fridensvortragk  rechtmessigk,  wiederumb  anhero  gesendet: 
Alss  habe  ich  alsobalden  vorordnet,  dass  die  ahngehalttenen  Kauf- 
leutte  wiederumb  lossgelassen  worden  sein,  nnd  frey  mit  alle 
den    ihrigen    fort    zu    zihen,    wan    sie    woltten.     Vorsehe    mich 


5)  Зд^сь,  кажется,  пропущено  несколько  словъ. 
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gleichsvalss  noch  zu  Euch,  ihr  werdet  unss  die  übrigen,  so  do- 
selbstenn  vorhanden,  zustellen.  Und  wie  ihr  meldet  von  des 
Hern  Secretarien  Manuss  Martensons  Diener,  der  do  wegkge- 
lauffen  wahr,  sey  seinen  gevollmechtigtten  aussgeandtworttet  wor- 
dnn :  Alss  wil  ich  vormuten,  dass  der  Polnische  Satler  Jannus 
gleichsvalss  soll  mit  aussgeandtwortet  sein  ;  wo  aber  nicht, 
dass  es  nochmahlss  möge  geschehen,  damit  ihr  wie  wihr  gleich 
in  allem  dem  fridensvortragk  nach  lebet. 

NB. 6)  Ob  ich  wohl  befohlen,  die  Kaufleute  loss  zu  las- 
sen, werde  ich  doch  nach  beschli essung  dieses  Puncts  berichtet, 
dass  ihr  zu  Tesau  unsere  gefangene  sollet  haben  endtlauffen  las- 
sen, derowegen  die  Kaufleute  noch  fastgehaltten  werden.  Wo- 
fern ihr  aber  die  unserigen  wiederumb  zu  Saritz  lifern  werdet, 
sollen  die  Kaufleute  auch  alsobalden  lossgelassen  werden;  die 
glocken  aber  sende  ich  fort,  welche  ihr  endtfangen  werdet. 

16.  Ahnlangende,  dass  ihr  begehret  die  erledigung  aller 
gefangenen,  so  hin  und  wieder  in  Schweden-Reich  und  Finlandt, 
sonderlich  aber  von  Jasper  Anderson,  Heinrich  Manson  und  an- 
dern sollen  vorführet  sein:  Vorhoffe  ich,  es  werden  demselben 
albereidt  über  70  und  mehr  Perschonen  nun  zu  Laddigau  ahn- 
gelanget sein,  dan  sie  Unser  grossmechtiger  Königk,  albereidt 
vor  etzlichen  Wochen,  lossgelassen,  und  seindt  vor  14  Tagen 
alhier  durch  Finlandt  gezogen. 

Wasily  Butterlinss,  Gabriel  Peretrudoff,  der  zweien  Knaben 
belangende,  welcher  Väter  eurem  schreiben  nach  umb  dimission 
ikrer  Kinder  obne  unterlass  ahn  Euch  suppliciren  sollen :  So 
weiss  man  wohl,  dass  des  Butterlinss  Vatter  lengerst  alss  vor 
8  Jahren  geschlagen  worden,  und  hernacher  in  der  Audoischen 
belagerung  Attutzschs  Perkuriuff  den  Knaben  Unserm  Gross- 
mechtigsten  Königk  vor  Audau  hat  presentiret  und  übergeben. 
Dess  andern  Jungens  Peredrudoffs  Vater  ist  vor  10  Jahren  in 
Plesskau  gestorben,  wie  wihr  dessen  Zeugnuss  von  glaubwürdi- 
gen leuten  haben.    Können  derohalben  auch  nicht  glauben,  dass 


6)  На  поляхъ  впосл'Ьдствш  прибавлено. 
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sie.  umb  ihre  Kinder  zu  fragen,  von  den  toden  wiederum!)  aufer- 
standen sein.  Nichtsdestoweniger  aber,  wofern  sie  noch  am 
leben  und  wiederumb  zu  Euch  begehren,  werden  sie  Zweifels- 
frey von  unserm  grossmechtigsten  Königk  Euch  nicht  vorendt- 
haltten,  sondern  gutwilligk  abgefolgett  werden,  allermassen  dan 
Unserm  grossmechtigsten  Königk  ich  darumb  zuschreiben  wil. 

17.  Wofern  ihr  des  Simon  Luddochin  seinen  Diener  mit 
genugsah  mer  Yolmacht  ahn  den  Goldtschmidt  Nivetko  Troffi- 
magk  abferttigen  [werdet] :  wo  er  ihn  dan  ahntreffeu  wirdt,  muss 
er  ihm  dan  die   10  Rubel  wohl  bezahlen. 

Zum  beschluss,  darinnen  ihr  abermahlen  vormeldet,  dass  der 
Stadthaltter  zu  Laddigau  nach  den  20  November,  wieder  gemach- 
ten abschiedt  zwischen  grossmechtigsten  Königk  Schwedischen 
vnd  Engelendischen  grossen  Abgesanten,  3  glocken  vnd  1  brau- 
kessel  wegkgeführett,  wie  auch  der  Stadthalter  von  Porkau 
Henning  Grass  im  Monat  December  4  glocken  und  im  Januarij 
2  feldtstueken  hat  wegkgeführet :  Magk  ebensowol  warhafftigk 
euch  berichtet  sein,  alss  dass  ich  45  glocken,  do  ihr  doch  nur 
14  gewesen,  von  Neugartten  sollte  haben  wegkführen  lassen. 
Ich  habe  alliier  darvon  nichts  vornommen.  Nichtsdestoweniger 
sol  davon  nachforschung  geschehen,  wie  ihr  unssers  grossmech- 
tigsten Königs  Abgesanten  diesesvalls  reden  könnet,  dan  solches 
alles  in  eyl  nicht  kau  nachgeforscht  und  zurechtgebracht  werden. 

Almlangende  dess  Strelitzen  seinen  bruder  Joroch  Zschorni- 
zschoff,  welcher  mit  5  andern  uf  meinem  hoff  Sonnebyholm  dienen 
soll,  bekenne  ich  zwar,  dass  ich  wohl  über  die  20  habe,  die  zum 
theil  gutwilligk,  zum  theil  gefangen  zu  mir  [gejkommen;  ob 
derselbe  dorundter  ist,  weiss  ich  nicht,  jedoch  soll  einen  iedem, 
der  Lust  darzu  hat,  nach  seinem  Vaterlandt  zu  zihen  freystehen, 
und  wil  auch  solche  mit  dem  ehesten  zu  euch  vorschaffen  lassen, 
domit  ihr  keinen  einigen  mangel,  dem  ebigen  fride  zuwieder, 
spühren  sollett.  Ich  kan  Euch  aber  hinwiederumb  nicht  vorendt- 
haltten,  dass  nach  getroffenem  friede  ein  Baior  mit  nahmen 
Natman  Burakoff  umb   die   gegendt  Tesau   wohnet.     Nachdehm 
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ich  ihn  lange  Zeit  mit  30  Perschonen,  die  sich  gutwilligk  und 
nmb  Gottes  willen  bittendt,  zu  Neugartten  (sich)  zu  mir  begeben 
thaten,  mit  Profiandt  dieser  örter  vorsorget  und  ernehret,  (sie)  endtlich 
aber  undauckbar(er)  weise  endtlauffen  :  Habe  ich  dennoch,  unahn- 
gesehen  dess  grossen  unkostens,  dehn  ich  auf  sie  gewendet,  ihnen 
nicht  wollen  lassen  nachiagen  oder  suchen,  domit  kein[er],  der 
nicht  gerne  bleiben  wollte,  aufgehaltten  würde.  Möget  deren- 
wegen  gewiss  glauben,  dass  ich  keinen,  die  bey  mihr  in  Schweden 
seindt,  mit  gewaldt  zu  halten  begehre,  weiln  ich  wohl  weiss,  das 
gezwungene  Diener  seltten  pflegen  gutzuthun  und  doch  endtlich 
darvonlauffen. 

Dass  ihr  zusagett  auf  mein  sehreiben ,  Der  Zarischen 
hoheit  Ambtmann  im  Sommerischen  gebiet  aufzuerlegen,  dem 
Jamaischen  Schreiber  dass  geldt ,  welches  er  ihm  listiger 
weise  vorendthalten,  so  dem  Schreiber  von  den  Sommerischen 
bauren  beraubet,  ihme  wiederumb  zu  vorschaffen  und  die  thäter 
zu  straffen,  Daran  thut  ihr  dem  Rechten  gemess,  welches  ich 
und  wir  andern  alle,  unsres  grossmechtigsten  Königs  diener,  unss 
gleichförmigk  zu  leisten  erbötigk  [sind],  zweifeln  auch  nicht,  ihr 
werdet  eurer  zusage  nachkommen  und  (sie)  inss  wergk  richten. 

A  n  d  t  w  о  r  d  t  a  u  f  d  e  n  a  n  d  e  r  n  Ii  u  s  i  s  с  h  e  n  b  r  i  f  f 
s  u  b   Dato   den  25    May   N  e  u  g  а  r  t  e  n. 

Belangende,  dass  ihr  in  eurem  schreiben  zu  wissen  begehret 
wegen  der  glocken,  stücken,  ahngehalttenen  Kaufleuten  und  Bür- 
gern und  sonsten  anderen  beleydigten,  welchen  noch  kein  recht 
wiederfahren,  und  in  diesem  briefe  meldet,  dass  ihr  vormahlss 
mit  eurem  Tolmetschs  Diderich  von  Meiden  7),  ahn  unsers  gross- 
mechtigen  Königs  Feldthern  Graff  Jacoben  grossen  gesanten,  wie 
auch  ahn  mihr  geschriben  habet:  Wirclt  ietzo  abermahlss,  gleich 
vor  mit  obgedachtem  Diderich  geschehen,  mit  einer  eigen  Post 
Punctsweise  beandtwortet.     Dass  ihr  euch  aber  beschweret,   alss 


7)  Въ  русскихъ  текстахъ:  Тиморил  Фанеминъ.    См.  стрр.  42,  46,  55  и  58. 
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hetten  wihr  unsers  grossmechtigen  Königs  Dittel  mit  dem  Wortt 
etc.  vormehret,  und  dardurch  dem  fridensvortragk  zuwider  ge- 
handelt, magk  es  sein,  dass  der  Schreiber  dass  wortt  etc.  darein 
gesetzt  hat,  oder  nicht,  oder  von  eurem  Tolmetschen  unrecht 
aussgedeutet  sey:  Ich  erachte  gleichwohl,  dass  es  euch  gentzlich 
hette  nicht  irren  sollen,  sindtemahln  dass  Wortt  etc.  keinem 
Tittel  nichts  abnimbt  oder  zusetzt,  dan  solches  sonsten  alhier 
bey  unser  und  anderen  frembden  nationen  allendthalben  ge- 
bräuchlich ist.  Ist  aber  auch  nichts  daran  zu  kurtz  geschehen, 
dieweiln  man  Ihr  Zarischen  hoheit,  euren  G-rossfursten,  seinen 
gebührenden  Dittel  gesetzt  hat. 

Darnebenst  beschuldiget  ihr  sembtliche  Unsres  grossmäch- 
tigsten Königs  grosse  gesanten  und  mich,  Unseres  grossmechtig- 
sten  Königs  Feldtmarschalken,  alss  hetten  Wihr  Euch  kein  rechtt 
uff  die  Puncta,  so  ihr  an  unss  gesehrieben,  vorschaffett.  Und 
dass  die  glocken  und  stücke,  wie  auch  die  ahn  gehaltten  en  bürger 
nicht  wehren  lossgegeben:  So  haben  wier  unss  genugsam,  domahlss 
wie  auch  nun,  kegen  euch  erklerett,  class  ihr  unss  billig  einige 
Ungerechtigkeit  nicht  soltet  zumessen.  Und  soltten  die  ahnge- 
halttenen  bürger  auch  wiederumb  losgelassen  worden  sein,  wenn 
ihr  zu  Tesau  unsere  uberleuffer  nicht  hettet  wegklaufen  lassen. 
Sobald  sie  nun,  wie  oben  gedacht,  Aviederumb  zur  stelle  gebracht 
und  nach  Saritz  geliefert  weiden,  sollen  alsobalden  die  ange- 
halttenen  lossgelassen  werden.  Die  Glocken,  soviel  dehrer  vor- 
handen, werden  Euch  übersendet,  die  stücken  aber,  so  ihr  be- 
gehret, habt  ihr  keine  von  unss  zu  vormuthen,  weiln  der  keine 
vorhanden,  so  Euch  zukommen,  wie  in  den  beyliegenden  Puncten 
weitleufftiger  beandtwortet  wird. 

Wie  ihr  dan  auch  in  eurem  schreiben  freundlichen  zusaget, 
alle  gefangene  in  Plesskau  losszulassen  und  sicher  auf  unsers 
grossmechtigsten  Königs  und  Herrn  grundt  und  boden  zu  stel- 
len: Als  vorlasse  ich  mich  darauff,  dass  solches  ohne  vorzugk 
geschehen  werde ;  und  derohalben  soll  auch  den  Plesskauwiterschen 
Kaufleuten  einige  Hindernuss  oder  Arrestirung  in  ihren  Kauf- 
mannschafften nicht   zugefügt   werden,   wie   auch   bisshero   nicht 
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geschehen.  Ich  vorse  mich  aber  auch  zu  Euch  freundlichen, 
nachdehm  ich  alle  die  glocken,  so  ich  gehabt,  auf  Tesau  zuge- 
schickt, dass  ihr  ingleichen  werdet  den  Plesskowitern  befehlig 
thun,  class  sie  alles  geschütz,  Kriegesmunition  und  Loddigen, 
so  sie  uff  der  Plesskauischen  schantz  genommen,  nun  alsobalden 
auch  restituiren  und  wiedergeben,  wie  ich  dan  dessendtwegen 
nun  alsobalden  Unsere  grossmechtigsten  Königs  Schiff-Capiten 
solche  ab[zu]fordern  dohin  sende.  Eurem  begehren  nach,  dass 
wan  nemblich  noch  etzliche  gefangene  uf  beiden  theilen  vorhanden 
und  noch  nicht  aussgeandtwortet  wehren,  dass  man  dessentwegen 
die  Kaufleute,  zu  vorhütimg  allerhandt  darauss  endtstehenden 
Ursachen,  nicht  ahnhalten  soll,  wollen  wihr  unss  hierin  recht- 
messigk  vorhaltten.  Auch  wofern  noch  etzliche  gefangene  vor- 
handen, die  weit  von  hier  gelegen,  wollen  wihr  sie  förderligst 
bey  der  Handt  schaffen  lassen,  welches  ihr  alss  wihr  gleichsvalss 
thun  werdet. 

Wass  ihr  fernerst  mehr  in  eurem  schreiben  zur  andtwortt 
zu  wissen  begehret,  werdet  ihr  alles  ordentlich  in  beygelegter 
andtwortt  auf  die  Puncten  befinden.  Dass  ihr  auch  vormeldet, 
ihr  habt  zu  Neugarden  verbot  gethan,  dass  keiner  von  unser 
seitten,  so  dohin  reiset,  sol  zu  Neugarten  aufgenommen  werden, 
er  habe  dan  seinen  Pass  und  beweiss;  auch  zu  Tesau  einen 
Paioren  bestellet,  der  darauf  actung  geben  soll:  Habt  ihr  daran 
recht  und  wohl  gethan;  wil  es  auf  dieser  seitten  gleichsvalss 
also  ahnorden,  dass  keiner  von  den  eurigen  ohne  Pass  frey  pas- 
siren  soll  oder  zu  handeln  zugelassen  [werde];  wehr  aber  ohne  Pass 
anhero  gelangt,  soll  alss  ein  uberleuffer  von  unss  aufgenommen 
werden  und  Euch  wiederumb  zugeschickt  [werden] ,  vorsehen, 
dass  ihr  werdet  es  eurestheils  auch  also  halten  und  den  Woi- 
woiden  zu  Plesskau  und  andern  grenzörstern  dieses  auch  also 
zuschreiben. 

Zum  letzten,  dass  ihr  begehret,  [dass  man]  die  Wechss- 
lungs  und  andrer  briefe  euch  durch  Schwedische  oder  frembde 
und  nicht  durch  die  Russen,  so  nun  undter  Unsers  grossmech- 
tigsten Königk  sesshafftigk  und  zuvore  auf  euer  seitten  gewessen, 
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zuschicken  soll:  Düncket  mich  fast  ein  unbillig'  begehren  sein, 
sindtemahln  im  28  Punct  des  ebigen  fridtvortrages  klerlichen 
vorfasset,  dass  die  Tolmetzschen  beiderseits  —  unangesehen,  dass 
sie  zuvore  uf  ein  oder  der  ander  seitton  gedienet  und  nun  wieder 
durch  ihre  grossmechtige  obrigkeitt,  in  ihrer  vorgewesenen  Herren 
lande  geschickt  werden  —  frey  und  sicher  ohne  einige  hindternuss 
und  schimpff  passiren  soltten,  dardurch  dan  ebensowohl  eurer 
nation  Reussen,  als  andere  möchten  gebraucht  werden.  Im  val 
aber  einer,  welcherley  nation  er  auch  wehre,  sich  ungebürlich 
vorhaltteu  und  vorgreifen  würde,  kan  derselbe,  nachdehm  er 
beklagtt,  gebürlichen  auch  gestraffet  werden.  Nichtdestoweniger 
wil  ich  vor  meine  Perschon,  wan  ich  von  andern  nationen  Diener 
bey  der  Handt  [habe],  euch  zu  gefallen,  Heberst  dehren  alss  der 
Küssen  mich  gebrauchen.  Wollte  ich  Euch  dieses  zu  freundt- 
licher  andtwortt  nicht  vorendthaltten." 
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